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1 Important notes

Please read these instructions carefully and follow all instructions, guidelines, and warnings included in this product manual in order to ensure that you install, use, and maintain
the product properly at all times. These instructions MUST stay with this product.

By using the product, you hereby confirm that you have read all instructions, guidelines, and warnings carefully and that you understand and agree to abide by the terms and
conditions as set forth herein. You agree to use this product only for the intended purpose and application and in accordance with the instructions, guidelines, and warnings as
set forth in this product manual as well as in accordance with all applicable laws and regulations. A failure to read and follow the instructions and warnings set forth herein may
resultin an injury to yourself and others, damage to your product or damage to other property in the vicinity. This product manual, including the instructions, guidelines, and
warnings, and related documentation, may be subject to changes and updates. For up-to-date product information, please visit documents.dometic.com.

2 Explanation of symbols

A signal word will identify safety messages and property damage messages, and also will indicate the degree or level
of hazard seriousness.

WARNING!
Indicates a hazardous situation that, if not avoided, could result in death or serious injury.

CAUTION!
Indicates a hazardous situation that, if not avoided, could result in minor or moderate injury.

NOTICE!
Indicates a situation that, if not avoided, can result in property damage.

NOTE Supplementary information for operating the product.
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3 Safety instructions

General safety

g WARNING! Health hazard

> This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with reduced
physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have been given
supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe way and understand the hazards
involved. Children shall not play with the appliance. Cleaning and user maintenance shall not be made
by children without supervision.

> Children shall not play with the device.

NOTICE! Damage hazard
> Avoid water contact.
> Do not modify the device.
> Do not store items onto the device.
> Do not place the device near naked flames, heaters, gas ovens or similar objects.

> Protect the device, hose and cable against heat and moisture.
> Do notinsert foreign objects into the device.

@ NOTE Do not use the device when it is defective.

Installing the device safely

NOTICE! Damage hazard
> When positioning the device, ensure the supply cord is not trapped or damaged.

> Install the device in a dry environment.

4 Scope of delivery

@3 Fig. Kl onpage 3
Pos. Component Quantity
1 Hose 1
2 Plug connector 1
3 Countersunk screws (e 4 mm) 2
4 Mounting plate 1
5 Performance Booster 1
6 Product label 1

5 Intended use

The performance booster is only intended for use with the ACC3100D roof top unit ventilation systems.

This product is only suitable for the intended purpose and application in accordance with these instructions.



This manual provides information that is necessary for proper installation and/or operation of the product. Poor
installation and/or improper operation or maintenance will result in unsatisfactory performance and a possible
failure.

The manufacturer accepts no liability for any injury or damage to the product resulting from:

* Incorrectinstallation, assembly or connection, including excess voltage

¢ Incorrect maintenance or use of spare parts other than original spare parts provided by the manufacturer
¢ Alterations to the product without express permission from the manufacturer

¢ Use for purposes other than those described in this manual

Dometic reserves the right to change product appearance and product specifications.

6 Technical description

The performance booster (also referred as sensor) measures the pressure inside and outside of a vehicle. The device
passes the pressure information to the ventilation system. The ventilation system regulates the pressure and ensures
that there pressure compensation in the vehicle. The ventilation in the vehicle takes place only via the ventilation
system in the vehicle, resulting in saving energy.

There are two options of the performance booster.
¢ Sensor without cell battery.

The sensor is connected to a vehicle battery.
* Sensor with cell battery.

7 Pairing the sensor and the ventilation system

Before installing and operating the sensor, the ventilation system and the sensor must be paired. The ventilation
system and the sensor must be set to the pairing mode at the same time. The pairing mode is active for 1 min.

NOTE |[f the pairing is completed once, the sensor is always automatically paired with the ventilation
system as soon as the ventilation system and the sensor are connected to the power supply and are in the
vicinity of each other.

Activating the pairing mode on the ventilation system

Press the button of the ventilation system to switch the ventilation system on.

Press the button of the ventilation system for 6 s.

The button on the ventilation system display flashes once.

The ventilation system activates the pairing mode for 1 min.

Activating the sensor and its pairing mode

1. Sensor with battery only: Remove the plastic strip from the sensor to connect the battery.

3 Fig. A on page 3

v The sensor starts pairing and the sensor LED flashes. The sensor LED switches off when the pairing is completed
within T min.

2. Sensor without battery only:
a) Connect the cable to the plug connector.



@ NOTE Use a cable with max. AWG22 (0.5 mm?).

A Fig. F on page 4
b) Connect the sensor to the vehicle battery.

NOTICE! Damage hazard
UsealAfuse.
@3 Fig. A on page 4

v The sensor starts pairing and sensor LED flashes. The sensor LED switches off when the pairing is completed
within T min.

8 Installation
CAUTION! Risk of injury

> Attach and lay the cables so that they cannot be tripped over or damaged.
> Lay the cables and hoses close to the floor to avoid tripping over them.

NOTICE! Damage hazard
Do not expose the hose to water.

NOTE Observe the cable and hose lengths, when placing the sensor.

—

Detach the mounting plate from the sensor.
@A Fig. H on page 5
2. Attach the mounting plate to the wall of the vehicle.

@ NOTE Observe the length of the hose and power cable, if present (see Fig. [l).

@A Fig. @ on page 5

3. Attach the sensor to the mounting plate.
@3 Fig. [l on page 6

4. Drill a hole in the bottom of the vehicle.
@3 Fig. B on page 6

5. Connect the hose to the sensor.
@3 Fig. Bl on page 7
6. Insertthe hose through the hole.



10.
1.

NOTICE! Damage hazard
Do not kink the hose over a radius of 20 mm.
@ NOTE The hose must be laid outdoor.

Dismantle the ADB center cover.
@3 Fig. [ on page 7

. Remove the outside air filter from the ADB center cover.

3 Fig. [f] on page 8

. Attach the product label to the ADB center cover.

@3 Fig. (A on page 8
Replace the outer air filter to the ADB center cover.

Clip the ADB center cover to the interior cover.

I3 Fig. [K on page 8

Replacing the battery

Detach the hose from the sensor.

@3 Fig. @ on page 9

Detach the sensor from the mounting plate.
3 Fig. A on page 5

Remove the battery.

[ Fig. [B on page 9

Insert a new battery (type CR2450X).

@ Fig. 3 on page 10

. Attach the sensor to the mounting plate.

(3 Fig. [l on page 6
Attach the hose to the sensor.

I3 Fig. [l on page 10

10 Cleaning and maintenance

NOTICE! Damage hazard
> Do not use sharp or hard objects or cleaning agents for cleaning as these may damage the sensor.

> Never insert the device into water.

Occasionally clean the differential pressure sensor with a soft, damp cloth.

Regularly check live cables or lines for insulation faults, breaks or loose connections.
Regularly check the hose for breaks.

Regularly check if the hose is free of dust. If necessary, blow through the hose to clean it.



11 Troubleshooting

Problem

Possible cause

Suggested remedy

Sensor LED does not flash after power
up.

No power supply.

> Sensor with battery only: Check
if the battery is not discharged. If
necessary, replace the battery.

> Sensor without battery only:
Check if the Sensor is properly con-
nected to the power supply. If nec-
essary, reconnect the power sup-
ply.

Sensor without battery only: The
power supply is defective.

> Replace the power supply.

Sensor without battery only: The
plug connector is defective.

> Replace the plug connector.

The ventilation system and the sensor
do not pair.

The sensor has been switched to pair-
ing mode too late.

1. Disconnect the sensor from the
power supply via the power sup-
ply cable or by removing the bat-
tery.

Press the button of the ventila-
tion system for 6 s.

v The button on the ventilation
system display flashes once.

The ventilation system activates the
pairing mode for 1 min.

3. Reconnect the sensor to the pow-
er supply via the power supply ca-
ble or by inserting the battery.

v The sensor LED switches off when
the pairing has been completed.

The )lk icon does not light up on the
ventilation system after pairing.

The pairing has been failed.

> Re-pair the performance boost-
er with the ventilation system (Pair
ing the ventilation system and the
Dometic Climate App).

The &indicator and
the ventilation system flash.

An internal malfunction is present.

Press the ¥button for a few sec-
onds to reset the error display for
the current power cycle.

NOTE The error dis-
play appears again
on the next power cy-

cle until the error has

been rectified.
Reconnect the power supply.
Contact an authorized service
agent.

Y

The A and #B indicators on the ven-
tilation system flash.

The Bluetooth connection is out of
range.

> Place the sensor within the Blue-
tooth range of the ventilation sys-
tem.

Sensor with battery only: The bat-
tery is empty.

v

Replace the battery.




‘ Problem ‘ Possible cause ‘ Suggested remedy ‘
Sensor without battery only: The > Ensure that the sensor is connected
power supply is interrupted. correcty to the power supply.

> Ensure that the vehicle battery is
not empty.
The A and indicators on the ven- The battery of the sensor is low. > Sensor with battery only: Re-
o place the battery.

tilation system flashes.
> Sensor without battery only:

Ensure that the sensor is connected
correctly to the power supply.

> Sensor without battery only:
Check the power of the vehicle bat-

tery.

Related information
Replacing the battery on page 15

12 Disposal

Recycling products with batteries, rechargeable batteries, and light sources: Remove any batteries,
E rechargeable batteries, and light sources before recycling the product. Return defective or used batteries
f— to your retailer or dispose of them at collection points. Do not dispose of any batteries, rechargeable
batteries, and light sources with general household waste. If you wish to finally dispose of the product,
ask your local recycling center or specialist dealer for details about how to do this in accordance with the
applicable disposal regulations. The product can be disposed free of charge.

"“ Recycling packaging material: Place the packaging material in the appropriate recycling waste bins
- wherever possible.

13 Warranty

For repair and warranty processing, please include the following documents when you send in the device:

* A copy of the receipt with purchasing date
¢ Areason for the claim or description of the fault

Note that self-repair or nonprofessional repair can have safety consequences and might void the warranty.

14 Technical data

Hereby, ACC3100D Performance Booster declares that the radio equipment type Dometic Slovakia s.r.ois in
compliance with Directive 2014/53/EU. The full text of the EU declaration of conformity is available at the following
internet address: documents.dometic.com

ACC3100D Performance Booster

With battery Without battery
Input voltage Coin Cell Battery CR2450X 2.7 ... 3.6 V 12 V=
Input current - 30 mA
Frequency 2360 ... 2500 GHz
Maximum transmit power 4 dBm
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ACC3100D Performance Booster

With battery Without battery

Receiver sensitivity

-96 dBm (Bluetooth low energy mode)

Antenna

Integreted (-1 dBi peak)

Temperature range

-20°C(-4°F) ... 70°C (158°F)

Housing dimension (W x L x
H)

52.5x52.5X33 mm

Inner house dimension (D x L) 5% 500 mm
Outer house dimension (D x 8 x 500 mm
B

Weight 759
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1 Wichtige Hinweise

Lesen und befolgen Sie bitte alle Anweisungen, Richtlinien und Warnhinweise in diesem Produkthandbuch sorgfaltig, um sicherzustellen, dass Sie das Produkt
ordnungsgemaB installieren und stets ordnungsgemaB betreiben und warten. Diese Anleitung MUSS bei dem Produkt verbleiben.

Durch die Verwendung des Produktes bestatigen Sie hiermit, dass Sie alle Anweisungen, Richtlinien und Warnhinweise sorgfaltig gelesen haben und dass Sie die hierin
dargelegten Bestimmungen verstanden haben und ihnen zustimmen. Sie erklaren sich damit einverstanden, dieses Produkt nur firr den angegebenen Verwendungszweck
und gemaB den Anweisungen, Richtlinien und Warnhinweisen dieses Produkthandbuchs sowie gemaB allen geltenden Gesetzen und Vorschriften zu verwenden. Eine
Nichtbeachtung der hierin enthaltenen Anweisungen und Warnhinweise kann zu einer Verletzung Ihrer selbst und anderer Personen, zu Schaden an Ihrem Produkt oder zu
Schéaden an anderem Eigentum in der Umgebung flihren. Dieses Produkthandbuch, einschlieBlich der Anweisungen, Richtlinien und Warnhinweise, sowie die zugehérige
Dokumentation kénnen Anderungen und Aktualisierungen unterliegen. Aktuelle Produktinformationen finden Sie unter documents.dometic.com.

2 Erklarung der Symbole

Ein Signalwort kennzeichnet Sicherheits- und Sachschadensmeldungen und gibt zudem den Grad oder das AusmaB
der Gefadhrdung an.

WARNUNG!

Kennzeichnet eine Gefahrensituation, die zum Tod oder schwerer Verletzung fihren konnte, wenn die
jeweiligen Anweisungen nicht befolgt werden.

VORSICHT!

Kennzeichnet eine Gefahrensituation, die zu geringer oder mittelschwerer Verletzung fihren kénnte,
wenn die jeweiligen Anweisungen nicht befolgt werden.

ACHTUNG!
Kennzeichnet eine Situation, die zu Sachschaden fiihren kann, wenn die jeweiligen Anweisungen nicht
befolgt werden.

HINWEIS Erganzende Informationen zur Bedienung des Produktes.
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3 Sicherheitshinweise

Grundlegende Sicherheit

> Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren und von Personen mit verringerten physischen,
sensorischen oder mentalen Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung und/oder Wissen verwendet
werden, wenn diese Personen Uberwacht oder im sicheren Gebrauch des Gerates unterwiesen wurden
und die daraus resultierenden Gefahren verstanden haben. Kinder diirfen nicht mit dem Gerat spielen.
Reinigung und Benutzerwartung durfen nicht durch unbeaufsichtigte Kinder durchgefihrt werden.

> Kinder dirfen nicht mit dem Gerét spielen.

ACHTUNG! Beschadigungsgefahr
> Vermeiden Sie Kontakt mit Wasser.

> Dieses Gerat darf nicht verandert werden.

g WARNUNG! Gesundheitsgefahr

> Lagern Sie keine Gegenstande auf dem Gerat.

> Stellen Sie das Gerat nicht in der Néhe von offenen Flammen, Heizungen, Gasdfen oder ahnlichen
Objekten ab.

> Schitzen Sie das Gerat, den Schlauch und das Kabel vor Hitze und Nasse.
> Fuhren Sie keine Fremdgegenstande in das Gerat ein.

@ HINWEIS Verwenden Sie das Gerat nicht, wenn es defekt ist.

Sichere Installation des Gerats

ACHTUNG! Beschadigungsgefahr
> Achten Sie beim Aufstellen des Gerats darauf, dass das Netzkabel nicht eingeklemmt oder beschadigt

wird.
> Installieren Sie das Gerat in einer trockenen Umgebung.

4 Lieferumfang

@ Abb. E auf Seite 3
Pos. Komponente Anzahl
1 Schlauch 1
2 Steckverbinder 1
3 Senkkopfschrauben (2 4 mm) 2
4 Montageplatte 1
5 Leistungsverstérker 1
6 Typenschild 1

5 BestimmungsgemaBer Gebrauch

Der Leistungsverstarker ist nur fir den Einsatz mit den Dachliftungsanlagen ACC3100D vorgesehen.



Dieses Produkt ist nur fur den angegebenen Verwendungszweck und die Anwendung gemaB dieser Anleitung
geeignet.

Dieses Handbuch enthélt Informationen, die fiir die ordnungsgemaBe Installation und/oder den ordnungsgemaBen
Betrieb des Produkts erforderlich sind. Installationsfehler und/oder ein nicht ordnungsgeméaper Betrieb oder eine
nicht ordnungsgemaBe Wartung haben eine unzureichende Leistung und u. U. einen Ausfall des Geréats zur Folge.

Der Hersteller Gbernimmt keine Haftung fir Verletzungen oder Schaden am Produkt, die durch Folgendes
entstehen:

* UnsachgemaBe Installation oder falscher Anschluss, einschlieBlich Uberspannung

¢ UnsachgeméaBe Wartung oder Verwendung von anderen als den vom Hersteller gelieferten Original-Ersatzteilen
* Veranderungen am Produkt ohne ausdrickliche Genehmigung des Herstellers

¢ Verwendung fir andere als die in der Anleitung beschriebenen Zwecke

Dometic behalt sich das Recht vor, das Erscheinungsbild des Produkts und dessen technische Daten zu andern.

6 Technische Beschreibung

Der Leistungsverstarker (auch als Sensor bezeichnet) misst den Druck innerhalb und auBerhalb eines Fahrzeugs. Das
Gerat leitet die Druckdaten an die Liftungsanlage weiter. Die Liftungsanlage regelt den Druck und sorgt fir einen
Druckausgleich im Fahrzeug. Die Beliftung im Fahrzeug erfolgt nur Gber die Liftungsanlage im Fahrzeug, was zu
Energieeinsparungen flhrt.

Es gibt zwei Optionen fir den Leistungsverstarker.
¢ Sensor ohne Zellenbatterie.

Der Sensor wird mit einer Fahrzeughbatterie verbunden.
¢ Sensor mit Zellenbatterie.

7 Sensor und Liftungsanlage koppeln

Vor der Installation und Inbetriebnahme des Sensors miissen die Liftungsanlage und der Sensor gekoppelt
werden. Die Luftungsanlage und der Sensor missen gleichzeitig in den Kopplungsmodus versetzt werden. Der
Kopplungsmodus ist 1 min lang aktiv.

HINWEIS Wenn die Kopplung einmal abgeschlossen ist, wird der Sensor immer automatisch mit
der Luftungsanlage gekoppelt, sobald die Liftungsanlage und der Sensor an die Stromversorgung
angeschlossen sind und sich in unmittelbarer Nahe zueinander befinden.

Kopplungsmodus an der Liftungsanlage aktivieren

1. Dracken Sie die Taste @©) der Luftungsanlage, um die Luftungsanlage einzuschalten.

2. Driicken Sie die Taste &) an der Luftungsanlage fur 6 s.
v Die Taste Q) auf dem Display der Liftungsanlage blinkt einmal.

Die Luftungsanlage aktiviert den Kopplungsmodus fir 1 min.
Sensor und dessen Kopplungsmodaus aktivieren

1. Nur Sensor mit Batterie: Entfernen Sie den Kunststoffstreifen vom Sensor, um die Batterie zu verbinden.
A Abb. ] auf Seite 3
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v Der Sensor beginnt mit der Kopplung und die Sensor-LED blinkt. Die Sensor-LED erlischt, wenn die Kopplung
innerhalb von T min abgeschlossen ist.

2. Nur Sensor ohne Batterie:

a) SchlieBen Sie das Kabel an den Steckverbinder an.
@ HINWEIS Verwenden Sie ein Kabel mit max. AWG22 (0,5 mm?).

A Abb. [ auf Seite 4
b) Verbinden Sie den Sensor mit der Fahrzeugbatterie.

ACHTUNG! Beschadigungsgefahr
Verwenden Sie eine 1 A-Sicherung.
A Abb. B auf Seite 4

v Der Sensor beginnt mit der Kopplung und die Sensor-LED blinkt. Die Sensor-LED erlischt, wenn die Kopplung
innerhalb von T min abgeschlossen ist.

8 Installation
VORSICHT! Verletzungsgefahr

> Verlegen und befestigen Sie die Leitungen so, dass keine Stolpergefahr besteht und eine
Beschadigung des Kabels ausgeschlossen ist.

> Verlegen Sie die Kabel und Schlauche nahe am Boden, um Stolpergefahr zu vermeiden.
ACHTUNG! Beschadigungsgefahr
Setzen Sie den Schlauch keinem Wasser aus.

HINWEIS Beachten Sie bei der Platzierung des Sensors die Kabel- und Schlauchlangen.

—

Losen Sie die Montageplatte vom Sensor.
@ Abb. B auf Seite 5
2. Bringen Sie die Montageplatte an der Wand des Fahrzeugs an.

@ HINWEIS Beachten Sie die Lange des Schlauchs und des Stromkabels, falls vorhanden (siehe

Abb. @)

@ Abb. [ auf Seite 5

3. Bringen Sie den Sensor an der Montageplatte an.
3 Abb. [l auf Seite 6

4. Bohren Sie ein Loch in den Boden des Fahrzeugs.
A Abb. [ auf Seite 6



5. SchlieBen Sie den Schlauch an den Sensor an.
@ Abb. [f] auf Seite 7
6. Flhren Sie den Schlauch durch das Loch.

ACHTUNG! Beschadigungsgefahr
Knicken Sie den Schlauch nicht Gber einen Radius von 20 mm.

@ HINWEIS Der Schlauch muss ins Freie verlegt werden.

7. Bauen Sie die mittlere Abdeckung des Luftverteilerkastens aus.
@ Abb. Y auf Seite 7
8. Entfernen Sie den AuBenluftfilter von der mittleren Abdeckung des Luftverteilerkastens.
3 Abb. [ auf Seite 8
9. Bringen Sie das Typenschild an der mittleren Abdeckung des Luftverteilerkastens an.
@ Abb. B auf Seite 8
10. Setzen Sie den AuBenluftfilter wieder an der mittleren Abdeckung des Luftverteilerkastens ein.
11. Befestigen Sie die mittlere Abdeckung des Luftverteilerkastens an der Innenabdeckung.
A Abb. (B auf Seite 8

9 Batterie wechseln

1. Losen Sie den Schlauch vom Sensor.
@ Abb. [ auf Seite 9

2. Losen Sie den Sensor von der Montageplatte.
@ Abb. B auf Seite 5

3. Entnehmen Sie die Batterie.
3 Abb. [B auf Seite 9

4. Setzen Sie eine neue Batterie (Typ CR2450X) ein.
A Abb. [[§ auf Seite 10

5. Bringen Sie den Sensor an der Montageplatte an.
3 Abb. [l auf Seite 6

6. Bringen Sie den Schlauch am Sensor an.
A Abb. [} auf Seite 10

10 Reinigung und Pflege

ACHTUNG! Beschadigungsgefahr
> Verwenden Sie keine scharfen oder harten Gegenstande oder Reinigungsmittel zur Reinigung, da dies

zu einer Beschadigung des Sensors fiihren kann.
> Tauchen Sie das Gerat niemals in Wasser.

23
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* Reinigen Sie den Differenzdrucksensor gelegentlich mit einem weichen, feuchten Tuch.

¢ Prufen Sie stromfihrende Kabel regelmaBig auf Isolationsméangel, Briiche oder lose Verbindungen.
* Uberpriifen Sie den Schlauch regelmaBig auf Briiche.
» Uberpriifen Sie regelmaBig, ob der Schlauch frei von Staub ist. Durchblasen Sie den Schlauch ggf., um ihn zu

reinigen.

11 Fehlersuche und Fehlerbehebung

Problem

Mégliche Ursache

Lésungsvorschlag

Die Sensor-LED blinkt nach dem Ein-
schalten nicht.

Stromversorgung nicht vorhanden.

> Nur Sensor mit Batterie: Prifen
Sie, ob die Batterie nicht entladen
ist. Tauschen Sie ggf. die Batterie
aus.

> Nur Sensor ohne Batterie: Pri-
fen Sie, ob der Sensor richtig an die
Stromversorgung angeschlossen
ist. SchlieBen Sie ggf. die Stromver-
sorgung neu an.

Nur Sensor ohne Batterie: Die
Stromversorgung ist defekt.

> Tauschen Sie die Stromversorgung
aus.

Nur Sensor ohne Batterie: Der
Steckverbinder ist defekt.

> Tauschen Sie den Steckverbinder
aus.

Die Luftungsanlage und der Sensor
koppeln sich nicht miteinander.

Der Sensor wurde zu spatin den
Kopplungsmodus geschaltet.

1. Trennen Sie den Sensor tber das
Stromversorgungskabel oder
durch Herausnehmen der Batterie
von der Stromversorgung.

Driicken Sie die Taste
Luftungsanlage fir 6 s.

v DieTaste auf dem Display der

Liftungsanlage blinkt einmal.

Die Luftungsanlage aktiviert den
Kopplungsmodus fiir 1 min.

3. Verbinden Sie den Sensor tiber
das Stromversorgungskabel oder
durch Einlegen der Batterie wie-
der mit der Stromversorgung.

v Die Sensor-LED erlischt, wenn die

Kopplung abgeschlossen ist.

Das Symbol 93 an der Luftungsanlage
leuchtet nach dem Koppeln nicht auf.

Die Kopplung ist fehlgeschlagen.

> Koppeln Sie den Leistungsverstar-
ker erneut mit der Luftungsanlage
(Sensor und Luftungsanlage kop
peln).




Problem

Mégliche Ursache

Losungsvorschlag

Die Anzeige und die Taste
der Liftungsanlage blinken.

Es liegt eine interne Fehlfunktion vor.

> Driicken Sie die Taste einige

Sekunden lang, um die Fehleran-
zeige fir den aktuellen Stromzyklus
zurlickzusetzen.

@

> SchlieBen Sie die Stromversorgung
wiederan.

HINWEIS Die Feh-
leranzeige wird beim
nachsten Stromzyklus
erneut angezeigt, bis
der Fehler behoben
wurde.

> Wenden Sie sich an einen autori-
sierten Kundendienstmitarbeiter.

Die Anzeigen A und >B an der Luf-
tungsanlage blinken.

Die Bluetooth-Verbindung liegt auBer-
halb der Reichweite.

> Platzieren Sie den Sensor innerhalb
der Bluetooth-Reichweite der Lif-
tungsanlage.

Nur Sensor mit Batterie: Die Batte-
rie ist leer.

> Ersetzen Sie die Batterie.

Nur Sensor ohne Batterie: Die
Stromversorgung ist unterbrochen.

> Stellen Sie sicher, dass der Sensor
richtig an die Stromversorgung an-
geschlossen ist.

> Stellen Sie sicher, dass die Fahr-
zeugbatterie nicht leer ist.

Die Anzeigen A und an der Luf-
tungsanlage blinken.

Die Batterie des Sensors ist schwach.

> Nur Sensor mit Batterie: Erset-
zen Sie die Batterie.

> Nur Sensor ohne Batterie: Stel-
len Sie sicher, dass der Sensor rich-
tig an die Stromversorgung ange-
schlossen ist.

> Nur Sensor ohne Batterie: Pri-
fen Sie die Leistung der Fahrzeug-
batterie.

Zugehorige Informationen
Batterie wechseln auf Seite 23

12 Entsorgung

Recycling von Produkten mit Batterien, wiederaufladbaren Batterien und Leuchtmitteln: Entfernen Sie
Batterien, wiederaufladbare Batterien und Leuchtmittel, bevor Sie das Produkt recyceln. Geben Sie
bitte Ihre defekten Akkus oder verbrauchten Batterien beim Handler oder bei einer Sammelstelle ab.

Batterien, wiederaufladbare Batterien und Leuchtmittel gehdren nicht in den Hausmiill. Wenn Sie das
Gerat endgultig entsorgen mochten, informieren Sie sich bitte bei Ihrem Wertstoffhof vor Ort oder bei
lhrem Fachhandler, wie dies gemaB den geltenden Entsorgungsvorschriften zu tun ist. Das Produkt kann

—
kostenlos entsorgt werden.
99
[ MK ) ; .
- Recycling-Muill.

Verpackungsmaterial recyceln: Geben Sie das Verpackungsmaterial moglichst in den entsprechenden
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13 Garantie

Bitte senden Sie bei einem Reparatur- bzw. Garantieantrag folgende Unterlagen mit dem Gerat ein:

* eine Kopie der Rechnung mit Kaufdatum
¢ einen Reklamationsgrund oder eine Fehlerbeschreibung

Bitte beachten Sie, dass eigenstandig oder nicht fachgerecht durchgefiihrte Reparaturen die Sicherheit geféhrden
und zum Erléschen der Garantie fihren kdnnen.

14 Technische Daten

Hiermit erklart ACC3100D Performance Booster, dass der Funkgeratetyp Dometic Slovakia s.r.o der Richtlinie
2014/53/EU entspricht. Der vollstandige Text der EU-Konformitatserklarung ist unter der folgenden Internetadresse
verflgbar: documents.dometic.com

ACC3100D Leistungsverstarker

mit Batterie ohne Batterie
Eingangsspannung Knopfzellenbatterie CR2450X 2,7 ... 3,6 V 12 V=
Eingangsstrom - 30 mA
Frequenz 2360 ... 2500 GHz
Maximale Sendeleistung 4 dBm
Empfangerempfindlichkeit —96 dBm (Bluetooth Low Energy-Modus)
Antenne Integriert (-1 dBi Spitze)
Temperaturbereich -20°C(-4°F)... 70 °C(158 °F)
Gehauseabmessungen (B x L 52,5%X52,5%X33 mm
x H)
Innenabmessungen Gehause 5% 500 mm
(TxL)
AuBenabmessungen Gehau- 8 %500 mm
se(TxL)
Gewicht 759
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1 Remarques importantes

Veuillez lire et suivre attentivement I'ensemble des instructions, directives et avertissements figurant dans ce manuel afin d'installer, d'utiliser et d’entretenir le produit
correctement a tout moment. Ces instructions DOIVENT rester avec le produit.

En utilisant ce produit, vous confirmez expressément avoir lu attentivement I'ensemble des instructions, directives et avertissements et que vous comprenez et acceptez

de respecter les modalités et conditions énoncées dans le présent document. Vous acceptez d'utiliser ce produit uniquement pour I'usage et I'application prévus et
conformément aux instructions, directives et avertissements figurant dans le présent manuel, ainsi qu‘a toutes les lois et réglementations applicables. En cas de non-respect
des instructions et avertissements figurant dans ce manuel, vous risquez de vous blesser ou de blesser d’autres personnes, d'endommager votre produit ou d’endommager
dautres biens a proximité. Le présent manuel produit, y compris les instructions, directives et avertissements, ainsi que la documentation associée peuvent faire |'objet de
modifications et de mises a jour. Pour obtenir des informations actualisées sur le produit, consulter le site documents.dometic.com.

2 Signification des symboles

Un mot de signalement identifie les messages relatifs a la sécurité et aux dégats matériels en indiquant le degré ou le
niveau de gravité du danger.

AVERTISSEMENT !
indique une situation dangereuse qui, si elle n'est pas évitée, est susceptible d'entrainer des blessures
graves, voire mortelles.

ATTENTION!
indique une situation dangereuse qui, si elle n'est pas évitée, est susceptible d'entrainer des blessures
|égeres ou de gravité modérée.

AVIS!
A indique une situation dangereuse qui, si elle n'est pas évitée, peut entrainer des dommages matériels.

REMARQUE Informations complémentaires sur |'utilisation de ce produit.
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3 Consignes de sécurité

Sécurité générale

AVERTISSEMENT ! Risque pour la santé
> Cetappareil peut étre utilisé par des enfants agés de 8 ans et plus et des personnes ayant des capacités

physiques, sensorielles ou mentales réduites ou un manque d'expérience et de connaissances, s'ils
sont sous surveillance ou ont regu des instructions sur I'utilisation de I'appareil en toute sécurité et
comprennent les risques impliqués. Les enfants ne doivent pas jouer avec cet appareil. Le nettoyage et
I'entretien ne doivent pas étre effectués par des enfants sans surveillance.

> Les enfants ne doivent pas jouer avec cet appareil.

AVIS ! Risque d’endommagement
> Eviter tout contact avec |'eau.
> Ne modifiez pas cet appareil.

> Ne stockez pas d'objets sur l'appareil.

> Ne placez pas I'appareil a proximité de flammes nues, de radiateurs, de fours a gaz ou d’objets
similaires.

> Tenez 'appareil et les cables a I'abri de la chaleur et de I'humidité.
> N'introduisez aucun corps étranger dans l'appareil.

@ REMARQUE N'utilisez pas l'appareil s'il est défectueux.

Installation de I’appareil en toute sécurité

AVIS ! Risque d’endommagement
> Veillez a ne pas coincer ni endommager le cordon d'alimentation lors de la mise en place de l'appareil.

> Installez I'appareil dans un environnement sec.

4 Contenude lalivraison

@A fig. fl 21apage 3
Pos. Composant Quantité
1 Tuyau 1
2 Connecteur de fiche 1
3 Vis a téte fraisée (& 4 mm) 2
4 plague de montage 1
5 Module d'optimisation des performances 1
6 Etiquette du produit 1

5 Usage conforme

Le module d'optimisation des performances est uniquement destiné a étre utilisé avec les systémes de ventilation
pour unité de toit ACC3100D.



Ce produit convient uniqguement a I'usage et a l'application prévus, conformément au présent manuel d’instructions.

Ce manuel fournit les informations nécessaires a |'installation et/ou a I'utilisation correcte du produit. Une installation,
une utilisation ou un entretien inappropriés entrainera des performances insatisfaisantes et une éventuelle
défaillance.

Le fabricant décline toute responsabilité en cas de blessure ou de dommage résultant :

¢ d'uneinstallation, d'un montage ou d'un raccordement incorrect, y compris d'une surtension

* d'un entretien inadapté ou de I'utilisation de pieces de rechange autres que les piéces de rechange d'origine
fournies par le fabricant

¢ de modifications apportées au produit sans autorisation explicite du fabricant

¢ d'usages différents de ceux décrits dans ce manuel

Dometic se réserve le droit de modifier I'apparence et les spécifications produit.

6 Description technique

Le module d’optimisation des performances (également appelé capteur) mesure la pression a l'intérieur et a
I'extérieur d'un véhicule. Lappareil transmet les informations de pression au systeme de ventilation. Le systeme

de ventilation régule la pression et assure la compensation de pression dans le véhicule. La ventilation dans le
véhicule s'effectue uniquement via le systeme de ventilation a I'intérieur du véhicule, ce qui permet d'économiser de
|'énergie.

|l existe deux options pour le module d’optimisation des performances.

* Capteur sans pile.

Le capteur est connecté a une batterie de véhicule.
¢ Capteur avec pile.

7 Couplage du capteur et du systéme de ventilation

Avant d'installer et d'utiliser le capteur, le systeme de ventilation et le capteur doivent étre couplés. Le systeme
de ventilation et le capteur doivent étre réglés en mode Couplage en méme temps. Le mode Couplage est actif
pendant 1 min.

REMARQUE Si le processus de couplage est effectué une fois, le capteur est toujours couplé
automatiquement avec le systeme de ventilation des que le systeme de ventilation et le capteur sont
connectés a l'alimentation et se trouvent a proximité I'un de I'autre.

Activation du mode Couplage sur le systéme de ventilation

1. Appuyer sur la touche \Q) du systeme de ventilation pour activer le systéme de ventilation.

2.

v

Appuyez sur la touche (&) du systeme de ventilation pendant 6 s.
La touche de I'écran du systéeme de ventilation clignote une fois.

Le systéeme de ventilation active le mode Couplage pendant 1 min.
Activation du capteur et de son mode Couplage

1. Capteur avec pile uniquement : Retirez la bande en plastique du capteur pour connecter la pile.
3 fig. B 2 1a page 3
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8

Le couplage du capteur commence et le voyant LED du capteur clignote. Le voyant LED du capteur s'éteint
lorsque le couplage est terminé dans un délai de 1 min.

Capteur sans pile uniquement :

a) Connectez le cable au connecteur de la fiche.

@ REMARQUE Utilisez un cable de calibre AWG22 (0,5 mm?2) maximum.

A fig. F alapage 4
b) Connectez le capteur a la batterie du véhicule.

AVIS ! Risque d’endommagement
Utilisez un fusible T A.

A fig. Pl alapage 4
Le couplage du capteur commence et le voyant LED du capteur clignote. Le voyant LED du capteur s'éteint
lorsque le couplage est terminé dans un délai de 1 min.

Installation

ATTENTION ! Risque de blessure

> Fixez et posez les cables de maniere a exclure tout risque de trébuchement ou d’endommagement du
cable.

> Posez les cables et les flexibles pres du sol pour éviter de trébucher.

REMARQUE Respectez la longueur des cables et des flexibles lors de la mise en place du capteur.

AVIS ! Risque d’endommagement
N'exposez pas le flexible a I'eau.

—

Détachez la plaque de montage du capteur.
B3 fig. H alapage 5

Fixez la plaque de montage sur la paroi du véhicule.

@ REMARQUE Respectez la longueur du flexible et du cable d'alimentation, le cas échéant (voir

fig. ).

B3 fig. A alapage 5

. Fixez le capteur a la plague de montage.

3 fig. |l 212 page 6
Percez un trou dans le plancher du véhicule.
A fig. [l alapage 6



5. Raccordez le flexible au capteur.
3 fig. Bl alapage7

6. Insérez le flexible dans le trou.
AVIS ! Risque d’endommagement
Ne pliez pas le flexible au-dela d’un rayon de 20 mm.

@ REMARQUE Le flexible doit étre posé a I'extérieur.

7. Démontez le capot central du caisson de distribution d'air.
B3 fig. ] alapage 7

8. Retirez le filtre a air extérieur du capot central du caisson de distribution d‘air.
I3 fig. [H] 2 1a page 8

9. Apposez |'étiquette du produit sur le capot central du caisson de distribution d'air.
@A fig. [ alapage 8

10. Replacez le filtre a air extérieur sur le capot central du caisson de distribution d'air.

11. Fixez le capot central du caisson de distribution d‘air au capot intérieur.
@A fig. B alapage 8

9 Changementdes piles

1. Retirez le flexible du capteur.
@A fig. @ alapage 9

2. Retirez le capteur de la plague de montage.
@A fig. @ alapage 5

3. Retirez la pile.
@ fig. (k] ala page 9

4. Insérez une nouvelle pile (type CR2450X).
3 fig. [ a 1a page 10

5. Fixez le capteur a la plague de montage.
3 fig. i 2 12 page 6

6. Fixez le flexible au capteur.
@A fig. [ 2 1a page 10

10 Nettoyage et entretien

AVIS! Risque d’endommagement
> N'utilisez aucun objet coupant ou dur, ni de détergents pour le nettoyage, car cela pourrait

endommager le capteur.
> Ne plongez jamais I'appareil dans I'eau.
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Nettoyez occasionnellement le capteur de pression différentielle avec un chiffon doux et humide.

Vérifiez régulierement que les cables ou les lignes sous tension ne présentent pas de défauts d’isolation, de
coupures ou de connexions desserrées.

Veérifiez régulierement que le flexible n'est pas fissuré.

Vérifiez régulierement que le flexible est exempt de poussiere. Si nécessaire, soufflez dans le flexible pour le

nettoyer.

11 Dépannage

Panne

Cause possible

Solution proposée

La LED du capteur ne clignote pas
aprées la mise sous tension.

Pas d'alimentation électrique.

> Capteur avec pile uniquement :
Vérifiez si la pile est déchargée. Si
nécessaire, remplacez la pile.

> Capteur sans pile uniquement :
Vérifiez que le capteur est correcte-
ment connecté a I'alimentation. Si
nécessaire, reconnectez |'alimenta-
tion.

Cap sans pile 1
L'alimentation est défectueuse.

> Remplacez |'alimentation.

Cap sans pile uniq t:le

connecteur de la fiche est défectueux.

> Remplacez le connecteur de la
fiche.

Le systéme de ventilation et le capteur
ne se couplent pas.

Le capteur est passé en mode Cou-
plage trop tard.

1. Débranchez le capteur de I'ali-
mentation électrique via le cable
d’alimentation ou en retirant la
pile.

Appuyez sur la touche du sys-
téme de ventilation pendant 6 s.

¥ latouche de I'écran du sys-
teme de ventilation clignote une
fois.

Le systeme de ventilation active le
mode Couplage pendant T min.

3. Reconnectez le capteur a l'alimen-
tation électrique via le cable d'ali-
mentation ou en réinsérant la pile.

v Levoyant LED du capteur s'éteint

une fois le couplage terminé.

L'icéne * ne s'allume pas sur le sys-
téme de ventilation apres le couplage.

Le couplage a échoué.

> Couplez a nouveau le module
d’optimisation des performances
et le systéme de ventilation (Cou
plage du capteur et du systeme de
ventilation).

Le voyant A\ etlatouche du sys-
teme de ventilation clignotent.

Le systeme présente un dysfonctionne-

ment interne.

Appuyez sur la touche

quelques secondes pour réinitia-

liser I'erreur en relangant le cycle

d'alimentation.

> Reconnectez |'alimentation élec-
trique.

> Contactez un agent de service

agréé.




‘Panne

‘ Cause possible

‘ Solution proposée ‘

Les voyants A et % du systeme de
ventilation clignotent.

Les voyants A ot qu systeme de
ventilation clignotent.

Information associée
Changement des piles a la page 31

12 Mise au rebut

hi¢

La connexion Bluetooth est hors de
portée.

Capteur avec pile uniquement : La
batterie est vide.

Cap sans pile uniq t:
L'alimentation a été interrompue.

La pile du capteur est faible.

>

>

Placez le capteur a portée Blue-
tooth du systeme de ventilation.

Remplacez la pile.

Assurez-vous que le capteur est
correctement connecté a I'alimen-
tation.

Assurez-vous que la batterie du vé-
hicule n’est pas vide.

Capteur avec pile uniquement :
Remplacez la pile.

Capteur sans pile uniquement :
Assurez-vous que le capteur est
correctement connecté a |'alimen-
tation.

Capteur sans pile uniquement :
Vérifiez |'alimentation au niveau de
la batterie du véhicule.

Recyclage des produits contenant des piles, des batteries et des sources lumineuses rechargeables :
Retirez toutes les piles, batteries et sources lumineuses rechargeables avant de recycler le produit.
Rapportez les piles défectueuses ou les batteries usagées a votre revendeur ou a un centre de collecte.

Les piles, les batteries et les sources lumineuses rechargeables usagées ne sont pas des déchets
ménagers. Si vous souhaitez mettre le produit au rebut, contactez le centre de recyclage le plus proche
ou votre revendeur spécialisé afin d'étre informé des réglementations liées au traitement des déchets. Le
produit peut étre mis au rebut gratuitement.

Yy
o

13 Garantie

Recyclage des emballages : Dans la mesure du possible, veuillez éliminer les emballages dans les
conteneurs de déchets recyclables prévus a cet effet.

Pour toutes réparations ou autres prestations de garantie, veuillez joindre a I'appareil les documents suivants :

* une copie de la facture avec la date d'achat

* un motif de réclamation ou une description du dysfonctionnement

Notez que toute réparation effectuée par une personne non agréée peut présenter un risque de sécurité et annuler la

garantie.

14 Caractéristiques techniques

Par la présente, ACC3100D Performance Booster déclare que I'équipement radio de type Dometic Slovakia s.r.o
est conforme a la directive 2014/53/UE. Le texte intégral de la déclaration de conformité de I'UE est disponible a
|'adresse internet suivante : documents.dometic.com
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Module d’optimisation des performances - ACC3100D

Avec pile Sans pile
Tension d’entrée Pile bouton CR2450X2,7 ... 3,6 V 12 V=
Courant d'entrée - 30 mA

Fréquence

2360 ... 2500 GHz

Puissance de transmission
maximale

4 dBm

Sensibilité du récepteur

-96 dBm (Mode Bluetooth basse consommation)

Antenne

Intégré (-1 dBi en créte)

Plage de température

-20°C(-4°F)...70°C(158 °F)

Dimensions du boitier (I x L x
H)

52,5%52,5%33 mm

Dimensions intérieures du 5% 500 mm
boitier (P x L)

Dimensions extérieures du 8 x 500 mm
boitier (P x L)

Poids 759
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1 Notasimportantes

Lea atentamente estas instrucciones y siga las indicaciones, directrices y advertencias incluidas en este manual para asegurarse de que instala, utiliza y mantiene correctamente
el producto en todo momento. Estas instrucciones DEBEN conservarse junto con este producto.

Al utilizar el producto, usted confirma que ha leido cuidadosamente todas las instrucciones, directrices y advertencias, y que entiende y acepta cumplir los términos y
condiciones aqui establecidos. Usted se compromete a utilizar este producto solo para el propésito y la aplicacién previstos y de acuerdo con las instrucciones, directrices y
advertencias establecidas en este manual del producto, asi como de acuerdo con todas las leyes y reglamentos aplicables. La no lectura y observacion de las instrucciones y
advertencias aqui expuestas puede causarle lesiones a usted o a terceros, danos en el producto o dafos en otras propiedades cercanas. Este manual del producto, incluyendo
las instrucciones, directrices y advertencias, y la documentacién relacionada, pueden estar sujetos a cambios y actualizaciones. Para obtener informacion actualizada sobre el
producto, visite documents.dometic.com.

2 Explicacion de los simbolos

Una palabra de advertencia sefalard los mensajes de seguridad y de dafio material, y también indicara el grado o
nivel de gravedad del riesgo.

/N

jADVERTENCIA!
Indica una situacion peligrosa que, de no evitarse, puede ocasionar la muerte o lesiones graves.

jATENCION!
Indica una situacion peligrosa que, de no evitarse, puede ocasionar lesiones moderadas o leves.

jAVISO!
Indica una situacion peligrosa que, de no evitarse, puede provocar dafios materiales.

NOTA Informacion complementaria para el manejo del producto.
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3 Indicaciones de seguridad

Seguridad general

jADVERTENCIA! Riesgo para la salud
> Este aparato puede ser utilizado por menores a partir de 8 afios y personas con capacidad fisica,

sensorial o mental reducida, o con falta de experiencia y conocimientos, siempre que lo hagan bajo
supervisién o hayan recibido instrucciones relativas al uso del mismo de manera segura y entendiendo
los riesgos asociados. No deje que los nifios jueguen con el aparato. Los menores no deberan limpiar
ni realizar el mantenimiento de usuario sin la debida supervision.

> No deje que los nifos jueguen con el aparato.

jAVISO! Peligro de daiios
> Evite el contacto con el agua.
> No modifique el aparato.
> No almacene objetos en el aparato.
> No coloque el aparato cerca de llamas vivas, calentadores, hornos de gas u objetos similares.

> Proteja el aparato, la mangueray el cable contra el calor y la humedad.
> Nointroduzca en el dispositivo objetos extrafios.

@ NOTA No utilice el aparato si presenta algun defecto.

Instalacion segura del aparato

jAVISO! Peligro de daiios
> Al colocar el aparato, asegurese de que el cable de suministro eléctrico no se haya quedado atrapado

o esté dafado.
> Instale el aparato en un entorno seco.

4 Volumen de entrega

@ fig. El en lapagina 3

Pos. Componente Cantidad
1 Manguera 1
2 Clavija 1
3 Tornillos de cabeza avellanada (2 4 mm) 2
4 Placa de montaje 1
5 Booster 1
6 Etiqueta del producto 1

5 Uso previsto

El booster esté disefiado exclusivamente para utilizarlo con los sistemas de ventilacion de la unidad de techo
ACC3100D.



Este producto solo es apto para el uso previsto y la aplicacién de acuerdo con estas instrucciones.

Este manual proporciona la informacion necesaria para la correcta instalacion y/o funcionamiento del producto. Una
instalacién deficiente o un uso y mantenimiento inadecuados conllevan un rendimiento insatisfactorio y posibles
fallos.

El fabricante no se hace responsable de ninguna lesion o dafio en el producto ocasionados por:

¢ Unainstalacion, un montaje o una conexién incorrectos, incluido un exceso de tension

¢ Un mantenimiento incorrecto o el uso de piezas de repuesto distintas de las originales proporcionadas por el
fabricante

* Modificaciones realizadas en el producto sin el expreso consentimiento del fabricante
¢ Uso con una finalidad distinta de la descrita en las instrucciones

Dometic se reserva el derecho de cambiar la apariencia y las especificaciones del producto.

6 Descripcion técnica

El booster (también denominado sensor) mide la presién dentro y fuera de un vehiculo. El aparato transmite
la informacién de presién al sistema de ventilacion. El sistema de ventilacion regula la presién y garantiza la
compensacion de la presion en el vehiculo. La ventilacion en el vehiculo solo se realiza a través del sistema de
ventilacion del propio vehiculo, lo que permite ahorrar energia.

Hay dos opciones para el booster.

¢ Sensor sin pilas.

El sensor esta conectado a una bateria del vehiculo.
* Sensor con pilas.

7 Emparejamiento del sensory el sistema de ventilacion

Antes de instalary utilizar el sensor, el sistema de ventilacion y el sensor deben estar emparejados. El sistema de
ventilacion y el sensor deben ajustarse al modo de emparejamiento al mismo tiempo. El modo de emparejamiento
estd activo para 1 min.

NOTA Si el emparejamiento se completa una vez, el sensor siempre se empareja automaticamente
con el sistema de ventilacion en cuanto el sistema de ventilacion y el sensor se conecten a la fuente de
alimentacion y se encuentren cerca el uno del otro.

Activacion del modo de emparejamiento en el sistema de ventilacion

1. Pulse el botdn del sistema de ventilacion para activarlo.

2. Pulse el botén en el sistema de ventilacion durante 6 s.
v Elbotén de la pantalla del sistema de ventilacion parpadea una vez.

El sistema de ventilacion activa el modo de emparejamiento para 1 min.

Activacion del sensor y su modo de emparejamiento
1. Solo sensor con bateria: Retire |a tira de plastico del sensor para conectar la baterfa.
@A fig. B en la pagina 3

v Elsensor comienza a emparejarse y el LED del sensor parpadea. EI LED del sensor se apaga cuando el
emparejamiento se completa en 1 min.
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2. Solo sensor sin bateria:

a) Conecte el cable a la clavija.
@ NOTA Utilice como maximo un cable AWG22 (0,5 mm?).

@ fig. n enla pagina 4
b) Conecte el sensor a la baterfa del vehiculo.

jAVISO! Peligro de dafios
Utilice T Aun fusible.

A fig. B enla pagina 4

v Elsensor comienza a emparejarse y el LED del sensor parpadea. EI LED del sensor se apaga cuando el
emparejamiento se completa en 1 min.

8 Instalacion
{ATENCION! Peligro de lesiones

> Conecte y tienda los cables de tal forma que no se pueda tropezar con ellos ni puedan resultar
dafados.

> Coloque los cablesy las mangueras pegados del suelo para evitar tropezar con ellos.
iii jAVISO! Peligro de dafios
No exponga la manguera al agua.

NOTA Tenga en cuenta la longitud del cable y de la manguera cuando ubique el sensor.

—_

Separe la placa de montaje del sensor.
@3 fig. A enlapagina 5

2. Fije la placa de montaje a la pared del vehiculo.

@ NOTA Tenga en cuenta la longitud de la manguera y del cable de alimentacion, silo hubiera (consulte

fig. ).

@3 fig. @ enlapagina 5

3. Fije el sensora la placa de montaje.
@ fig. |l en la pagina 6

4. Haga un orificio en el suelo del vehiculo.
@A fig. F enlapagina 6

5. Conecte la manguera al sensor.

@ fig. FJ] enla pagina 7



10.
1.

Introduzca la manguera por el orificio.

jAVISO! Peligro de dafios
No curve la manguera por encima de un radio de 20 mm.

@ NOTA La manguera debe colocarse al aire libre.

Desmonte la tapa central de la ADB.

B3 fig. i en la pagina 7

. Retire el filtro de aire exterior de la tapa central de la ADB.

B3 fig. k& en la pagina 8
Adhiera la etiqueta del producto en la tapa central de la ADB.

[ fig. B enla pagina 8
Vuelva a colocar el filtro de aire exterior en la tapa central de la ADB.
Enganche la tapa central de la ADB a la tapa interior.

I3 fig. K] enla pagina 8

Cambie la bateria

Desconecte la manguera del sensor.

@A fig. [ en la pagina 9

Desconecte el sensor de la placa de montaje.
@A fig. A enlapagina 5

Extraiga la baterfa.

(A fig. [ enla pagina 9

Introduzca una baterfa nueva (tipo CR2450X).
[ fig. [ en la pagina 10

Fije el sensor a la placa de montaje.

B fig. |l en la pagina 6

Fije la manguera al sensor.

I3 fig. [ en la pagina 10

10 Limpiezay mantenimiento

jAVISO! Peligro de dafios
> Para la limpieza no utilice detergentes ni objetos afilados o duros, ya que podrian dafar el sensor.

> Nunca sumerja el aparato en el agua.

Limpie de vez en cuando el sensor de presién diferencial con un pafo suave y himedo.

Compruebe periddicamente si hay fallos de aislamiento, roturas o conexiones sueltas en los cables con tensién y
el resto de lineas.

Compruebe regularmente si la manguera esta danada.
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* Compruebe regularmente que la manguera no contenga polvo. Si es necesario, sople a través de la manguera

para limpiarla.

11 Solucion de problemas

Fallo

Posible causa

Propuesta de solucién

EI LED del sensor no parpadea des-
pués del encendido.

No hay alimentacion de corriente.

> Solo sensor con bateria: Com-
pruebe que la bateria no esta des-
cargada. Si es necesario, sustituya
la bateria.

> Solo sensor sin bateria: Com-
pruebe si el sensor esta conecta-
do correctamente a la fuente de ali-
mentacion. Sies necesario, vuel-
va a conectar la fuente de alimenta-
cion.

Solo sensor sin bateria: La fuente
de alimentacion estd defectuosa.

> Sustituya la fuente de alimentacion.

Solo sensor sin bateria: La clavija
esta defectuosa.

> Sustituya la clavija.

El sistema de ventilacion y el sensor no
se emparejan.

El sensor se ha cambiado al modo de
emparejamiento demasiado tarde.

1. Desconecte el sensor de la fuente
de alimentacion a través del cable
de alimentacion o retirando la ba-

terfa.
2. .
Pulse el botén
de ventilacion durante 6 s.
v

de la pantalla del sis-
tema de ventilacién parpadea una
vez.

El sistema de ventilacion activa el
modo de emparejamiento para
1 min.

3. Volvera conectar el sensorala
fuente de alimentacién a través
del cable de alimentacion o inser-
tando la batera.

v EILED del sensor se apaga cuan-
do se ha completado el empareja-
miento.

Elicono * no se enciende en el sis-
tema de ventilacién después del em-
parejamiento.

Se ha producido un error en el empa-
rejamiento.

> Vuelva a emparejar el booster con
el sistema de ventilacion (Empare
jamiento del sensor y el sistema de
ventilacién).

Elindicador y el boton
tema de ventilacion parpadean.

Hay un fallo interno.

Pulse el botd durante unos

segundos para restablecer el error

del ciclo de encendido actual.

> Vuelva a conectar la fuente de ali-
mentacion.

> Pdngase en contacto con un técni-

co de mantenimiento autorizado.
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‘ Fallo ‘ Posible causa ‘ Propuesta de solucién ‘
Los indicadores A y )[B del sistema La conexion Bluetooth esté fuera de > Coloque el sensor dentr(? delal-
S alcance. cance de Bluetooth del sistema de
de ventilacién parpadean. o
ventilacion.
Solo sensor con bateria: La baterfa > Cambie la bateria.

esta descargada.

Solo sensor sin bateria: Se inte- > Asegurese de que el sensor esta
rrumpe la alimentacién eléctrica. conectado correctamente a la fuen-
te de alimentacion.
> Asegurese de que la bateria del
vehiculo no estad descargada.

Los indicadores y del sistema La bateria del sensor esta baja. > Splo sensgr con bateria: Cam
bie la baterfa.

> Solo sensor sin bateria: Asegu-
rese de que el sensor esté conecta-
do correctamente a la fuente de ali-
mentacion.

> Solo sensor sin bateria: Com-
pruebe la potencia de la bateria del
vehiculo.

de ventilacién parpadean.

Informacién relacionada
Cambie la baterfa en la pagina 39

12 Eliminacion

Reciclaje de productos con baterfas normales, baterfas recargables y fuentes de luz: Quite todas las pilas,
E baterias recargables y fuentes de luz antes de reciclar el producto. Entregue las baterias defectuosas
— o usadas en un establecimiento especializado o depositelas en un punto de recogida de residuos.

No deseche ninguna pila, bateria recargable ni fuente de luz con la basura doméstica. Cuando vaya a

desechar definitivamente el producto, informese en el centro de reciclaje mas cercano o en un comercio

especializado sobre las normas pertinentes de gestion de residuos. El producto podréd desecharse

gratuitamente.

'.“ Reciclaje del material de embalaje: Si es posible, deseche el material de embalaje en el contenedor de
- reciclaje adecuado.

13 Garantia

Para tramitar la reparacién y la garantia, incluya los siguientes documentos cuando envie el aparato:

* Una copia de la factura con fecha de compra
¢ Elmotivo de la reclamacion o una descripcién de la averia

Tenga en cuenta que una reparacion por medios propios o no profesionales puede tener consecuencias de
seguridad y suponer la anulacion de la garantia.

14 Datos técnicos

Por el presente documento, ACC3100D Performance Booster declara que el tipo de equipo radioeléctrico Dometic
Slovakia s.r.o cumple la directiva 2014/53/UE. El texto completo de la declaracién de conformidad de la UE esta
disponible en la siguiente direccién de Internet: documents.dometic.com


https://documents.dometic.com
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Booster ACC3100D

Con bateria

Sin bateria

Tensién de entrada Bateria de tipo botén CR2450X2,7 ... 3,6 V 12 V=
Corriente de entrada - 30 mA
Frecuencia 2360 ... 2500 GHz

Potencia de transmisién maxi-
ma

4 dBm

Sensibilidad del receptor

-96 dBm (modo Bluetooth de bajo consumo)

Antena

Integrada (pico de-1 dBi)

Rango de temperaturas

-20°C(-4°F)...70°C(158 °F)

Medidas de la carcasa (An x
LxAl)

52,5%52,5%33 mm

Medidas interiores de la car- 5% 500 mm
casa(PxL)

Medidas exteriores de la car- 8 x 500 mm
casa (PxL)

Peso 759
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.
1 Notas importantes

Leia atentamente as presentes instrucdes e siga todas as instrucoes, orientagdes e avisos incluidos neste manual, de modo a garantir a correta instalacdo, utilizagdo e
manutencio do produto. E OBRIGATORIO manter estas instrugdes junto com o produto.

Ao utilizar o produto, estd a confirmar que leu atentamente todas as instrugdes, orientacdes e avisos, e que compreende e aceita cumprir os termos e condicoes estabelecidos
no presente manual. Aceita utilizar este produto exclusivamente para o fim e a aplicacdo a que se destina e de acordo com as instrucdes, orientacoes e avisos estabelecidos
neste manual, assim como de acordo com todas as leis e regulamentos aplicaveis. Caso nao leia nem siga as instrugdes e os avisos aqui estabelecidos, podera sofrer
ferimentos pessoais ou causar ferimentos a terceiros e o produto ou outros materiais nas proximidades poderao ficar danificados. Este manual do produto, incluindo as

instrucdes, orientagdes e avisos, bem como a documentagio relacionada, podem estar sujeitos a alteragdes e atualizagdes. Para consultar as informagdes atualizadas do
produto, visite documents.dometic.com.

2 Explicacao dos simbolos

As palavras de adverténcia identificam mensagens de seguranga e mensagens de danos a propriedade, assim como
o grau ou nivel de seriedade do perigo.

AVISO!
Indica uma situagdo perigosa que, se nao for evitada, pode causar a morte ou ferimentos graves.

PRECAUGAO!
Indica uma situagao perigosa que, se ndo for evitada, pode causar ferimentos ligeiros ou moderados.

NOTA!
Indica uma situagdo que, se ndo for evitada, pode causar danos materiais.

OBSERVAGAO Informacdes complementares para a utilizacio do produto.
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3 Indicagoes de seguranca

Principios basicos de seguranc¢a

AVISO! Risco para a saude
> Este aparelho pode ser utilizado por criangas a partir dos 8 anos e pessoas com capacidades fisicas,

sensoriais ou mentais reduzidas ou sem experiéncia e conhecimento se forem supervisionadas ou
receberem instrugdes sobre a utilizagdo do aparelho de forma segura e compreenderem os perigos
implicados. As criangas ndo podem brincar com o aparelho. A limpeza e a manutengdo ndo podem ser
efetuadas por criangas sem supervisdo.

> As criangas ndo podem brincar com o aparelho.

NOTA! Risco de danos
> Evite o contacto com agua.
> Nao efetue quaisquer modificagdes neste aparelho.

> Nao coloque objetos em cima do aparelho.

> Nao coloque o aparelho nas proximidades de chamas sem protecdo, aquecedores, fornos a gas ou
objetos semelhantes.

> Proteja o aparelho, a mangueira e o cabo do calor e da humidade.
> Nao insira objetos estranhos no aparelho.

@ OBSERVAGAO Nao utilize 0 aparelho se o aparelho estiver com defeito.

Instalagdo segura do aparelho

NOTA! Risco de danos
> Ao colocar o aparelho, certifique-se de que o cabo de alimentagio nao fica preso nem é danificado.

> Instale o aparelho num ambiente seco.

4 Material fornecido

@ fig. fll na pagina 3

Pos. Componente Quan-
tidade

1 Mangueira 1

2 Conector de ficha 1

3 Parafusos de cabeca escareada (2 4 mm) 2

4 Placa de montagem 1

5 Performance Booster 1

6 Etiqueta do produto 1




5 Utilizacdo adequada

O performance booster estd concebido para ser utilizado exclusivamente com os sistemas de ventilagdo de
tejadilho ACC3100D.

Este produto destina-se exclusivamente a aplicagdo e aos fins pretendidos com base nestas instrugdes.

Este manual fornece informacdes necessérias para proceder a uma instalagdo e/ou a uma operagio adequadas do
produto. Uma instalacio e/ou uma operacdo ou manutencao incorretas causardo um desempenho insatisfatério e
uma possivel avaria.

O fabricante ndo aceita qualquer responsabilidade por danos ou prejuizos no produto resultantes de:

* Instalagdo, montagem ou ligagdo incorretas, incluindo sobretensées

¢ Manutengdo incorreta ou utilizagdo de pegas sobressalentes ndo originais fornecidas pelo fabricante
¢ Alteragdes ao produto sem autorizagdo expressa do fabricante

» Utilizagdo para outras finalidades que nao as descritas no presente manual

A Dometic reserva-se o direito de alterar o design e as especificagdes do produto.

6 Descricao técnica

O performance booster (também designado por sensor) mede a pressao no interior e no exterior de um veiculo. O
aparelho transmite os dados da pressao ao sistema de ventilagdo. O sistema de ventilagdo regula a presséo e garante
a compensagdo da pressdo no veiculo. A ventilagdo no veiculo é realizada apenas através do sistema de ventilagédo
no veiculo, poupando-se energia.

O performance booster esta disponivel em duas versoes.
¢ Sensor sem bateria de células.

O sensor esta conectado a uma bateria de veiculo.
* Sensor com bateria de células.

7 Emparelhamento do sensor com o sistema de ventilagao

Antes de instalar e operar o sensor, o sistema de ventilagdo e o sensor devem ser emparelhados. O sistema
de ventilagdo e o sensor devem ser colocados no modo de emparelhamento ao mesmo tempo. O modo de
emparelhamento esta ativo por 1 min.

OBSERVAGAO Se o0 emparelhamento for concluido uma vez, o sensor sempre serd emparelhado
automaticamente com o sistema de ventilagdo assim que o sistema de ventilagdo e o sensor forem ligados
a fonte de alimentagdo e estiverem proximos um do outro.

Ativar o modo de emparelhamento no sistema de ventilagao

1. Prima o botdo do sistema de ventilagdo para ligar o sistema de ventilagao.

Prima o botdo do sistema de ventilacdo durante 6 s.

O botdo no monitor do sistema de ventilagdo pisca uma vez.
O sistema de ventilagdo ativa o modo de emparelhamento para 1 min.

Ativar o sensor e seu modo de emparelhamento

1. Apenas sensor com bateria: Retire a tira de plastico do sensor para conectar a bateria.
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@A fig. B na pagina 3
v O sensorinicia o emparelhamento e o LED do sensor pisca. O LED do sensor desliga-se quando o
emparelhamento for concluido num espago de T min.

2. Apenas sensor sem bateria:

a) Conecte o cabo ao conector de ficha.

@ OBSERVAGAO Use um cabo com, no méax., ANG22 (0,5 mm?).

@ fig. na pagina 4
b) Conecte o sensor a bateria do veiculo.

NOTA! Risco de danos
Use um fusivel de T A.

@A fig. A na pagina 4
v Osensorinicia o emparelhamento e o LED do sensor pisca. O LED do sensor desliga-se quando o
emparelhamento for concluido num espago de 1 min.

8 Instalagcao

PRECAUGAO! Perigo de ferimentos
> Fixe os cabos e cologue-os de modo a excluir riscos de tropegdes e de danos.
> Coloque os cabos e as mangueiras junto ao piso para evitar tropegar nestes elementos.

NOTA! Risco de danos
N&o exponha a mangueira a 4gua.
@ OBSERVAGAO Tenha em atencido os comprimentos do cabo e da mangueira ao colocar o sensor.

1. Solte a placa de montagem do sensor.
@A fig. B na pagina 5

2. Fixe a placa de montagem a parede do veiculo.

OBSERVAGAO Tenha em atencdo o comprimento da mangueira e do cabo de alimentacio, se
estiverem disponiveis (ver fig. ).

@A fig. @ na pagina 5

3. Fixe o sensor a placa de montagem.
3 fig. |l na pagina 6

4. Faga um furo no piso do veiculo.

@3 fig. | na pagina 6



5. Conecte a mangueira ao sensor.
@A fig. ] na pagina 7

6. Insiraa mangueira através do furo.

NOTA! Risco de danos
N&o dobre a mangueira num raio superior a 20 mm.

@ OBSERVAGAO A mangueira tem de ser colocada no exterior.

7. Desmonte a tampa central da ADB.
B3 fig. ] na pagina 7
8. Retire ofiltro de ar exterior da tampa central da ADB.
I3 fig. [H] na pagina 8
9. Apligue a etiqueta do produto a tampa central da ADB.
@A fig. (B na pagina 8
10. Volte a colocar o filtro de ar exterior na tampa central da ADB.

11. Engate a tampa central da ADB na tampa interior.
@A fig. (B na pagina 8

9 Substituir a bateria

1. Solte a mangueira do sensor.
@A fig. @A na pagina 9

2. Solte o sensor da placa de montagem.
@A fig. @ na pagina 5

3. Remova a bateria.
3 fig. [ na pagina 9

4. Insira uma bateria nova (tipo CR2450X).
I3 fig. [ na pagina 10

5. Fixe o sensor a placa de montagem.
I3 fig. |l na pagina 6

6. Fixe amangueira ao sensor.

@ fig. | na pagina 10

10 Limpeza e manutencgao

NOTA! Risco de danos
> Paraalimpeza, ndo utilize objetos afiados ou duros, nem produtos de limpeza, uma vez que estes

podem danificar o sensor.
> Nunca mergulhe o aparelho em agua.
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Ocasionalmente, limpe o sensor de pressao diferencial com um pano macio e himido.

Verifique regularmente os cabos ou linhas sob tensdo quanto a danos no isolamento, ruturas ou conexdes soltas.
Verifique regularmente se a mangueira apresenta ruturas.
Verifique regularmente se a mangueira esta livre de pd. Se for necessario, sopre para dentro da mangueira para a

limpar.

11 Resolucao de falhas

Falha

Possivel causa

Sugestao de solucao

O LED do sensor néo pisca depois de
ligado.

Fonte de alimentacéo ndo disponivel.

> Apenas sensor com bateria: Ve-
rifique se a bateria ndo esta descar-
regada. Se for necessario, substitua
a bateria.

> Apenas sensor sem bateria: Ve-
rifique se o sensor estd bem conec-
tado a fonte de alimentacao. Se for
necessario, volte a conectar a fonte
de alimentagdo.

Apenas sensor sem bateria: A fon-
te de alimentacao esta avariada.

> Substitua a fonte de alimentacéo.

Apenas sensor sem bateria: O co-
nector de ficha esté avariado.

> Substitua o conector de ficha.

O sistema de ventilagdo e o sensor
nao emparelham.

O sensor foi alterado para o modo de
emparelhamento demasiado tarde.

1. Desligue o sensor da rede elétrica
através do cabo de alimentacdo
ou retirando a bateria.

Prima o botao
ventilagdo durante 6 s.

v Obotio no monitor do sistema
de ventilagdo pisca uma vez.

O sistema de ventilagdo ativa o mo-
do de emparelhamento para 1 min.

3. Volte a efetuar a ligagdo elétrica
do sensor através do cabo de ali-
mentacao ou colocando a bateria.

v OLED do sensor desliga-se quan-
do o emparelhamento for conclui-
do.

O }E icone ndo acende no sistema
de ventilagdo apds o emparelhamen-
to.

O emparelhamento falhou.

> Volte a emparelhar o performance
boaster com o sistema de ventila-
¢ao (Emparelhamento do sensor co
m o sistema de ventilagio).

O indicador A e o botdo
no sistema de ventilagdo.

Existe uma avaria interna.

durante alguns
segundos para repor o erro no atu-
al ciclo de inicializagdo.

> Ligue novamente a fonte de alimen-
tacdo.

> Contacte um agente de assisténcia
técnica autorizado.




‘ Falha

‘ Possivel causa

‘ Sugestao de solucao ‘

Os indicadores e )[% piscam no
sistema de ventilagao.

Os indicadores e piscam no
sistema de ventilagdo.

Informagoes relacionadas
Substituir a bateria na pagina 47

12 Eliminacao

hi4

A ligagdo Bluetooth esté fora de alcan-
ce.

Apenas sensor com bateria: A ba-
teria esta vazia.

Apenas sensor sem bateria: A fon-
te de alimentagdo esta interrompida.

A bateria do sensor ¢ baixa.

>

Coloque o sensor dentro do alcan-
ce de Bluetooth do sistema de ven-
tilagdo.

Substitua a bateria.

Certifique-se de que o sensor este-
ja ligado corretamente a fonte de
alimentagao.

Certifique-se de que a bateria do
veiculo ndo esteja vazia.

Apenas sensor com bateria:
Substitua a bateria.

Apenas sensor sem bateria:
Certifique-se de que o sensor este-
ja ligado corretamente a fonte de
alimentagao.

Apenas sensor sem bateria: Ve-
rifique a alimentacédo da bateria do
veiculo.

Reciclagem de produtos com baterias, baterias recarregaveis ou fontes de luz: remova todas as pilhas,
baterias recarregaveis e fontes de luz antes de reciclar o produto. Entregue os seus acumuladores
danificados ou pilhas gastas numa loja ou centro de recolha. As pilhas, baterias recarregaveis e fontes

de luz ndo devem ser eliminadas juntamente com o lixo doméstico. Para eliminar definitivamente o
produto, informe-se junto do centro de reciclagem ou revendedor mais préximo sobre as disposicoes de
eliminacdo aplicaveis. O produto pode ser eliminado gratuitamente.

o’y
e

13 Garantia

Reciclagem do material de embalagem: Sempre que possivel, coloque o material de embalagem no
respetivo contentor de reciclagem.

Para fins de reparagdo ou de garantia, tera de enviar também os seguintes documentos:

¢ Uma copia da fatura com a data de aquisicdo

¢ Um motivo de reclamacao ou uma descricdo da falha

Tenha em atengdo que as reparagdes feitas por si ou por ndo profissionais podem ter consequéncias sobre a

seguranca e anular a garantia.

14 Dados técnicos

Com a presente, a ACC3100D Performance Booster declara que o tipo de equipamento de radio Dometic Slovakia
s.r.o cumpre a Diretiva 2014/53/UE. O texto integral da declaracdo de conformidade UE esté disponivel no
seguinte endereco de Internet: documents.dometic.com
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Performance Booster ACC3100D

Com bateria sem bateria
Tensdo de entrada Pilha botao CR2450X 2,7 ... 3,6 V 12 V=
Corrente de entrada - 30 mA
Frequéncia 2360 ... 2500 GHz

Forca de transmissao maxima

Sensibilidade do recetor

4 dBm

-96 dBm (modo de baixa energia do Bluetooth)

Antena

(-1 dBi de peak) integrado

Intervalo de temperatura

-20°C(-4°F)... 70°C(158 °F)

Dimensdes da carcaca (Lx C
X A)

52,5%52,5%33 mm

Dimensdes da caixa interior 5% 500 mm
(PxC)

Dimensoes da caixa exterior 8% 500 mm
(PxC)

Peso 759
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1 Noteimportanti

Leggere attentamente e seguire tutte le istruzioni, le linee guida e le avvertenze incluse in questo manuale del prodotto, al fine di garantire sempre un'‘installazione, un utilizzo
e una manutenzione corretti. Queste istruzioni DEVONO essere conservate insieme al prodotto.

Utilizzando il prodotto, I'utente conferma di aver letto attentamente tutte le istruzioni, le linee guida e le avvertenze e di aver compreso e accettato di rispettare i termini e le
condizioni qui espressamente indicati. L'utente accetta di utilizzare questo prodotto solo per lo scopo e I'applicazione previsti e in conformita con le istruzioni, le linee guida
e le avvertenze indicate nel presente manuale del prodotto, nonché in conformita con tutte le leggi e i regolamenti vigenti. La mancata lettura e osservanza delle istruzioni e
delle avvertenze qui espressamente indicate puo causare lesioni personali e a terzi, danni al prodotto o ad altre proprieta nelle vicinanze. Il presente manuale del prodotto,

comprese le istruzioni, le linee guida e le avvertenze e la relativa documentazione, possono essere soggetti a modifiche e aggiornamenti. Per informazioni aggiornate sul
prodotto, visitare documents.dometic.com.

2 Spiegazione dei simboli

Il termine presente nella segnalazione identifica i messaggi di sicurezza e quelli relativi al danneggiamento della
proprieta, oltre a indicare il grado o livello di gravita del rischio.

AVVERTENZA!
indica una situazione di pericolo che, se non evitata, potrebbe provocare lesioni gravi o mortali.

ATTENZIONE!
indica una situazione di pericolo che, se non evitata, potrebbe provocare lesioni di entita lieve o
moderata.

AVVISO!
Indica una situazione di pericolo che, se non evitata, pud provocare danni alle cose.

NOTA Informazioni supplementari relative al funzionamento del prodotto.
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3 Istruzioni per la sicurezza

Sicurezza generale

AVVERTENZA! Pericolo per la salute
> Questo apparecchio puo essere utilizzato da bambini di eta superiore a 8 anni, da persone con

capacita fisiche, sensoriali 0 mentali ridotte o da persone inesperte solo se preventivamente istruite
sull'utilizzo in sicurezza o supervisionate e solo se informate dei pericoli legati al prodotto stesso. |
bambini non devono giocare con I'apparecchio. La pulizia e la manutenzione non devono essere
eseguite da bambini senza la presenza di un adulto.

> | bambini non devono giocare con I'apparecchio.

AVVISO! Rischio di danni
> Evitare il contatto con I'acqua.
> Non modificare I'apparecchio.
> Non riporre oggetti sull'apparecchio.
> Non posizionare |'apparecchio vicino a fiamme libere, radiatori, forni a gas o oggetti simili.

> Proteggere I'apparecchio e i cavi dal caldo e dall'umidita.
> Non inserire corpi estranei nell'apparecchio.

@ NOTA Non utilizzare I'apparecchio se & difettoso.

Installazione del dispositivo in sicurezza

AVVISO! Rischio di danni
> Durante il posizionamento dell’apparecchio, assicurarsi che il cavo di alimentazione non venga

bloccato o danneggiato.
> Installare I'apparecchio in un ambiente asciutto.

4 Dotazione

@ fig. E alla pagina 3
Pos. Componente Quantita
1 Tubo flessibile 1
2 Connettore a spina 1
3 Viti a testa svasata (@ 4 mm) 2
4 Piastra di montaggio 1
5 Booster delle prestazioni 1
6 Etichetta del prodotto 1

5 Destinazione d’uso

Il booster delle prestazioni & destinato esclusivamente all’'uso con i sistemi di ventilazione a tetto ACC3100D.



Questo prodotto € adatto solo per I'uso e I'applicazione previsti in conformita alle presenti istruzioni.

|l presente manuale fornisce le informazioni necessarie per la corretta installazione e/o il funzionamento del
prodotto. Un'installazione errata e/0 un utilizzo o una manutenzione impropri comporteranno prestazioni
insoddisfacenti e un possibile guasto.

Il produttore non si assume alcuna responsabilita per eventuali lesioni o danni al prodotto che derivino da:

* installazione, montaggio o collegamento errati, compresa la sovratensione

* manutenzione non corretta o uso di ricambi diversi da quelli originali forniti dal produttore
* modifiche al prodotto senza esplicita autorizzazione del produttore

¢ impiego per scopi diversi da quelli descritti nel presente manuale.

Dometic si riserva il diritto di modificare I'aspetto e le specifiche del prodotto.

6 Descrizione delle caratteristiche tecniche

Il booster delle prestazioni (detto anche sensore) misura la pressione all'interno e all'esterno di un veicolo.
'apparecchio trasmette le informazioni sulla pressione al sistema di ventilazione. Il sistema di ventilazione regola la
pressione e garantisce la compensazione della pressione nel veicolo. La ventilazione del veicolo avviene solo tramite
il sistema di ventilazione del veicolo, con conseguente risparmio energetico.

Sono disponibili due opzioni per il booster delle prestazioni.
¢ Sensore senza batteria a celle.

Il sensore e collegato alla batteria del veicolo.
* Sensore con batteria a celle.

7 Abbinamento del sensore e del sistema di ventilazione

Prima di installare e utilizzare il sensore e necessario abbinare il sistema di ventilazione e il sensore. Il sistema di
ventilazione e il sensore devono essere impostati sulla modalita di abbinamento contemporaneamente. La modalita
diabbinamento e attiva per 1 min.

al sistema di ventilazione non appena il sistema di ventilazione e il sensore sono collegati all‘alimentazione

@ NOTA Se I'abbinamento viene completato una volta, il sensore viene sempre abbinato automaticamente
e si trovano vicini.

Attivazione della modalita di abbinamento sul sistema di ventilazione

. 0 . . . .
T. Premere il tasto del sistema di ventilazione per accenderlo.

2. Premere il tasto del sistema di ventilazione per 6 s.

v

Il pulsante \Q) sul display del sistema di ventilazione lampeggia una volta.
Il sistema di ventilazione attiva la modalita di abbinamento per 1 min.
Attivazione del sensore e della relativa modalita di abbinamento

1. Solo sensore con batteria: Rimuovere la striscia di plastica dal sensore per collegare la batteria.

3 fig. H alla pagina 3
v Il sensore avvia I'abbinamento e il LED del sensore lampeggia. Il LED del sensore si spegne quando
|'abbinamento viene completato entro 1 min.

2. Solo sensore senza batteria:
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a) Collegare il cavo al connettore a spina.
@ NOTA Utilizzare un cavo con max. AWG22 (0,5 mm?2).

@ fig. n alla pagina 4
b) Collegare il sensore alla batteria del veicolo.

AVVISO! Rischio di danni
Utilizzare un fusibile da 1 A.

@A fig. B alla pagina 4

v lI'sensore avvia I'abbinamento e il LED del sensore lampeggia. Il LED del sensore si spegne quando
|'abbinamento viene completato entro 1 min.

8 Installazione
ATTENZIONE! Rischio di lesioni

> Posare i caviin modo tale che non sussista pericolo di inciampo e che si possano escludere eventuali
danni ai cavi.

> Posare i cavi e i tubi flessibili sul pavimento per evitare di inciampare.
iii AVVISO! Rischio di danni
Non esporre il tubo flessibile all'acqua.

NOTA Osservare la lunghezza dei cavi e dei tubi flessibili durante il posizionamento del sensore.

—_

Staccare la piastra di montaggio dal sensore.
@3 fig. B alla pagina 5
2. Fissare la piastra di montaggio alla parete del veicolo.

@ NOTA Osservare la lunghezza del tubo flessibile e del cavo di alimentazione, se presente (vedi

fig. ).

@3 fig. @ alla pagina 5

3. Fissare il sensore alla piastra di montaggio.
@ fig. [ alla pagina 6

4. Praticare un foro nel pavimento del veicolo.
@ fig. B alla pagina 6

5. Collegare il tubo flessibile al sensore.
@ fig. f] alla pagina 7

6. Far passare il tubo flessibile attraverso il foro.



iii AVVISO! Rischio di danni
Non piegare il tubo flessibile oltre un raggio di 20 mm.

@ NOTA |l tubo flessibile deve essere posizionato all’esterno.

7. Smontare il coperchio centrale della scatola di distribuzione dell‘aria.

@A fig. MY alla pagina 7

8. Rimuovere il filtro dell'aria esterno dal coperchio centrale della scatola di distribuzione dellaria.
@A fig. & alla pagina 8

9. Applicare I'etichetta del prodotto sulla copertura centrale della scatola di distribuzione dell‘aria.
@3 fig. B alla pagina 8

10. Riposizionare il filtro dell'aria esterna sul coperchio centrale della scatola di distribuzione dell‘aria.
11. Fissare il coperchio centrale della scatola di distribuzione dell‘aria al coperchio interno.

I3 fig. (K] alla pagina 8

9 Sostituzione della batteria

1. Staccare il tubo flessibile dal sensore.
3 fig. [ alla pagina 9

2. Staccare il sensore dalla piastra di montaggio.
3 fig. H alla pagina 5

3. Rimuovere la batteria.
@ fig. (B alla pagina 9

4. Inserire una nuova batteria (tipo CR2450X).
A fig. [ alla pagina 10

5. Fissare il sensore alla piastra di montaggio.
3 fig. [l alla pagina 6

6. Fissare il tubo flessibile al sensore.

I3 fig. [ alla pagina 10

10 Pulizia e cura

AVVISO! Rischio di danni
> Per la pulizia non impiegare oggetti ruvidi o appuntiti oppure detergenti perché potrebbero

danneggiare il sensore.
> Nonimmergere mai l'apparecchio in acqua.

¢ Pulire occasionalmente il sensore di pressione differenziale con un panno morbido umido.

* Controllare regolarmente che i cavi sotto tensione non presentino difetti di isolamento, rotture o collegamenti
allentati.

* Controllare regolarmente che il tubo flessibile non sia rotto.
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* Controllare regolarmente che il tubo flessibile sia privo di polvere. Se necessario, soffiare nel tubo flessibile per

pulirlo.

11 Risoluzione dei problemi

Guasto

Possibile causa

Rimedio

Il LED del sensore non lampeggia do-
po 'accensione.

Alimentazione elettrica non disponibi-
le.

> Solo sensore con batteria: con-
trollare che la batteria non sia scari-
ca. Se necessario, sostituire la bat-
teria.

> Solo sensore senza batteria:
controllare che il sensore sia colle-
gato correttamente all’alimentazio-
ne. Se necessario, ricollegare I'ali-
mentazione.

Solo sensore senza batteria: |'ali-
mentazione e difettosa.

> Sostituire I'alimentazione.

Solo sensore senza batteria: il con-
nettore a spina € guasto.

> Sostituire il connettore a spina.

Il sistema di ventilazione e il sensore
non si abbinano.

Il sensore & passato alla modalita di ab-
binamento troppo tardi.

1. Scollegare il sensore dall'alimen-
tazione tramite il cavo di alimenta-
zione o rimuovendo la batteria.

Premere il tasto
ventilazione per 6 s.

Y llpulsante sul display del siste-
ma di ventilazione lampeggia una
volta.

Il sistema di ventilazione attiva
la modalita di abbinamento per
1 min.

3. Ricollegare il sensore all’alimenta-
zione tramite il cavo di alimenta-
zione o inserendo la batteria.

v IILED del sensore si spegne una
volta completato |'abbinamento.

Dopo I'abbinamento, I'icona #B non
si accende sul sistema di ventilazione.

L"abbinamento non e riuscito.

> Abbinare nuovamente il booster
delle prestazioni al sistema di ven-
tilazione (Abbinamento del senso
re e del sistema di ventilazione).

La spia e il tasto
ventilazione lampeggiano.

E presente un malfunzionamento inter-
no.

Premere il tasto per alcuni se-
condi per resettare |'errore relativo
al ciclo di accensione corrente.

> Ricollegare |'alimentazione.

> Contattare il servizio di assistenza
autorizzato.

Gliindicatori A\ e % sul sistema di
ventilazione lampeggiano.

La connessione Bluetooth e fuori por-
tata.

> Posizionare il sensore entro la por-
tata Bluetooth del sistema di venti-
lazione.

Solo sensore con batteria: La batte-
ria & scarica.

> Sostituire la batteria.




‘ Guasto ‘ Possibile causa ‘ Rimedio ‘
Solo sensore senza batteria: L'ali- > Assicurarsi che il sensore sia colle-
mentazione ¢ interrotta. gato correttamente all’alimentazio-

ne.

> Assicurarsi che la batteria del veico-
lo non sia scarica.

La batteria del sensore & scarica. > Solo sensore con batteria: sosti-

tuire la batteria.

> Solo sensore senza batteria: As-
sicurarsi che il sensore sia collegato
correttamente all’alimentazione.

> Solo sensore senza batteria:
controllare I'alimentazione della
batteria del veicolo.

Gliindicatori e =8 sul sistema di
ventilazione lampeggiano.

Informazioni correlate
Sostituzione della batteria alla pagina 55

12 Smaltimento

Riciclaggio di prodotti con batterie, batterie ricaricabili e fonti di luce: Rimuovere tutte le batterie, le
E batterie ricaricabili e le fonti di luce prima di riciclare il prodotto. Consegnare gli accumulatori difettosi o le
— batterie usate al rivenditore o presso un centro di raccolta. Non smaltire le batterie, le batterie ricaricabili

e le fonti di luce insieme ai rifiuti domestici generici. Per smaltire definitivamente il prodotto, informarsi

presso il centro di riciclaggio piu vicino o presso il proprio rivenditore specializzato sulle norme relative

allo smaltimento. E possibile smaltire il prodotto gratuitamente.

'.“ Riciclaggio del materiale da imballaggio: Smaltire il materiale da imballaggio negli appositi contenitori di
- riciclaggio, dove possibile.

13 Garanzia

Per attivare la garanzia e predisporre eventuali interventi di riparazione, & necessario inviare la seguente
documentazione insieme al prodotto:

* una copia della ricevuta con la data di acquisto;
il motivo della richiesta o la descrizione del guasto.

Tenere presente che le riparazioni eseguite in autonomia o da personale non professionista possono avere
conseguenze sulla sicurezza e invalidare la garanzia.

14 Specifiche tecniche

Con la presente, ACC3100D Performance Booster dichiara che I'apparecchiatura radio tipo Dometic Slovakia s.r.o &
conforme alla Direttiva 2014/53/EU. Il testo completo della dichiarazione di conformita UE & disponibile al seguente
indirizzo internet: documents.dometic.com

Booster delle pr ioni ACC3100D

Con batteria Senza batteria
Tensione diingresso Batteria a bottone CR2450X 2,7 ... 3,6 V 12 V=
Corrente di ingresso - 30 mA
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Booster delle pr ioni ACC3100D

Con batteria Senza batteria

Frequenza

2360 ... 2500 GHz

Potenza di trasmissione mas-
sima

4 dBm

Sensibilita del ricevitore

-96 dBm (modalita a basso consumo Bluetooth)

Antenna

Integrata (picco -1 dBi)

Intervallo di temperatura

-20°C(-4°F)...70°C(158 °F)

Dimensioni alloggiamento
(LxPxA)

52,5%52,5%33 mm

Dimensioni alloggiamento in- 5% 500 mm
terne (Px L)

Dimensioni alloggiamento 8% 500 mm
esterne (Px L)
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1 Belangrijke opmerkingen

Lees deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig door en volg alle instructies, richtljnen en waarschuwingen in deze handleiding op om ervoor te zorgen dat u het product te allen
tijde op de juiste manier installeert, gebruikt en onderhoudt. Deze gebruiksaanwijzing MOET bij dit product worden bewaard.

Door het product te gebruiken, bevestigt u hierbij dat u alle instructies, richtlijnen en waarschuwingen zorgvuldig hebt gelezen en dat u de voorwaarden zoals hierin
beschreven begrijpt en accepteert. U gaat ermee akkoord dit product alleen te gebruiken voor het beoogde doel en de beoogde toepassing en in overeenstemming met
de instructies, richtlijnen en waarschuwingen zoals beschreven in deze gebruiksaanwijzing en in overeenstemming met de geldende wet- en regelgeving. Het niet lezen en
opvolgen van de hierin beschreven instructies en waarschuwingen kan leiden tot letsel voor uzelf en anderen, schade aan uw product of schade aan andere eigendommen

in de omgeving. Deze gebruiksaanwijzing, met inbegrip van de instructies, richtlijnen en waarschuwingen, en de bijbehorende documentatie kan onderhevig zijn aan
wijzigingen en updates. Voor de recentste productinformatie, bezoek documents.dometic.com.

2 Verklaring van de symbolen

Een signaalwoord geeft informatie over veiligheid en eigendomsschade en geeft de mate of ernst van het gevaar
aan.

WAARSCHUWING!
Duidt op een gevaarlijke situatie die, indien deze niet wordt voorkomen, ernstig letsel of de dood tot
gevolg kan hebben.

VOORZICHTIG!
Duidt op een gevaarlijke situatie die, indien deze niet wordt voorkomen, licht of matig letsel tot gevolg
kan hebben.

LET OP!
A Duidt op een situatie die, indien deze niet wordt voorkomen, kan leiden tot materiéle schade.

INSTRUCTIE Aanvullende informatie voor het gebruik van het product.
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3 Veiligheidsaanwijzingen

Algemene veiligheid

g WAARSCHUWING! Gevaar voor de gezondheid
>

>

Dit toestel mag worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en ouder evenals door personen met
verminderd fysiek, zintuiglijk of mentaal vermogen of gebrek aan kennis en ervaring, mits zij onder
toezicht staan of zijn geinstrueerd in het veilig gebruik van het toestel en zij inzicht hebben in de
gevaren die het gebruik ervan met zich meebrengt. Kinderen mogen niet met het toestel spelen.
Reiniging en gebruikersonderhoud mogen niet door kinderen zonder toezicht worden uitgevoerd.
Kinderen mogen niet met het toestel spelen.

LET OP! Gevaar voor schade
> Voorkom contact met water.

>

>

Breng geen wijzigingen aan het toestel aan.

Bewaar geen voorwerpen op het toestel.

Plaats het toestel niet in de buurt van open vuur, verwarmingsapparatuur, gaskachels en dergelijke.
Bescherm het toestel, de slang en de kabel tegen hitte en vocht.

Steek geen vreemde voorwerpen in het toestel.

@ INSTRUCTIE Gebruik het toestel niet als het defect is.

Het toestel veilig monteren

LET OP! Gevaar voor schade
> Zorg er bij het positioneren van het toestel voor dat de voedingskabel niet verstrikt of beschadigd

>

raakt.
Installeer het toestel in een droge omgeving.

4 Omvang vande levering

(@ afb. El op pagina 3

Nr. Onderdeel Aantal
1 Slang 1
2 Stekkerverbinder 1
3 Verzonken schroeven (2 4 mm) 2
4 Montageplaat 1
5 Prestatiebooster 1
6 Productetiket 1

5 Beoogd gebruik

De prestatiebooster is alleen bedoeld voor gebruik met de ACC3100D-dakventilatiesystemen.



Dit product is alleen geschikt voor het beoogde gebruik en de toepassing in overeenstemming met deze
gebruiksaanwijzing.

Deze handleiding geeft informatie die nodig is voor een correcte installatie en/of correct gebruik van het product.
Een slechte installatie en/of onjuist gebruik of onderhoud leidt tot onvoldoende prestaties en mogelijke storingen.

De fabrikant aanvaardt geen aansprakelijkheid voor letsel of schade aan het product die het gevolg is van:

* Onjuiste installatie, montage of aansluiting, inclusief te hoge spanning

* Onjuist onderhoud of gebruik van andere dan door de fabrikant geleverde originele reserveonderdelen
* Wijzigingen aan het product zonder uitdrukkelijke toestemming van de fabrikant

¢ Gebruik voor andere doeleinden dan beschreven in deze handleiding

Dometic behoudt zich het recht voor om het uiterlijk en de specificaties van het product te wijzigen.

6 Technische beschrijving

De prestatiebooster (ook sensor genoemd) meet de druk in en buiten een voertuig. Het toestel geeft de
drukinformatie door aan het ventilatiesysteem. Het ventilatiesysteem regelt de druk en zorgt voor drukcompensatie
in het voertuig. De ventilatie in het voertuig vindt alleen plaats via het ventilatiesysteem in het voertuig, waardoor
energie wordt bespaard.

Er zijn twee opties voor de prestatiebooster.
¢ Sensor zonder knoopcelbatterij.

De sensor is aangesloten op een voertuigaccu.
* Sensor met knoopcelbatterij.

7 De sensor en het ventilatiesysteem koppelen

Voordat u de sensor installeert en bedient moeten het ventilatiesysteem en de sensor worden gekoppeld. Het
ventilatiesysteem en de sensor moeten tegelijkertijd in de koppelmodus worden gezet. De koppelmodus is
gedurende T min actief.

INSTRUCTIE Als het koppelen eenmaal voltooid is, wordt de sensor altijd automatisch gekoppeld aan
het ventilatiesysteem zodra het ventilatiesysteem en de sensor zijn aangesloten op de stroomvoorziening
en zich in de buurt van elkaar bevinden.

De koppelmodus op het ventilatiesysteem activeren

. Druk op de knop \Q) van het ventilatiesysteem om het ventilatiesysteem in te schakelen.

2. Druk 6 s op de knop van het ventilatiesysteem.
v Deknop Q) op het ventilatiesysteem knippert één keer.

Het ventilatiesysteem activeert de koppelmodus gedurende 1T min.

De sensor en de koppelmodus activeren
1. Alleen sensor met batterij: Verwijder de plastic strip van de sensor om de batterij aan te sluiten.
3 afb. B op pagina 3

v De sensor begint te koppelen en de led van de sensor knippert. De led van de sensor gaat uit wanneer het
koppelen binnen T min is voltooid.

2. Alleen sensor zonder batterij:
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a) Sluit de kabel aan op de stekkerverbinder.
@ INSTRUCTIE Gebruik een kabel met max. AWG22 (0,5 mm?).

@ afb. k] op pagina4
b) Sluit de sensor aan op de voertuigaccu.

LET OP! Gevaar voor schade
Gebruik een 1 A-zekering.

A afb. B op pagina 4

De sensor begint te koppelen en de led van de sensor knippert. De led van de sensor gaat uit wanneer het
koppelen binnen T min is voltooid.

Installatie

VOORZICHTIG! Gevaar voor letsel

> Leg en bevestig de kabels zodanig dat er niet over gestruikeld kan worden en dat ze niet beschadigd
kunnen raken.

> Leg de kabels en slangen dicht bij de vloer om struikelen over de kabels en slangen te voorkomen.

LET OP! Gevaar voor schade
/ i \  Stel de slang niet bloot aan water.

1.

INSTRUCTIE Houd bij het plaatsen van de sensor rekening met de lengte van de kabel en slang.
Maak de montageplaat los van de sensor.
@3 afb. A op pagina 5
Bevestig de montageplaat aan de wand van het voertuig.

@ INSTRUCTIE Let op de lengte van de slang en het netsnoer, indien aanwezig (zie afo. ).

3 afb. @ op pagina 5

. Bevestig de sensor op de montageplaat.

3 afb. [ op pagina 6

Boor een gat in de vloer van het voertuig.
A afb. B op pagina 6

Sluit de slang aan op de sensor.

@A afb. Hl op pagina 7

Steek de slang door het gat.



LET OP! Gevaar voor schade
Knik de slang niet verder dan een radius van 20 mm.
@ INSTRUCTIE De slang moet buiten worden gelegd.

7. Demonteer de centrale afdekking van de luchtverdeelbox.
@A afb. [ op pagina 7
8. Verwijder het buitenste luchtfilter van de centrale afdekking van de luchtverdeelbox.
3 afb. & op pagina 8
9. Plak het productetiket op de centrale afdekking van de luchtverdeelbox.
3 afb. [B op pagina 8
10. Breng het buitenste luchtfilter van de centrale afdekking van de luchtverdeelbox weer aan.
11. Klik de centrale afdekking van de luchtverdeelbox op de binnenste afdekking.

3 afb. B op pagina 8

9 De batterij vervangen

1. Maak de slang los van de sensor.
@3 afb. @ op pagina 9

2. Maak de sensor los van de montageplaat.
3 afb. | op pagina 5

3. Verwijder de batterij.
[ afb. [B op pagina 9

4. Plaats een nieuwe batterij (type CR2450X).
[ afb. [ld op pagina 10

5. Bevestig de sensor op de montageplaat.
A afb. [l op pagina 6

6. Bevestig de slang aan de sensor.

3 afb. [ op pagina 10

10 Reiniging en onderhoud

LET OP! Gevaar voor schade
> Gebruik geen scherpe of harde voorwerpen of reinigingsmiddelen bij het reinigen. Daardoor kan de

sensor beschadigd raken.
> Dompel het toestel nooit in water.

* Reinig de druksensor geregeld met een zachte, vochtige doek.

* Controleer onder spanning staande kabels regelmatig op beschadigde isolatie, kabelbreuk of losse contacten.
* Controleer de slang regelmatig op barsten.

* Controleer regelmatig of de slang stofvrij is. Blaas indien nodig door de slang om deze te reinigen.
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11 Problemen oplossen

Fout

Mogelijke oorzaak

Voorstel tot oplossing

Sensor-led knippert niet na het opstar-
ten.

Stroomvoorziening niet aanwezig.

> Alleen sensor met batterij: Con-
troleer of de batterij niet leeg is.
Vervang de batterij indien nodig.

> Alleen sensor zonder batterij:
Controleer of de sensor goed is
aangesloten op de stroomvoorzie-
ning. Sluit indien nodig de stroom-
voorziening opnieuw aan.

Alleen sensor zonder batterij: De
stroomvoorziening is defect.

> Vervang de stroomvoorziening.

Alleen sensor zonder batterij: De
stekkerverbinder is defect.

> Vervang de stekkerverbinder.

Het ventilatiesysteem en de sensor
worden niet gekoppeld.

De sensor is te laat in de koppelmodus
geschakeld.

1. Koppel de sensor los van de
stroomvoorziening via de voe-
dingskabel of door de batterij te
verwijderen.

Druk 6 s op de knop
ventilatiesysteem.

De knop op het ventilatiesys-
teem knippert één keer.

Het ventilatiesysteem activeert de
koppelmodus gedurende 1 min.

3. Verbind de sensor weer met de
stroomvoorziening via de voe-
dingskabel of door of door de bat-
terij te plaatsen.

v De sensor-led gaat uit zodra het
koppelen is voltooid.

Het symbool % op het ventilatiesys-
teem gaat niet branden na het koppe-
len.

Het koppelen is mislukt.

> Koppel de prestatiebooster op-
nieuw met het ventilatiesysteem
(De sensor en het ventilatiesysteem
koppelen).

Het controlelampje A en de knop

op het ventilatiesysteem knippe-

ren.

Er is een interne storing aanwezig.

den ingedrukt om de fout voor de
huidige stroomcyclus te resetten.
> Sluit de stroomvoorziening weer
aan.
> Neem contact op met een geauto-
riseerde klantenservice.

De controlelampjes A en )B op het
ventilatiesysteem knipperen.

De Bluetooth-verbinding is buiten het
bereik.

> Plaats de sensor binnen het Blue-
tooth-bereik van het ventilatiesys-
teem.

Alleen sensor met batterij: De bat-
terij is leeg.

> Vervang de batterij.

Alleen sensor zonder batterij: De
stroomvoorziening is onderbroken.

> Controleer of de sensor goed is
aangesloten op de stroomvoorzie-
ning.




‘ Fout ‘ Mogelijke oorzaak ‘ Voorstel tot oplossing
> Zorg ervoor dat de voertuigaccu
niet leeg is.
De controlelampjes A en op het De batterij van de sensor is bijna leeg. > Alleen senson.'.met batterij: Ver-
vang de batterij.

ventilatiesysteem knipperen. .
> Alleen sensor zonder batterij:

Controleer of de sensor goed is
aangesloten op de stroomvoorzie-
ning.

> Alleen sensor zonder batterij:
Controleer het vermogen van de
voertuigaccu.

Verwante informatie
De batterij vervangen op pagina 63

12 Verwijdering

oplaadbare batterijen en lichtbronnen voordat u het product laat recyclen. Geef uw defecte accu'’s of
f— verbruikte batterijen af bij de leverancier of bij een verzamelpunt. Geef accu'’s en batterijen, oplaadbare

batterijen en lichtbronnen niet mee met het huishoudelijke afval. Als u het product definitief weg

wilt doen, vraag dan bij het dichtstbijzijnde afvalverwerkingsbedrijf of uw dealer naar de betreffende

afvoervoorschriften. Het product kan gratis worden afgevoerd.

ﬁ Producten met batterijen, oplaadbare batterijen en lichtbronnen recyclen: Verwijder alle batterijen,

"“ Verpakkingsmateriaal recyclen: Gooi het verpakkingsmateriaal indien mogelijk altijd in
- recyclingafvalbakken.

13 Garantie

Stuur voor de afhandeling van reparaties of garantie volgende documenten mee:

* Een kopie van de factuur met datum van aankoop
* De reden voor de claim of een beschrijving van de fout

Houd er rekening mee dat eigenmachtige of niet-professionele reparatie gevolgen voor de veiligheid kan hebben
en dat de garantie hierdoor kan komen te vervallen.

14 Technische gegevens

Hierbij verklaart ACC3100D Performance Booster dat de radioapparatuur van het type Dometic Slovakia
s.r.o voldoet aan de richtlijn 2014/53/EU. De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring kan worden
geraadpleegd op het volgende internetadres: documents.dometic.com

ACC3100D-prestatiebooster

Met batterij Zonder batterij
Ingangsspanning Knoopcelbatterij CR2450X 2,7 ... 3,6 V 12 V=
Ingangsstroom - 30 mA
Frequentie 2360 ... 2500 GHz
Maximaal zendvermogen 4 dBm
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ACC3100D-prestatiebooster

Met batterij Zonder batterij

Gevoeligheid van de ontvan-
ger

-96 dBm (Bluetooth lage-energiemodus)

Antenne

Geintegreerd (-1 dBi piek)

Temperatuurbereik

-20°C(-4°F)...70°C(158 °F)

Afmetingen behuizing (b x | 52,5%X52,5%X33 mm
x h)

Inwendige afmetingen behui- 5% 500 mm
zing (d x 1)

Uitwendige afmeting behui- 8 %500 mm
zing (d x1)

Gewicht 759
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1 Vigtige henvisninger

Lees og felg alle disse anvisninger, retningslinjer og advarsler i denne produktvejledning grundigt for at sikre, at du altid installerer, bruger og vedligeholder produktet korrekt.
Disse anvisninger SKAL opbevares sammen med dette produkt.

Ved at benytte produktet bekreefter du hermed, at du har leest alle anvisninger, retningslinjer og advarsler grundigt, og at du forstar og er indforstaet med de vilkar og
betingelser, der er fastlagt heri. Du er indforstaet med kun at bruge dette produkt til det beregnede formal og anvendelse i overensstemmelse med anvisningerne,
retningslinjerne og advarslerne i denne produktvejledningen samt i overensstemmelse med alle de gasldende love og forskrifter. Manglende laesning og ignorering af disse
anvisninger og advarsler kan medfere kvaestelser pa dig selv og andre, skade pa dit produkt eller skade pa anden ejendom i naerheden. Der tages forbehold for eventuelle
aendringer og opdateringer af denne produktvejledning samt anvisningerne, retningslinjerne og advarslerne samt den tilharende dokumentation. Se documents.dometic.com
for de nyeste produktinformationer.

2 Forklaring af symboler

Et signalord vil identificere sikkerhedsmeddelelser og meddelelser om skade pa ejendom og vil ogsa angive graden
eller niveauet af farens alvor.

ADVARSEL!
Angiver en farlig situation, som kan medfere dedsfald eller alvorlig kvaestelse, safremt den ikke undgas.

FORSIGTIG!
Angiver en farlig situation, som kan medfgre mindre eller lette kvaestelser, safremt den ikke undgas.

VIGTIGT!
Angiver en situation, som kan medfgre materielle skader, safremt den ikke undgas.

BEMARK Supplerende informationer om betjening af produktet.
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3 Sikkerhedshenvisninger

Grundlaeggende sikkerhed

Aﬂ ADVARSEL! Sundhedsfare
>

>

Dette apparat kan anvendes af barn over 8 ar og personer med reducerede fysiske, sanse- eller
mentale evner eller uden erfaring eller viden, hvis de er under opsyn eller blev instrueret i sikker
brug af apparatet og forstar de involverede farer. Barn ma ikke lege med apparatet. Rengering og
vedligeholdelse ma ikke udferes af bern uden opsyn.

Barn ma ikke lege med apparatet.

VIGTIGT! Fare for beskadigelse
> Undga kontakt med vand.

>

>

>

Apparatet ma ikke aendres.
Du ma ikke opbevare andre varer pa apparatet.

Du ma ikke anbringe apparatet i neerheden af dbne flammer, varmeapparater, gasovne eller lignende
genstande.

Beskyt apparatet, slangen og kablet mod varme og fugtighed.
For ikke fremmedlegemer ind i apparatet.

@ BEMZRK Anvend ikke apparatet, hvis det er defekt.

Sikker installering af apparatet

VIGTIGT! Fare for beskadigelse
> Nar apparatet positioneres, skal det sikres, at stramledningen ikke sidder i klemme eller beskadiges.

>

Installér apparatet i tarre omgivelser.

4 Leveringsomfang

@ fig. El paside 3
Pos. Komponent Antal
1 Slange 1
2 Stiktilslutning 1
3 Forsaenkede skruer (& 4 mm) 2
4 Monteringsplade 1
5 Ydeevnebooster 1
6 Produktmaerkat 1

5 Korrekt brug

Ydeevneboosteren er kun beregnet til brug med ACC3100D-tagenhedsventilationssystemer.

Dette produkt er kun egnet til dets beregnede formal og anvendelse i overensstemmelse med disse anvisninger.



Denne vejledning giver dig oplysninger om, hvad der er nadvendigt med henblik p& en korrekt montering og/eller
drift af produktet. Darlig montering og/eller ukorrekt drift eller vedligeholdelse medferer utilstraekkelig ydeevne og
mulige fejl.

Producenten patager sig intet ansvar for kveestelser eller skader i forbindelse med produktet, der skyldes:
* ukorrekt montering eller forbindelse inklusive for hgj spaending
» ukorrekt vedligeholdelse eller brug af uoriginale reservedele, der ikke stammer fra producenten

¢ zendringer pa produktet uden udtrykkelig tilladelse fra producenten
* brug til andre formal end dem, der er beskrevet i vejledningen.

Dometic forbeholder sig ret til at sendre produktets udseende og produktspecifikationer.

6 Teknisk beskrivelse

Ydeevneboosteren (ogsé benaevnt sensor) maler et karetgjs tryk indvendigt og udvendigt. Apparatet sender
trykoplysningerne videre til ventilationssystemet. Ventilationssystemet regulerer trykket og sikrer, at der sker i
trykkompensation i keretgjet. Ventilationen i keretajet foregar kun via ventilationssystemet i karetajet, hvilket sparer
energi.

Der findes to typer af ydeevneboosteren.
¢ Sensor uden knapcellebatteri.

Sensoren tilsluttes til et keretgjsbatteri.
¢ Sensor med knapcellebatteri.

7 Parring af sensor og ventilationssystem

Fer du installerer og betjener sensoren, skal ventilationssystemet og sensoren parres. Ventilationssystemet og
sensoren skal veere i parringstilstand samtidig. Parringstilstand er aktivi T min.

BEMARK Hyvis parringen er fuldfart én gang, parres sensoren altid automatisk med ventilationssystemet,
sa snart ventilationssystemet og sensoren er forbundet til stramforsyningen og er i naerheden af hinanden.

Aktivering af parringstilstand pa ventilationssystemet

1. Tryk pa knappen Q) pa ventilationssystemet for at teende for det.

2. Tryk pa knappen (&) pa ventilationssystemet i 6 s.
v Knappen pa ventilationssystemets display blinker én gang.

Ventilationssystemet aktiverer parringstilstand i 1 min.

Aktivering af sensoren og dens parringstilstand
1. Sensor kun med batteri: Fjern plaststrimlen fra sensoren for at tilslutte batteriet.
@A fig. FA paside 3

v Sensoren starter parringen, og sensor-LED'en blinker. Sensor-LED'en slukker, nar parringen er fuldfert inden for
1 min.

2. Kun sensor uden batteri:
a) Tilslut kablet til stiktilslutningen.
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@ BEMAZRK Brug et kabel med maks. AWG22 (0,5 mm?).

A fig. |l paside 4

b) Tilslut sensoren til karetgjets batteri.

VIGTIGT! Fare for beskadigelse
Brug en 1 A-sikring.

@ fig. B paside 4
v Sensoren starter parringen, og sensor-LED'en blinker. Sensor-LED'en slukker, nar parringen er fuldfert inden for
1 min.

8 Montering

FORSIGTIG! Fare for kveestelser
> Fastger og treek ledningerne, sa man ikke kan falde over eller beskadige dem.
> Fer kabler og slanger teet pa gulvet for at undga at snuble over dem.

VIGTIGT! Fare for beskadigelse
Udszet ikke slangen for vand.

BEMZRK Overhold kabel- og slangeleengderne, nar du anbringer sensoren.

1. Afmontér monteringspladen fra sensoren.
@A fig. A paside 5

2. Seet monteringspladen pa karetgjets veeg.
@ BEMARK Overhold lzengden for slangen og stremkablet, safremt forefindes (se fig. ).

@A fig. @ paside 5
3. Seetsensoren pa monteringspladen.
3 fig. | pa side 6
4. Borethulikaretgjets gulv.
@A fig. |l paside 6
5. Tilslut slangen til sensoren.
@A fig. F] paside 7

6. Seetslangen ind gennem hullet.



VIGTIGT! Fare for beskadigelse
Du ma ikke knzekke slangen mere end en radius pa 20 mm.

@ BEMZRK Slangen skal fares udenders.

7. Afmontér midterdaekslet til luftfordelingsboksen.
@A fig. M paside 7

8. Fjern det udvendige luftfilter fra midterdeekslet til luftfordelingsboksen.
@A fig. [l paside 8

9. Seet produktmaerkaten pa midterdeekslet til luftfordelingsboksen.
@3 fig. [B paside 8

10. Udskift det ydre luftfilter pa midterdaekslet til luftfordelingsboksen.

11. Klips midterdaekslet til luftfordelingsboksen pa det indvendige daeksel.
@3 fig. (B paside 8

9 Udskift batteriet

1. Afmontér slangen fra sensoren.
3 fig. [ pa side 9

2. Tag sensoren af monteringspladen.
3 fig. B paside 5

3. Fjern batteriet.
@A fig. [ paside 9

4. Szt et nyt batteri i (type CR2450X).
3 fig. [ pa side 10

5. Seet sensoren pa monteringspladen.
3 fig. | pa side 6

6. Seetslangen pa sensoren.

[ fig. [ pa side 10

10 Rengering og vedligeholdelse

VIGTIGT! Fare for beskadigelse
> Anvend ikke skarpe eller harde genstande eller rengaringsmidler til rengering, da det kan beskadige

sensoren.
> Duma aldrig dyppe apparatet i vand.

* Renger differenstryksensoren af og til med en bled og fugtig klud.

* Kontrollér speendingsferende kabler regelmaessigt med henblik pa isoleringsfejl, brud eller lase forbindelser.
* Kontrollér slangen regelmaessigt for brud.

* Kontrollér regelmaessigt, om slangen er fri for stev. Blees om n@dvendigt slangen igennem for at rengere den.
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11 Udbedring af fejl

Fejl

Mulig arsag

Lesningsforslag

Sensor-LED'en blinker ikke efter op-
start.

Stremforsyning ikke til radighed.

> Sensor kun med batteri: Kontrol-
lér, at batteriet ikke er afladet. Skift
om ngdvendigt batteriet.

> Sensor, der ikke kun kerer pa
batteri: Kontrollér, om sensoren er
sluttet korrekt til stramforsyningen.
Tilslut om nedvendigt stramforsy-
ningenigen.

Sensor, der ikke kun kerer pa bat-
teri: Stramforsyningen er defekt.

> Udskift stramforsyningen.

Sensor, der ikke kun kerer pa bat-
teri: Stiktilslutningen er defekt.

> Udskift stiktilslutningen.

Ventilationssystemet og sensoren par-
res ikke korrekt.

Sensoren er blevet sat for sent i par-
ringstilstand.

1. Frakobl sensoren fra stramforsy-
ningen via stremforsyningskablet
eller ved at fierne batteriet.

Tryk pa knappen pa ventila-

tionssystemet i 6 s.

¥ Knappen pa ventilationssyste-
mets display blinker én gang.

Ventilationssystemet aktiverer par-
ringstilstand i 1 min.

3. Tilslut sensoren til stramforsynin-
gen igen via stremforsyningskab-
let eller ved at isaette batteriet.

v Sensor-LED'en slukker, nar parrin-
gen er fuldfert.

lkonet ﬁB pa ventilationssystemet ly-
ser ikke efter parring.

Parringen er mislykkedes.

> Parydeevneboosteren med venti-
lationssystemet (Parring af ventila
tionssystemet og Dometic Clima
te-appen) igen.

Indikatoren og knappen
ventilationssystemet blinker.

Der er enintern fejl.

Tryk pa knappen fa sekunder
for at nulstille fejlen for stramcyklus-
sen.

> Tilslut stramforsyningen igen.

> Kontakt en autoriseret servicere-
praesentant.

Indikatorerne og * pa ventila-
tionssystemet blinker.

Bluetooth-forbindelsen er uden for
reekkevidde.

> Anbring sensoren inden for ventila-
tionssystemets Bluetooth-raekkevid-
de.

Sensor kun med batteri: Batteriet er
tomt.

> Udskift batteriet.

Sensor, der ikke kun kerer pa bat-
teri: Stremforsyningen er afbrudt.

> Searg for, at sensoren er tilsluttet
stremforsyningen.

> Sarg for, at keretejsbatteriet ikke er
tomt.

A @ . .
Indikatorerne og &5 pa ventila-

tionssystemet blinker.

Sensorens batteri har lav ladetilstand.

> Sensor kun med batteri: Udskift
batteriet (se Udskift batteriet).




Fejl Mulig arsag Lesningsforslag

> Sensor, der ikke kun kerer pa
batteri: Serg for, at sensoren er
sluttet korrekt til stramforsyningen.

> Sensor, der ikke kun kerer pa
batteri: Kontrollér keretgjsbatteri-

ets stramforsyning.

Beslaegtede oplysninger
Udskift batteriet pa side 71

12 Bortskaffelse

Genbrug af produkter med batterier, genopladelige batterier og lyskilder: Fjern alle batterier,
E genopladelige batterier og lyskilder, fer produktet genbruges. Aflevér defekte genopladelige batterier
— og brugte batterier hos forhandleren eller pa et indsamlingssted. Genopladelige og ikke-genopladelige
batterier samt lyskilder ma ikke bortskaffes sammen med husholdningsaffaldet. Hvis du vil bortskaffe
produktet endegyldigt, skal du kontakte den naermeste genbrugsstation eller din faghandel for at fa de
pageeldende forskrifter om bortskaffelse. Produktet kan bortskaffes uden gebyr.

"“ Genbrug af emballagemateriale: Bortskaf sa vidt muligt emballagen i affaldscontainerne til den
- pageeldende type genbrugsaffald.

13 Garanti

Ved reparation eller krav om garanti skal du medsende falgende bilag:

* en kopi af regningen med kabsdato
* en reklamationsgrund eller en fejlbeskrivelse.

Veer opmaerksom pa, at egne eller uprofessionelle reparationer kan fa sikkerhedsmaessige konsekvenser og kan gere
garantien ugyldig.

14 Tekniske data

Hermed erkleerer ACC3100D Performance Booster, at radioudstyret af typen Dometic Slovakia s.r.o eri
overensstemmelse med direktiv 2014/53/EU. EU-overensstemmelseserklzeringens fulde tekst kan findes pa
internetadressen: documents.dometic.com

ACC3100D ydeevnebooster
Med batteri uden batteri

Indgangsspzending Knapcellebatteri CR2450X 2,7 ... 3,6 V 12 V=
Indgangsstrem - 30 mA
Frekvens 2360 ... 2500 GHz
Maksimal sendeeffekt 4 dBm
Modtagerfglsomhed -96 dBm (Bluetooth-lavenergitilstand)
Antenne Integreret (-1 dBi spids)
Temperaturomrade -20°C(-4°F)...70°C(158 °F)
Husmal (B x L x H) 52,5%52,5%x33 mm
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ACC3100D ydeevnebooster

Med batteri uden batteri
Indvendige husmal (D x L) 5% 500 mm
Udvendige husmal (D x L) 8 X 500 mm
Veegt 759
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Las och folj noggrant alla instruktioner, direktiv och varningar i den har produkthandboken fér att sékerstélla att du alltid installerar, anvander och underhaller produkten pa rétt
satt. Dessa instruktioner MASTE forvaras tillsammans med produkten.

Genom att anvanda produkten bekraftar du harmed att du noggrant har last alla instruktioner, direktiv och varningar och att du forstar och ar inforstadd med att folja de

villkor som anges hari. Du &r inférstadd med att endast anvanda denna produkt i avsett syfte och i enlighet med instruktionerna, direktiven och varningarna som anges i
denna produkthandbok samt i enlighet med alla géllande lagar och bestammelser. Om du inte laser och féljer instruktionerna och varningarna som anges har kan det leda till
personskador pa dig eller andra, pa produkten eller annan egendom i narheten. Denna produkthandbok, inklusive instruktionerna, direktiven och varningarna samt relaterad
information, kan andras och uppdateras. Aktuell produktinformation finns pa documents.dometic.com.

2 Forklaring av symboler

Ett signalord identifierar sakerhetsmeddelanden och meddelanden om egendomsskada och indikerar &ven farans
allvarlighetsgrad.

VARNING!
Anger en farlig situation som, om den inte kan undvikas, kan leda till doden eller allvarlig personskada.

AKTA!
Anger en farlig situation som, om den inte kan undvikas, leder lindrig eller mattlig personskada.

OBSERVERA!
Anger en situation som, om den inte kan undvikas, kan leda till materiell skada.

ANVISNING Kompletterande information om anvandning av produkten.
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3 Sakerhetsanvisningar

Allmanna sakerhetsanvisningar

VARNING! Halsorisk
> Barn fran atta ars alder, personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental férmaga, eller personer med

bristande erfarenhet och kunskaper far anvanda den har anordningen forutsatt att de halls under uppsikt
eller om de har fatt anvisningar om hur man anvander den har anordningen pa ett sékert satt och kanner
till vilka risker som ar forknippade med anvandningen. Barn far inte leka med apparaten. Utan uppsikt far
barn inte utféra rengérings- eller underhallsarbeten.

> Barn far inte leka med apparaten.

OBSERVERA! Risk for skada
> Undvik kontakt med vatten.
> Andrainget pa den har apparaten.
> Forvarainte foremal pa apparaten.
> Stallinte apparaten nara 6ppen eld, varmeaggregat, gasugnar eller liknande féremal.

> Skydda apparaten, slangen och kabeln mot varme och fukt.
> Forinte in frammande féremal i produkten.

@ ANVISNING Anvand inte apparaten nar den ar defekt.

Sakerhet vid installering av apparaten

OBSERVERA! Risk for skada
> Kontrollera att elsladden inte har fastnat eller skadats i samband med placering av apparaten.

> Installera apparaten i en torr miljo.

4 Leveransomfattning

@3 bild. [l sida 3
Pos. Komponent Mangd
1 Slang 1
2 Stickkontakt 1
3 Skruvar med férsankt huvud (2 4 mm) 2
4 Monteringsplatta 1
5 Prestandabooster 1
6 Produktetikett 1

5 Avsedd anvandning

Prestandaboostern &r endast avsedd att anvandas med ACC3100D-takenhetens ventilationssystem.

Den har produkten lampar sig endast for avsedd anvandning i enlighet med denna bruksanvisning.



Den har manualen informerar om vad som krévs fér att installera och/eller anvénda produkten pé ratt satt. Felaktig
installation och/eller anvandning eller felaktigt underhall kommer leda till att produkten inte fungerar optimalt och
riskerar ga sénder.

Tillverkaren atar sig inget ansvar for personskador eller materiella skador pa produkten som uppstar till foljd av:

* Felaktig installation, montering eller anslutning, inklusive for hdg spanning

* Felaktigt underhall eller anvandning av reservdelar som inte &r originaldelar fran tillverkaren
« Andringar som utférts utan uttryckligt medgivande fran tillverkaren

¢ Anvandning fér andra &ndamal &n de som beskrivs i denna bruksanvisning

Dometic forbehaller sig ratten att andra produktens utseende och specifikationer.

6 Teknisk beskrivning

Prestandaboostern (dven kallad sensorn) mater trycket inuti och utanfér ett fordon. Apparaten skickar
tryckinformationen till ventilationssystemet. Ventilationssystemet reglerar trycket och ser till att det finns
tryckkompensering i fordonet. Ventilationen i fordonet sker endast via ventilationssystemet i fordonet, vilket sparar
energi.

Det finns tva alternativ av prestandaboostern.

* Sensor utan cellbatteri.

Sensorn ar ansluten till ett fordonsbatteri.
* Sensor med cellbatteri.

7 Parkoppla sensorn och ventilationssystemet

Innan du installerar och anvander sensorn maste du parkoppla ventilationssystemet med givaren.
Ventilationssystemet och sensorn maste vara installda pa parkopplingslage samtidigt. Parkopplingslaget ar aktivt i
1 min.

ventilationssystemet automatiskt sa fort ventilationssystemet och sensorn ar anslutna till stromférsériningen

@ ANVISNING Om du genomfér parkopplingen en gang fortsatter sensorn att alltid vara parkopplad med
och befinner sig nara varandra.

Aktivera parkopplingsliget pa ventilationssystemet

1. Tryck pa knappen (Q) pa ventilationssystemet for att sla pa ventilationssystemet.

2. Tryck pa knappen (&) pa ventilationssystemet i 6 s.

v Knappen pa ventilationssystemets display blinkar en gang.
Ventilationssystemet aktiverar parkopplingslageti 1 min.

Aktivera sensorn och parkopplingslaget
1. Endast sensor med batteri: Ta bort plastremsan fran sensorn for att ansluta batteriet.
@A bild. B sida 3

v Sensorn inleder parkopplingen och sensorlysdioden blinkar. Sensorlysdioden slacks inom 1 min nar
parkopplingen ar klar.

2. Endast sensor utan batteri:
a) Anslut kabeln till stickkontakten.

77



@ ANVISNING Anvand en kabel med max. AWG22 (0,5 mm?2).

A bild. | sida 4

b) Anslut sensorn till fordonsbatteriet.

OBSERVERA! Risk for skada
Anvand en 1 A-sakring.
@ bild. B sida 4

v Sensorn inleder parkopplingen och sensorlysdioden blinkar. Sensorlysdioden slacks inom 1 min nar
parkopplingen ar klar.

8 Installation
AKTA! Risk for personskada

> Sétt fast och dra kablarna sa att ingen kan snubbla éver dem och sa att kablarna inte kan skadas.
> Dra kablarna och slangarna nara golvet for att undvika snubbelrisk.

OBSERVERA! Risk for skada
Lat inte slangen komma i kontakt med vatten.

ANVISNING Observera kabel- och slanglangder nar sensorn satts pa plats.

—

Lossa monteringsplattan fran sensorn.
@ bild. A sida 5

2. Sétt fast monteringsplattan i fordonets vagg.
@ ANVISNING Observera slangens och elkabelns langd i forekommande fall (se bild. E)A

A bild. @ sida 5
3. Sétt fast sensorn i monteringsplattan.
@A bild. [ sida 6
4. Borra ett hal i fordonets golv.
A vild. B sida 6
5. Anslut slangen till sensorn.
@A vild. B sida 7

6. Forinslangen genom halet.



iii OBSERVERA! Risk for skada
Boj inte slangen 6ver en radie pa 20 mm.

@ ANVISNING Slangen maste dras utomhus.

7. Demontera ADB-mittkapan.
@3 bild. Y sida 7
8. Tabort uteluftfiltret fran ADB-mittkapan.
3 vild. ] sida 8
9. Satt fast produktetiketten pa ADB-mittkapan.
3 vild. [B sida 8
10. Byt uteluftfiltret for ADB-mittkapan.
11. Klam fast ADB-mittkapan pa innerkapan.
3 bild. (B sida 8

9 Byt batteri

1. Lossa slangen fran sensorn.
3 vild. @ sida 9

2. Lossa sensorn fran monteringsplattan.
3 bild. B sida 5

3. Taut batteriet.
A bild. [B sida9

4. Sattin ett nytt batteri (typ CR2450X).
@A bild. @3 sida 10

5. Sétt fast sensorn i monteringsplattan.
@A vild. [ sida 6

6. Sétt fast slangen i sensorn.

@3 vild. [} sida 10

10 Rengéring och skétsel

OBSERVERA! Risk for skada
> Anvand inga vassa eller harda foremal eller rengéringsmedel for rengéring, da dessa kan skada

sensorn.
> Lataldrig apparaten komma i kontakt med vatten.

¢ Rengor differenstryckgivaren da och da med en mjuk fuktig trasa.

* Kontrollera regelbundet de spanningsférande kablarna avseende isoleringsfel, brott eller I6sa anslutningar.
* Kontrollera regelbundet slangen for att se att den ar hel.

* Kontrollera regelbundet att slangen ér fri fran damm. Blas vid behov genom slangen for att rengéra den.
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11 Felsokning

Fel

Mojlig orsak

Lésning

Sensorlysdioden blinkar inte efter
paslagning.

Elférsérjning saknas.

> Sensor endast med batteri:
Kontrollera att batteriet inte ar ur-
laddat. Byt ut batteriet vid behov.

> Sensor endast utan batteri:
Kontrollera att sensorn &r ratt anslu-
ten till stromforsorjningen. Anslut
stromforsorjningen igen vid behov.

Sensor endast utan batteri: Strom-
forsérjningen ar defekt.

> Bytutstromforsorjningen.

Sensor endast utan batteri: Stick-
kontakten ar defekt.

> Byt ut stickkontakten.

Ventilationssystemet och sensorn par-
kopplas inte.

Sensorn har forsatts i parkopplingslage
for sent.

1. Koppla bort sensorn fran stromfér-
sorjningen via stromkabeln eller
genom att ta bort batteriet.

Tryck pa knappen pa ventila-

tionssystemet i 6 s.

Y Knappen pa ventilationssyste-
mets display blinkar en gang.

Ventilationssystemet aktiverar par-
kopplingslaget i1 min.

3. Ateranslut sensorn till strémforsor-
ningen via stromkabeln eller ge-
nom att satta i batteriet.

v Sensorlysdioden slacks nar par-
kopplingen ar klar.

lkonen %B tands inte pa ventilations-
systemet efter parkopplingen.

Parkopplingen misslyckades.

> Parkoppla prestandaboostern med
ventilationssystemet pa nytt (Par
koppla sensorn och ventilationssy
stemet).

Indikatorn A och knappen
ventilationssystemet blinkar.

Ett internt funktionsfel har uppstatt.

Tryck pa knappen i nagra se-
kunder for att aterstalla felet tills
ventilationssystemet slas av och se-
dan paigen.

> Anslut stromférsérjningen pa nytt.
> Kontakta en auktoriserad servicere-
presentant.

Indikatorerna A och )lk pa ventila-
tionssystemet blinkar.

Bluetooth-anslutningen ar utanfor rack-
vidden.

> Placera sensorn inom Blue-
tooth-rackvidden for ventilationssy-
stemet.

Sensor endast med batteri: Batteri-
etartomt.

> Byt batteriet.

Sensor endast utan batteri: Strom-
forsériningen avbryts.

> Sakerstall att sensorn &r korrekt an-
sluten till stromforsorjningen.

> Kontrollera att fordonsbatteriet inte
arurladdat.

Indikatorerna /N och pa ventila-
tionssystemet blinkar.
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Sensorn har lag batteriniva.

> Sensor endast med batteri: Byt
batteriet.




Fel Méjlig orsak Lésning

> Sensor endast utan batteri: Si-
kerstall att sensorn ar korrekt anslu-
ten till stromforsériningen.

> Sensor endast utan batteri:
Kontrollera att fordonsbatteriet ar
laddat.

Narliggande information
Byt batteri sida 79

12 Kassering

laddningsbara batterier och ljuskallor innan produkten ldmnas till atervinning. Lamna dina férbrukade eller

— defekta (laddningsbara) batterier till dterforséljaren eller till ett insamlingsstélle. Batterier, laddningsbara
batterier och ljuskallor far inte kasseras med vanligt hushallsavfall. Nar produkten slutgiltigt tas ur bruk:
Informera dig om gallande bestdmmelser hos ndrmaste atervinningscentral eller hos aterforsaljaren.
Produkten kan kasseras utan avgift.

E Atervinning av produkter med batterier, laddningsbara batterier och ljuskallor: Avlagsna alla batterier,

9y o
"" Atervinning av férpackningsmaterial: Lamna om maojligt férpackningsmaterialet till atervinning.

13 Garanti

For reparations- och garantibehandling skickar du med foljande dokument nér du returnerar produkten:

¢ Enkopia pa fakturan med inkdpsdatum
* En reklamationsbeskrivning eller felbeskrivning

Observera att sjalvstandiga eller icke professionella reparationer kan paverka sékerheten och leda till att garantin blir

ogiltig.

14 Tekniska data

ACC3100D Performance Booster forsakrar harmed att radioutrustningen av typ Dometic Slovakia s.r.o
Sverensstammer med direktivet 2014/53/EU. Hela texten till EU-férsékran om éverensstammelse finns pa
internetadressen: documents.dometic.com

ACC3100D Prestandabooster
Med batteri utan batteri

Ingangsspanning Knappcellsbatteri CR2450X 2,7 ... 3,6 V 12 V=
Ingangsstrom: - 30 mA
Frekvens 2360 ... 2500 GHz
Maximal sandareffekt 4 dBm
Mottagarkanslighet -96 dBm (Bluetooth-energisparlage)
Antenn Integrerad (max. -1 dBi)
Temperaturomrade -20°C(-4°F)...70°C(158 °F)
Husmatt (B x L x H) 52,5%52,5%x33 mm
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ACC3100D Prestandabooster

Med batteri utan batteri
Innerhéljesmétt (D x L) 5% 500 mm
Ytterhdljesmatt (D x L) 8 X 500 mm
Vikt 7549
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° .
1 Viktige merknader

Vennligst les disse instruksjonene naye og felg alle anvisninger, retningslinjer og advarsler i denne produktveiledningen for & sikre at du installerer, bruker og vedlikeholder
produktet ordentlig til enhver tid. Disse instruksjonene MA alltid falge med produktet.

Ved 4 bruke dette produktet bekrefter du at du har lest alle anvisninger, retningslinjer og advarsler grundig, og at du forstar og samtykker i & overholde vilkarene slik de er
presentert her. Du godtar & bruke dette produktet kun til tiltenkt formal og bruksomrader, og i samsvar med anvisningene, retningslinjene og advarslene slik de er presentert i
denne produktveiledningen, sa vel som i samsvar med alle gjeldende lovbestemmelser og forskrifter. Hvis anvisningene og advarslene som er presentert her, ikke blir lest og

fulgt, kan det fere til personskader hos deg selv eller andre, skader pa produktet eller skader pa annen eiendom i naerheten. Denne produktveiledningen med sine anvisninger,
retningslinjer og advarsler, samt relatert dokumentasjon, kan vaere underlagt endringer og oppdateringer. For oppdatert produktinformasjon, se documents.dometic.com.

2 Symbolforklaring

Et signalord identifiserer sikkerhetsmeldinger og meldinger om mulige skader pa eiendom, og indikerer ogsa
alvorlighetsgraden av faren.

ADVARSEL!

Kjennetegner en farlig situasjon som - dersom den ikke unngas - kan resultere i alvorlige personskader,
eventuelt med deden til falge.

FORSIKTIG!

Kjennetegner en farlig situasjon som - dersom den ikke unngas - kan resultere i mindre til moderate
personskader.

PASS PA!
Kjennetegner en situasjon som - dersom den ikke unngas - kan resultere i materielle skader.

MERK Vtterligere informasjon om betjening av produktet.
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3 Sikkerhetsinstruksjoner

Grunnleggende sikkerhet

ADVARSEL! Helsefare
> Dette apparatet kan brukes av barn fra 8 ar og oppover og personer med reduserte fysiske, sensoriske

eller mentale evner eller som mangler erfaring og kunnskap, hvis de er under oppsyn eller har fatt
veiledning i hvordan apparatet brukes pa en forsvarlig mate og forstar hvilke farer det innebaerer. Barn
ma ikke leke med apparatet. Rengjering og vedlikehold skal ikke utfares av barn uten at de er under
oppsyn.

> Barn ma ikke leke med apparatet.

PASS PA! Fare for skader
> Unnga kontakt med vann.
> lkke modifiser apparatet.
> |kke oppbevar gjenstander oppa enheten.
> |kke plasser enheten i naerheten av apen flamme, varmeapparater, gassovner og lignende gjenstander.

> Beskytt enheten, slangen og kabelen mot varme og fuktighet.
> lkke for noen fremmedlegemer inn i apparatet.

@ MERK Ikke bruk apparatet nar det er defekt.

Montere apparatet sikkert

PASS PA! Fare for skader
> Ved posisjonering av apparatet ma det sgrges for at tilfarselsledningen ikke sitter fast eller skades.

> Monter apparatet pa et tert sted.

4 Leveringsomfang

@ fig. El paside 3
Pos. Komponent Antall
1 Slange 1
2 Pluggkontakt 1
3 Senkeskruer (2 4 mm) 2
4 Montasjeplate 1
5 Ytelsesforsterker 1
6 Produktetikett 1

5 Forskriftsmessig bruk

Ytelsesforsterkeren er bare ment for bruk med ACC3100D-takventilasjonssystemene.

Dette produktet er kun egnet for det tiltenkte formalet og bruksomradet i samsvar med disse instruksjonene.



Denne veiledningen gir informasjon som er nadvendig for korrekt installasjon og/eller bruk av produktet. Feilaktig
installasjon og/eller ukorrekt bruk eller vedlikehold farer til utilfredsstillende ytelse og mulig svikt.

Produsenten fraskriver seg ethvert ansvar for personskader eller materielle skader pa produktet som falge av

« feilaktig installasjon, montering eller tilkobling, inkludert for hay spenning

« feilaktig vedlikehold eller bruk av andre reservedeler enn originale reservedeler levert av produsenten
* modifisering av produktet uten at det er gitt uttrykkelig godkjenning av produsenten

* Dbruk til andre formal enn de som er beskrevet i denne veiledningen

Dometic forbeholder seg rettigheten til & endre produktet ytre og produktspesifikasjoner.

6 Teknisk beskrivelse

Ytelsesforsterkeren (ogsa kalt sensor) maler trykket inni og utenfor et kjgretay. Enheten sender trykkinformasjonen
til ventilasjonssystemet. Ventilasjonssystemet regulerer trykket og sikrer at det er trykkompensering i kjsretayet.
Kjareteyet ventileres bare via ventilasjonssystemet, noe som sparer energi.

Det er to alternativer for ytelsesforsterkeren.
* Sensor uten cellebatteri.

Sensoren er koblet til et kjgretaybatteri.
* Sensor med cellebatteri.

7 Paring av sensoren med ventilasjonssystemet

Far sensoren installeres og settes i drift, ma ventilasjonssystemet og sensoren pares. Ventilasjonssystemet og
sensoren ma settes i paremodus samtidig. Paremodusen er aktivi 1 min.

MERK Hyvis paringen fullfares én gang, vil sensoren alltid automatisk pares med ventilasjonssystemet sa
snart ventilasjonssystemet og sensoren kobles til stramforsyningen og er i naerheten av hverandre.

Aktivering av paremodusen pa ventilasjonssystemet

Trykk pa —knappen pa ventilasjonssystemet for a sla det pa.

- Trykk pa (&)-knappen pa ventilasjonssystemet i 6 s.
v -knappen pa ventilasjonssystemet blinker én gang.

Ventilasjonssystemet aktiverer paremodusen i 1 min.
Aktivering av sensoren og paremodusen
1. Kun sensor med batteri: Fjern plaststimmelen pa sensoren for a koble til batteriet.

@A fig. FA paside 3

v Sensoren starter paringen og sensor-LED blinker. Sensor-LED slas av nar paringen er fullfert innen T min.
2. Kun sensor uten batteri:

a) Koble kabelen til pluggkontakten.

@ MERK Bruk en kabel med maks. AWG22 (0,5 mm?).
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@A fig. |l paside 4

b) Koble sensoren til kjgretaybatteriet.

PASS PA! Fare for skader
Bruk en 1 A-sikring.

@A fig. P paside 4

v Sensoren starter paringen og sensor-LED blinker. Sensor-LED slas av nar paringen er fullfert innen T min.

8 Installasjon
FORSIKTIG! Fare for personskader

> Fest og legg ledningene slik at man ikke snubler i dem, og slik at man unngar a skade kabelen.
> Legg kablene og slangene naer gulvet for & unnga a snuble i dem.

PASS PA! Fare for skader
Slangen ma ikke utsettes for vann.

MERK Vaer oppmerksom pa kabel- og slangelengdene nar du plasserer sensoren.

—

Lasne monteringsplaten fra sensoren.
@A fig. B paside 5

2. Fest monteringsplaten pa veggen i kjgretayet.
@ MERK Vzer oppmerksom pa lengden pa slangen og stramkabelen, hvis aktuelt (se fig. ).

@A fig. @ paside 5

3. Festsensoren pa monteringsplaten.
@A fig. |l paside 6

4. Bor et hullibunnen pa kjeretayet.
@A fig. [l paside 6

5. Koble slangen til sensoren.
@A fig. F] paside 7

6. Forslangen gjennom hullet.

PASS PA! Fare for skader
Slangen ma ikke bayes i en radius pa mer enn 20 mm.
@ MERK Slangen ma legges utenders.



7. Taav ADB-midtdekselet.

@3 fig. MY paside 7

8. Fjern det utvendige Iuftfilteret fra ADB-midtdekselet.
@3 fig. [ paside 8

9. Fest produktetiketten pa ADB-midtdekselet.
@3 fig. [B paside 8

10. Sett det utvendige Iuftfilteret pa plass pa ADB-midtdekselet.
11. Klem fast ADB-midtdekselet pa det innvendige dekselet.
I3 fig. [ pa side 8

9 Bytt batteri

1. Lasne slangen fra sensoren.
A fig. [ pa side 9

2. Lesne sensoren fra monteringsplaten.
@A fig. @ paside 5

3. Fjern batteriet.
3 fig. [B pa side 9

4. Settinn et nytt batteri (type CR2450X).
3 fig. [ pa side 10

5. Fest sensoren pa monteringsplaten.
3 fig. | pa side 6

6. Festslangen til sensoren.

I3 fig. [ pa side 10
10 Rengjering og vedlikehold

PASS PA! Fare for skader
> lkke bruk skarpe eller harde gjenstander eller rengjaringsmidler til rengjering, da det kan skade

sensoren.
> Enheten ma aldri senkes i vann.

* Rengjer differensialtrykksensoren na og da med en myk, fuktig klut.

* Sjekk stramfarende kabler eller ledninger regelmessig for feil pa isoleringen, brudd eller vakkelkontakter.
* Sjekk slangen regelmessig for skader.

* Sjekk regelmessig at slangen er fri for stev. Blas om ngdvendig i slangen for a rengjgre den.

11 Feilretting

Problem Mulig arsak Losningsforslag

Sensor-LED blinker ikke etter oppstart. Stremforsyning ikke tilgjengelig. > Kun sensor med batteri: Sjekk
at batteriet ikke er utladet. Skift ut
batteriet om n@dvendig.




Lesningsforslag

Problem Mulig arsak

> Kun sensor uten batteri: Sjekk

at sensoren er ordentlig koblet til
stramforsyningen. Koble til stram-
forsyningen pa nytt om nedvendig.

Kun sensor uten batteri: Stromfor-
syningen er defekt.

Skift ut stramforsyningen.

Kun sensor uten batteri: Pluggkon-
takten er defekt.

Skift ut pluggkontakten.

Ventilasjonssystemet og sensoren
parer ikke.

Sensoren ble satt i paremodus for
sent.

Koble fra sensoren fra stremforsy-
ningen via forsyningskabelen eller
ved & fierne batteriet.

Trykk pa \&)-knappen pa ventila-
sjonssystemet i 6 s.

0
-knappen pa ventilasjonssyste-
met blinker én gang.

Ventilasjonssystemet aktiverer pare-
modusen i 1 min.

Koble til sensoren igjen til stram-

forsyningen via forsyningskabelen

eller ved a sette inn batteriet.
Sensor-LED slas av nar paringen er
fullfert.

lkonet % lyser ikke opp pa ventila-
sjonssystemet etter paringen.

Paringen mislyktes.

Kjer paringen pa nytt med ytelses-
forsterkeren og ventilasjonssyste-
met (Paring av sensoren med venti
lasjonssystemet).

Indikatoren og knappen pven-

tilasjonssystemet blinker.

Det har oppstatt en intern funksjons-
feil.

Trykk pa ®%-knappen i noen sekun-
der for a tilbakestille feilen for gjel-
dende stremsyklus.

Koble til stremforsyningen igjen.
Kontakt et autorisert serviceverk-
sted.

Indikatorene A\ og %B pa ventila-
sjonssystemet blinker.

Bluetooth-forbindelsen er utenfor
rekkevidde.

Plasser sensoren innenfor rekkevid-
den til ventilasjonssystemets Bluet-
ooth.

Kun sensor med batteri: Batteriet er
tomt.

Skift ut batteriet.

Kun sensor uten batteri: Koblingen
til stramforsyningen er brutt.

Serg for at sensoren er korrekt kob-
let til stramforsyningen.

Serg for at kjgretaybatteriet ikke er
tomt.

Indikatorene A og
sjonssystemet blinker.

pa ventila-

Batterinivaet til sensoren er lav.

Kun sensor med batteri: Skift
batteri.

Kun sensor uten batteri: Sorg
for at sensoren er korrekt koblet til
stremforsyningen.

Kun sensor uten batteri: Sjekk
spenningen for kjgretaybatteriet.




Beslektet informasjon
Bytt batteri pa side 87

12 Avfallshandtering

Resirkulering av produkter med batterier, oppladbare batterier og lyskilder: Fjern alle batterier,
E oppladbare batterier og lyskilder fer resirkulering av produktet. Lever defekte eller brukte batterier
[r— enten til forhandleren eller pa en oppsamlingsstasjon. Avhend ikke batterier, oppladbare batterier og
lyskilder i husholdningsavfallet. Hvis du @nsker & avfallsbehandle produktet, ma du radfere deg med
naermeste gjenvinningsstasjon eller din faghandler om hvordan du kan gjare dette i overensstemmelse
med gjeldende deponeringsforskrifter. Produktet kan avhendes gratis.

I
U

Resirkulering av emballasje: Lever emballasje til resirkulering sa langt det er mulig.

13 Garanti

Ved henvendelser vedrarende reparasjon eller garanti, ma du sende med felgende dokumentasjon:

* Kopiav kvitteringen med kjgpsdato
« Arsak til reklamasjonen eller beskrivelse av feilen

Veer oppmerksom pa at reparasjoner som utfares selv, eller som ikke utfares pa en profesjonell mate, kan ga ut over
sikkerheten og fare til at garantien blir ugyldig.

14 Tekniske spesifikasjoner

Med dette erklzerer ACC3100D Performance Booster at radioutstyret av typen Dometic Slovakia s.r.o er i samsvar
med direktivet 2014/53/EU. Den komplette teksten for EU-samsvarserkleeringen er tilgjengelig pa felgende
internettadresse: documents.dometic.com

ACC3100D-ytelsesforsterker
Med batteri uten batteri

Inngangsspenning Knappcellebatteri CR2450X 2,7 ... 3,6 V 12 V=
Inngangsstrem - 30 mA
Frekvens 2360 ... 2500 GHz
Maksimal sendereffekt 4 dBm
Mottakerfalsomhet -96 dBm (Bluetooth energisparende modus)
Antenne Integrert (-1 dBi topp)
Temperaturomrade -20°C(-4°F)... 70 °C (158 °F)
M&l—hus (B x Lx H) 52,5%52,5%33 mm
Mal - innvendig hus (D x L) 5500 mm
Mal - utvendig hus (D x L) 8 x 500 mm
Vekt 759
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1 Tarkeita huomautuksia

Lue ndma ohjeet huolellisesti ja noudata kaikkia taman tuotteen kayttoohjeissa annettuja ohjeita, maarayksia ja varoituksia. Nain varmistat, etta tuotteen asennus, kayttd ja huolto
sujuu aina oikein. Naiden ohjeiden TAYTYY jaada tuotteen yhteyteen.

Kayttamalla tuotetta vahvistat lukeneesi kaikki ohjeet, maaraykset ja varoitukset huolellisesti ja ettd ymmarrét ja hyvaksyt tassa annetut ehdot. Sitoudut kiyttamaan tuotetta
ainoastaan sen kayttotarkoitukseen ja ilmoitetuissa kayttokohteissa ja noudattaen tassa tuotteen kayttdohjeessa annettuja ohjeita, maarayksia ja varoituksia seka voimassa olevia
lakeja ja maarayksia. Tassa annettujen ohjeiden ja varoitusten lukematta ja noudattamatta jattdminen voi johtaa omaan tai muiden loukkaantumiseen, tuotteen vaurioitumiseen tai
muun ymparilla olevan omaisuuden vaurioitumiseen. Tahan tuotteen kayttdohjeeseen, ohjeisiin, maarayksiin ja varoituksiin seka oheisdokumentteihin voidaan tehda muutoksia
ja niita voidaan paivittaa. Katso ajantasaiset tuotetiedot osoitteesta documents.dometic.com.

2 Symbolien selitykset

Merkkisana tunnistaa turvallisuusviesteja ja omaisuusvahinkoihin liittyvia viesteja ja osoittaa lisdksi vaaratekijan
vakavuusasteen.

VAROITUS!
viittaavat vaaralliseen tilanteeseen, joka voi johtaa kuolemaan tai vakavaan loukkaantumiseen, jos ohjeita ei

noudateta.
HUOMIO!
viittaavat vaaralliseen tilanteeseen, joka voi johtaa lievaan tai kohtalaiseen loukkaantumiseen, jos ohjeita ei
noudateta.

HUOMAUTUS!
viittaavat tilanteeseen, joka voi johtaa esinevahinkoon, jos ohjeita ei noudateta.

OHJE Tuotteen kayttda koskevia lisatietoja.
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3 Turvallisuusohjeet

Perusturvallisuus

VAROITUS! Terveysvaara
> Tata laitetta voivat kayttaa valvonnan alaisuudessa myos vahintdan 8-vuotiaat lapset samoin kuin

henkilot, joiden fyysiset, aistinvaraiset tai henkiset kyvyt ovat rajoittuneet tai joilta puuttuu laitteen
kayton vaatima kokemus tai tietamys, mikali edelld mainittuja henkil6ita on opastettu kayttdmaan
laitetta turvallisesti ja mikali henkilot ymmartavat laitteen kayttdon liittyvat riskit. Lapset eivat saa
leikkia laitteella. Lapset eivat saa ilman valvontaa puhdistaa laitetta eivatka ryhtya kayttajalle sallittuihin
kunnossapitotoihin.

> Lapset eivat saa leikkia laitteella.

HUOMAUTUS! Vahingonvaara
> Laite ei saa joutua kosketuksiin veden kanssa.
> Ala tee laitteeseen muutoksia.
> Ala aseta mitaan laitteen paalle.
> Ala sijoita laitetta avotulen, ldmmittimen, kaasu-uunin tms. 1ahelle.

> Suojaa laite, letku ja johdot kuumuudelta ja kosteudelta.
> Al3laita laitteeseen vieraita esineita.

@ OHJE Al3 kayti laitetta, jos se on viallinen.

Laitteen turvallinen asennus
HUOMAUTUS! Vahingonvaara
> Varmista, ettd virtajohto ei juutu kiinni eika vaurioidu sijoittaessasi laitetta paikalleen.
> Asenna laite kuivaan paikkaan.

4 Toimituskokonaisuus

@ kuva. Ell sivulla 3
Nro Osa Maara
1 Letku 1
2 Johtoliitin 1
3 Uppokantaruuvit (@ 4 mm) 2
4 Asennuslevy 1
5 Tehostin 1
6 Tuote-etiketti 1

5 Kayttotarkoitus

Tehostin on tarkoitettu kaytettavaksi ainoastaan katolle asennettavan ACC3100D-ilmanvaihtolaitteen kanssa.
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Tama tuote soveltuu ainoastaan naissa ohjeissa ilmoitettuun kayttotarkoitukseen ja kayttokohteeseen.

Naista ohjeista saat tuotteen asianmukaiseen asennukseen ja/tai kayttdon tarvittavat tiedot. Vaarin tehdyn
asennuksen ja/tai vaaran kayttdtavan tai vaaranlaisen huollon seurauksena laite ei toimi tyydyttavasti, ja se saattaa
menna epakuntoon.

Valmistaja ei ota vastuuta tapaturmista tai tuotevaurioista, jotka johtuvat seuraavista:

¢ Vaarin tehty asennus tai liitanta, ylijdnnite mukaan lukien

* Vaarin tehty huolto tai muiden kuin valmistajalta saatavien alkuperaisten varaosien kayttod
* Tuotteeseen ilman valmistajan nimenomaista lupaa tehdyt muutokset

e Kayttd muuhun kuin tassa ohjeessa iimoitettuun tarkoitukseen

Dometic pidattaa itselladn oikeuden muutoksiin tuotteen ulkonadssa ja spesifikaatioissa.

6 Tekninen kuvaus

Tehostin (josta kaytetaan myds nimitystéd anturi) mittaa paineen ajoneuvon sisé- ja ulkopuolelta. Laite valittaa tiedot
ilmanvaihtolaitteelle. llmanvaihtolaite saataa paineen ja varmistaa paineen tasauksen ajoneuvon sisélla. Ajoneuvon
iimanvaihto hoidetaan ainoastaan ajoneuvon sisalla olevan ilmanvaihtolaitteen avulla, mika saastaa energiaa.
Tehostimia on kahdenlaisia.

 Paristoton anturi.

Anturi liitetdan ajoneuvon akkuun.
* Paristokayttdinen anturi.

7 Anturin ja ilmanvaihtolaitteen pariliitos

Ennen anturin asentamista ja kayttdmista iimanvaihtolaite ja anturi on sdadettava. llmanvaihtojarjestelma ja anturi on
asetettava pariliitostilaan samanaikaisesti. Pariliitostila on aktiivinen 1 min ajan.

OHJE |os pariliitos on suoritettu kerran, anturi muodostaa aina automaattisesti pariliitoksen
ilmanvaihtolaitteen kanssa heti, kun ilmanvaihtolaite ja anturi on kytketty virransyottdon ja ne ovat toistensa
|dheisyydessa.

limanvaihtolaitteen pariliitostilan aktivointi

1. Kytke ilmanvaihtolaite paalle painamalla iimavaihtolaitteen painiketta .

Paina ilmanvaihtolaitteen painiketta (&) 6 s ajan.

limanvaihtolaitteen ndytdssa oleva -painike valahtaa kerran.
limanvaihtolaite aktivoi pariliitostilan 1 min ajan.

Anturin ja sen pariliitostilan aktivointi
1. Vain paristokayttéinen anturi: Poista anturista muovisuikale, jotta saat pariston liitettya.
3 kuva. B sivulla 3

v Anturi aloittaa parilitoksen muodostamisen, ja anturin LED vilkkuu. Anturin LED kytkeytyy pois paalta, kun
pariliitos on valmis 1 min kuluessa.

2. Vain paristoton anturi:
a) Liitd johto johtoliittimeen.



@ OHJE Johdon koko saa olla enintdan AWG22 (0,5 mm?).

A kuva. H sivulla 4

b) Liita anturi ajoneuvon akkuun.

HUOMAUTUS! Vahingonvaara
Kayta 1 A:n sulaketta.

@ kuva. B sivulla 4

v Anturi aloittaa pariliitoksen ja anturin LED vilkkuu. Anturin LED kytkeytyy pois paalta, kun pariliitos on valmis 1 min
kuluessa.

8 Asennus
HUOMIO! Loukkaantumisvaara

> Kiinnita ja sijoita johdot siten, etta niihin ei voi kompastua ja ettd johdot eivat voi vaurioitua.
> Veda johdot ja letkut lattian myotaisesti, ettei niihin voi kompastua.

HUOMAUTUS! Vahingonvaara
Al altista letkua vedelle.

OHJE Ota johdon ja letkun pituus huomioon, kun sijoitat anturia.

—

Irrota asennuslevy anturista.
A kuva. H sivulla 5

2. Kiinnitd asennuslevy ajoneuvon seindan.
@ OHJE Huomaa letkun ja virtajohdon pituus, jos sellaisia kaytetaan (ks. kuva. ).

A kuva. @ sivulla 5

3. Kiinnitd anturi asennuslevyyn.
@ kuva. |4 sivulla 6

4. Poraa reikd ajoneuvon lattiaan.
@3 kuva. B sivulla 6

5. Liita letku anturiin.
(3 kuva. Bl sivulla 7

6. Vieletku reian lapi.
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HUOMAUTUS! Vahingonvaara
Al3 taita letkua 20 mm:n sateella.
@ OHJE Letku taytyy vetaa ulos.

7. lrrota ilmanjakolaatikon keskisuojus.

@A kuva. [ sivulla 7

8. Irrota ulkoilmansuodatin ilmanjakolaatikon keskisuojuksesta.
(@3 kuva. [ sivulla 8

9. Kiinnita tuote-etiketti iimanjakolaatikon keskisuojukseen.
(3 kuva. [BA sivulla 8

10. Vaihda ulkoilmansuodatin ilmanjakolaatikon keskisuojukseen.
11. Napsauta ilmanjakolaatikon keskisuojus sisasuojukseen.

3 kuva. B sivulla 8

9 Pariston vaihtaminen

1. lrrota letku anturista.
3 kuva. @ sivulla 9

2. lIrrota anturi asennuslevysta.
3 kuva. A sivulla 5

3. Ota paristo pois.
A kuva. [H sivulla 9

4. Aseta uusi paristo (tyyppi CR2450X) paikalleen.
@3 kuva. ¥ sivulla 10

5. Kiinnitd anturi asennuslevyyn.
@3 kuva. [l sivulla 6

6. Kiinnita letku anturiin.

(3 kuva. [ sivulla 10

10 Puhdistus ja hoito

HUOMAUTUS! Vahingonvaara
> Ala kiyta puhdistukseen teravia tai kovia valineita tai voimakkaita puhdistusaineita, ettei anturi vaurioidu.

> Ala missaan tapauksessa upota laitetta veteen.

* Puhdista eropaineanturi ajoittain pehmealla kostealla liinalla.

¢ Tarkasta jannitteenalaiset johdot ja johtimet saanndllisesti eristevikojen, katkosten ja liitantdjen [dystymisen varalta.
* Tarkasta saanndllisesti, onko letkussa murtumia.

* Tarkasta sdannéllisesti, onko letkussa polya. Puhdista letku tarvittaessa puhaltamalla.



11 Vianetsinta

Hairioé

Mahdollinen syy

Ratkaisuehdotus

Anturin LED ei vilku virran kytkemisen
jalkeen.

Virransyotto ei toimi.

> Vain paristokdyttéinen anturi:
Selvitd, eiko paristo ole purkautu-
nut. Vaihda paristo tarvittaessa.

> Vain paristoton anturi: Tarkasta,
onko anturi liitetty virransyottoon
kunnolla. Kytke virransy6tto tarvit-
taessa uudelleen.

Vain paristoton anturi: Virransyottd
on viallinen.

> Vaihda virransyotto.

Vain paristoton anturi: Johtoliitin on
viallinen.

> Vaihda johtoliitin.

limanvaihtolaite ja anturi eivat muodos-
ta pariliitosta.

Anturi kytkettiin pariliitostilaan liian
myohaan.

1. lrrota anturi virransy6tosta irrotta-
malla virtajohto tai akku.

2. Painailmanvaihtolaitteen painiket-

6 s ajan.
v limanvaihtolaitteen ndytdssa oleva

0
-painike valahtaa kerran.

limanvaihtolaite aktivoi pariliitosti-
lan 1 min ajan.

3. Kytke anturi uudelleen virransyot-
160N liittamalla virtajohto tai asetta-
malla akku.

v Anturin LED kytkeytyy pois paalta,
kun pariliitos on valmis.

Kuvakkeeseen #B ei syty valoa ilman-
vaihtolaitteessa pariliitoksen jalkeen.

Pariliitos epaonnistui.

> Muodosta pariliitos uudelleen te-
hostimen ja ilmanvaihtolaitteen va-
lilla (Anturin ja ilmanvaihtolaitteen
pariliitos).

limanvaihtolaitteen nayttd A ja paini-
ke vilkkuvat.

limanvaihtolaitteen &—ja #B -naytot
vilkkuvat.

Sisdinen toimintahairié on havaittu.

Bluetooth-yhteys on kantaman ulko-
puolella.

> Kuittaa virhe painamalla painiketta

muutaman sekunnin ajan.

> Liita virransyottd uudelleen.

> Ota yhteytta valutettuun huoltopal-
veluun.

> Sijoita anturi ilmanvaihtolaitteen
Bluetooth-yhteyden ulottuville.

Vain paristokayttoinen anturi: Pa-
risto on tyhja.

> Vaihda paristo.

Vain paristoton anturi: Virransyottd
on katkennut.

> Varmista, ettd anturi on kytketty oi-
kein virransyottoon.

> Varmista, ettd ajoneuvon akku ei ole
tyhja.

limanvaihtolaitteen &-J’a -naytot
vilkkuvat.

Anturin pariston varaus on alhainen.

> Vain paristokdyttéinen anturi:
Vaihda paristo.

> Vain paristoton anturi: Varmista,
ettd anturi on kytketty oikein virran-
syottoon.
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Hairié Mahdollinen syy Ratkaisuehdotus

> Vain paristoton anturi: Tarkasta
ajoneuvon akun virta.

Aiheeseen liittyvia tietoja
Pariston vaihtaminen sivulla 94

12 Havittaminen

Paristoja, ladattavia akkuparistoja ja valonlahteita siséltavien tuotteiden kierratys: Poista paristot, ladattavat
E akkuparistot ja valonlahteet ennen tuotteen kierratysta. Toimita vialliset akut tai kaytetyt paristot kauppiaalle
— tai kerayspisteeseen. Paristot, ladattavat akkuparistot ja valonlahteet eivat kuulu kotitalousjatteeseen. Jos

haluat poistaa tuotteen lopullisesti kdytosta, tiedustele yksityiskohtaisia havittdmista koskevia ohjeita ja

maarayksia lahimmasta kierratyskeskuksesta tai erikoisliikkeesta. Tuotteen voi havittaa veloituksetta.

"“ Pakkausmateriaalin kierratys: Vie pakkausmateriaalit mahdollisuuksien mukaan niille tarkoitettuihin
- kierratysjateastioihin.

13 Takuu

Jos Iahetat tuotteen korjattavaksi, liita korjaus- ja takuukasittelya varten mukaan seuraavat asiakirjat:

* Kopio kuitista, jossa nakyy ostopaiva
* Valitusperuste tai vikakuvaus

Huomaa, ettd itse tai vaarin tehty korjaus voi vaarantaa turvallisuuden ja johtaa takuun raukeamiseen.

14 Tekniset tiedot

ACC3100D Performance Booster vakuuttaa taten, ettd radiolaite tyyppi Dometic Slovakia s.r.o on direktiivin
2014/53/EU mukainen. EU-vaatimustenmukaisuusvakuutuksen teksti on luettavissa kokonaisuudessaan seuraavassa
Internet-osoitteessa: documents.dometic.com

ACC3100D tehostin
Akun kanssa ilman akkua

Tulojannite Nappiparisto CR2450X 2,7 ... 3,6 V 12 V=
Tulovirta - 30 mA
Taajuus 2360 ... 2500 GHz
Enimmaislahetysteho 4 dBm
Vastaanottimen herkkyys —96 dBm (Bluetooth low energy -tila)
Antenni Integroitu (-1 dBi huippu)
Lampétila-alue -20°C (-4 °F)... 70 °C (158 °F)
Kotelon mitat (L x P x K) 52,5%52,5%x33 mm
Sisamitta (S x P) 5% 500 mm
Ulkomitta (S x P) 8% 500 mm
Paino 759



https://documents.dometic.com

Polski

1 WaZN@ WSKAZOWKI. ...
2 ObjJasNIENIE SYMIDON. ... et
3 WSKaZOWKI DEZIDIECZENSIWA. ...t
4 WV ZESEAWIE. .. e
5 UzZytkowanie ZgOdNe Z PrzeZNacZENIEM ... ...ceii ittt e e e e
6 OIS TECNNICZNY ettt
7 Parowanie systemu wentylagji i czujnika..

8 IVAONEAZ. .o
9 WWYMIENIE AKUMUIGEOT . ..ottt e
10 Czyszczenie i konserwacja.

n USUWANIE USEEIEK. .1ttt e e

12 U lZAGIA. e
13 GWATAINGIB. ¢+ttt et e et e ettt ettt e e e

14 DANE tECNNICZNG. ... iieei e

. - .
1 Wazne wskazéwki

Prosimy o uwazne przeczytanie niniejszej instrukcji obstugi produktu i przestrzeganie wszystkich zalecen, wskazéwek oraz ostrzezen w niej zawartych w celu zapewnienia
prawidiowego montazu, uzytkowania oraz konserwacji produktu w kazdej sytuacji. Ninigjsza instrukcja MUSI przez caly czas pozostawac przy produkcie.

Korzystajac z produktu, uzytkownik potwierdza uwazne przeczytanie wszelkich instrukcji, wskazéwek i ostrzezen, ich zrozumienie oraz zobowigzuje sie przestrzegac zawartych
w nich warunkéw. Uzytkownik zobowiazuje sie wykorzystywac niniejszy produkt wytacznie zgodnie z jego przeznaczeniem i zamierzonym zastosowaniem oraz z instrukcjami,
wskazéwkami i ostrzezeniami wyszczegdlnionymi w niniejszej instrukcji produktu, jak réwniez ze wszystkimi majacymi zastosowanie przepisami i regulacjami prawnymi.
Nieprzestrzeganie zawartych tu instrukcji i ostrzezern moze skutkowac obrazeniami u uzytkownika oraz osob trzecich, uszkodzeniem produktu lub tez uszkodzeniem mienia

w sasiedztwie produktu. Zastrzega sie mozliwo$¢ wprowadzania zmian i aktualizacji niniejszej instrukcji produktu, wraz z instrukcjami, wskazdwkami i ostrzezeniami oraz
powigzang dokumentacja. Aktualne informacje dotyczace produktu mozna zawsze znalez¢ na stronie documents.dometic.com.

2 Objasnienie symboli

Stowo sygnatowe pozwala rozpozna¢ komunikaty dotyczace bezpieczenstwa i komunikaty dotyczace uszkodzen
mienia, a takze wskazuje stopien lub poziom zagrozenia.

OSTRZEZENIE!
Wskazuje niebezpieczng sytuacje, ktdra —jesli sie jej nie uniknie — moze prowadzi¢ do $mierci lub
powaznych obrazen.

OSTROZNIE!
Wskazuje niebezpieczng sytuacje, ktéra —jesli sie jej nie uniknie — moze prowadzi¢ do lekkich lub
umiarkowanych obrazen.

UWAGA!
Wskazuje sytuacje, ktora —jesli sie jej nie uniknie — moze prowadzi¢ do powstania szkdd materialnych.

WSKAZOWKA Dodatkowe informacje dotyczace obstugi produktu.

97


https://documents.dometic.com

98

3 Wskazowki bezpieczenstwa

Podstawowe zasady bezpieczenstwa

OSTRZEZENIE! Zagrozenie zdrowia
> Dzieciod 8 lat i osoby o ograniczonych mozliwosciach fizycznych, sensorycznych lub intelektualnych

oraz osoby niedysponujgce stosowna wiedza i do$wiadczeniem moga uzywac tego urzadzenia jedynie
pod nadzorem innej osoby badz pod warunkiem uzyskania informacji dotyczacych bezpiecznego
uzytkowania urzadzenia i zrozumienia wynikajacych z tego zagrozen. Dzieci nie moga bawic sie
urzadzeniem. Dzieci nie moga czysci¢ i konserwowac urzadzenia bez nadzoru.

> Dzieci nie moga bawic sie urzadzeniem.

UWAGA! Ryzyko uszkodzenia
> Nie dopuszczac¢ do kontaktu z woda.
> Nie wprowadza¢ modyfikacji w urzadzeniu.

> Nie przechowywac zadnych przedmiotow na urzadzeniu.

> Nie umieszcza¢ urzadzenia w poblizu nieostonietych ptomieni, ogrzewania, piekarnikéw gazowych ani
podobnych przedmiotéw.

> Chroni¢ urzadzenie, waz i przewdd przed wysokimi temperaturami i wilgocia.
> Nie wprowadza¢ ciat obcych do urzadzenia.

@ WSKAZOWKA Nie uzywac urzadzenia, ktére ulegto uszkodzeniu.

Bezpieczenstwo podczas montazu urzadzenia

UWAGA! Ryzyko uszkodzenia
> Podczas ustawiania urzadzenia nalezy uwazaé, aby nie przygnies¢ ani nie uszkodzi¢ przewodu

zasilajgcego.
> Urzadzenie nalezy montowac¢ w suchym miejscu.

4 W zestawie

(@3 rys. Ell na stronie 3

Poz. Element llosé
1 Waz 1
2 Wiyk 1
3 Sruby z tbem stozkowym (@ 4 mm) 2
4 Ptyta montazowa 1
5 Modut podnoszacy wydajnosé 1
6 Etykieta produktu 1



5 Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem

Modut podnoszacy wydajnos¢ przeznaczony jest wytacznie do stosowania z systemami wentylacji z jednostka
dachowa ACC3100D.

Niniejszy produkt jest przystosowany wytacznie do wykorzystywania zgodnie z jego przeznaczeniem oraz
zamierzonym zastosowaniem wedtug niniejszej instrukcji.

Niniejsza instrukcja zawiera informacje, ktore sg niezbedne do prawidtowego montazu i/lub obstugi produktu.
Nieprawidfowy montaz i/lub niewfasciwa obstuga lub konserwacja powoduja niezadowalajace dziatanie i moga
prowadzi¢ do uszkodzen.

Producent nie ponosi zadnej odpowiedzialnosci za ewentualne obrazenia lub uszkodzenia produktu wynikte

z nastepujacych przyczyn:

* Nieprawidtowy montaz, ztozenie lub podtaczenie, w tym zbyt wysokie napiecie

¢ Niewfasciwa konserwacja lub uzycie innych czesci zamiennych niz oryginalne czes$ci zamienne dostarczone przez
producenta

* Wprowadzanie zmian w produkcie bez wyraznej zgody producenta

* Uzytkowanie w celach innych niz opisane w niniejszej instrukcji obstugi

Firma Dometic zastrzega sobie prawo do zmiany wygladu i specyfikacji produktu.

6 Opis techniczny

Modut podnoszacy wydajnosé (zwany tez czujnikiem) mierzy ci$nienie wewnatrz oraz na zewnatrz pojazdu.
Urzadzenie przekazuje informacje o ci$nieniu do systemu wentylacji. System wentylacji reguluje ci$nienie i zapewnia
kompensacje ci$nienia w pojezdzie. Do wentylowania pojazdu wykorzystywany jest wytacznie system wentylacji
pojazdu, co zapewnia oszczedno$¢ energii.

Dostepne sg dwie opcje modutu podnoszacego wydajnosc.
¢ Czujnik bez baterii.

Czujnik podtacza sie do akumulatora pojazdu.
* Czujnik z bateria.

7 Parowanie systemu wentylacji i czujnika

Przed przystapieniem do montazu i obstugi czujnika nalezy sparowac go z systemem wentylacji. System wentylacji
i czujnik nalezy jednoczesnie przefaczy¢ w tryb parowania. Tryb parowania pozostaje aktywny przez 1 min.

WSKAZOWKA Po jednokrotnym sparowaniu czujnik jest zawsze automatycznie parowany z systemem
wentylacji, jezeli system wentylacji i czujnik sa podtagczone do zasilania i znajduja sie w poblizu siebie.

Aktywacja trybu parowania w systemie wentylacji

1. Nacisna¢ przycisk Q) na systemie wentylacji w celu jego wigczenia.

2. Nacisna¢ przycisk (&) na systemie wentylacji i przytrzymywaé go przez 6 s.

v

Przycisk Q) na wyswietlaczu systemu wentylacji jednokrotnie zamiga.

System wentylacji aktywuije tryb parowania na 1 min.
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Aktywacja czujnika oraz jego trybu parowania
1. Tylko w przypadku czujnikéw z bateriami: Wyciagna¢ plastikowy pasek z czujnika, aby podfaczy¢ baterie.
3 rys. H na stronie 3

v Czujnik rozpoczyna parowanie, a dioda LED czujnika miga. Dioda LED czujnika gasnie, jesli parowanie zostato
zakonczone w ciagu 1 min.

2. Tylko w przypadku czujnikéw bez baterii:
a) Przylaczy¢ przewdd do wiyku.

@ WSKAZOWKA Zastosowaé przewdd o przekroju maks. AWG22 (0,5 mm?).

3 rys. F na stronie 4
b) Podtaczy¢ czujnik do akumulatora pojazdu.

UWAGA! Ryzyko uszkodzenia
Zastosowac bezpiecznik T A.

@3 rys. B na stronie 4

v Czujnik rozpoczyna parowanie, a dioda LED czujnika miga. Dioda LED czujnika gasnie, je$li parowanie zostato
zakoniczone w ciagu 1 min.

8 Montaz
OSTROZNIE! Ryzyko obrazen

> Przewody nalezy podfaczac i uktadac w sposdb pozwalajacy uniknaé potykania sie o nie oraz ich
uszkodzenia.

> Ukfada¢ przewody i weze blisko podtogi w celu unikniecia ryzyka potkniecie sie o nie.
UWAGA! Ryzyko uszkodzenia
Nie wystawiac¢ weza na dziatanie wodly.

WSKAZOWKA Podczas umieszczania czujnika zwraca¢ uwage na dtugosci przewodu i weza.

1. Odtaczy¢ ptytke montazowa od czujnika.
@A rys. A na stronie 5

2. Zamocowac ptytke montazowa na $cianie pojazdu.

WSKAZOWKA Zwraca¢ uwage na diugosci weza oraz przewodu zasilajgcego, o ile jest on obecny
(patrz rys. &)

@A rys. @ nastronie 5

3. Zamocowac czujnik na ptytce montazowej.
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10.
. Przypiac¢ $rodkowa pokrywe dyfuzora powietrza do wewnetrznej pokrywy.

[ rys. [ na stronie 6

. Wywierci¢ otwér w podtodze pojazdu.

@3 rys. Al nastronie 6

. Podtaczy¢ waz do czujnika.

@3 rys. Bl na stronie 7

. Przeprowadzi¢ waz przez otwor.

iii UWAGA! Ryzyko uszkodzenia
Minimalny promien giecia weza wynosi 20 mm.

@ WSKAZOWKA W3z nalezy poprowadzi¢ na zewnatrz.

Zdemontowac $rodkowa pokrywe dyfuzora powietrza.
@A rys. @l na stronie 7

. Wymontowac zewnetrzny filtr powietrza ze $Srodkowej pokrywy dyfuzora powietrza.

@A rys. ] na stronie 8

. Umiesci¢ etykiete produktu na srodkowej pokrywie dyfuzora powietrza.

@ rys. m na stronie 8

Z powrotem umiesci¢ zewnetrzny filtr powietrza w Srodkowej pokrywie dyfuzora powietrza.

@ rys. m na stronie 8

Wymieni¢ akumulator

Odtaczy¢ waz od czujnika.
3 rys. [l na stronie 9

. Odfaczy¢ czujnik od ptytki montazowe;j.

@3 rys. A na stronie 5

. Wyja¢ baterie.

[@3 rys. [ na stronie 9

. Wiozy¢ nowa baterie (typu CR2450X).

@A rys. @@ na stronie 10

. Zamocowac czujnik na ptytce montazowe;.

@ rys.  na stronie 6

. Podfaczy¢ waz do czujnika.

(3 rys. [ na stronie 10
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10 Czyszczenie i konserwacja

VAN

UWAGA! Ryzyko uszkodzenia
> Do czyszczenia nie uzywac ostrych ani twardych przedmiotow lub srodkéw czyszczacych, poniewaz

moga one uszkodzi¢ czujnik.
> Nigdy nie wktada¢ urzadzenia do wody.

* Od czasu do czasu czysci¢ czujnik roznicy cisnien miekka, wilgotna sciereczka.

* Regularnie sprawdza¢ kable i przewody elektryczne pod katem uszkodzen izolacji, przerwania oraz

poluzowanych przytaczy.

* Regularnie kontrolowa¢ waz pod katem pekniec.

¢ Regularnie kontrolowa¢ waz pod katem obecnosci kurzu. W razie potrzeby przedmucha¢ waz w celu jego

wyczyszczenia.

11 Usuwanie usterek

‘ Usterka

‘ Mozliwa przyczyna

Proponowane rozwigzanie

Dioda LED czujnika nie miga po wia-
czeniu zasilania.

System wentylacji i czujnik nie dajg sie
sparowac.

Po przeprowadzeniu parowania na-
systemie wentylagcji nie $wieci sie iko-

na

Brak zasilania elektrycznego.

Tylko w przypadku czujnikéw bez
baterii: Zasilanie jest uszkodzone.

Tylko w przypadku czujnikéw bez
baterii: Wtyk jest uszkodzony.

Czujnik zostat zbyt p6dzno przestawio-
ny w tryb parowania.

Parowanie nie powiodfo sie.

>

v

Tylko w przypadku czujnikéw
z bateriami: Sprawdzi¢, czy ba-
teria nie jest roztadowana. W razie
potrzeby wymienic¢ baterie.

Tylko w przypadku czujnikéw
bez baterii: Sprawdzi¢, czy czuj-
nik jest prawidtowo podtaczony
do zasilania. W razie potrzeby po-
nownie podfaczy¢ przewdd zasila-
jacy.

Wymieni¢ zasilanie.
Wymieni¢ wtyk.

Odtaczy¢ czujnik od zasilania,
odtaczajac kabel zasilajgcy lub
wyjmujac baterie.

Nacisng¢ przycisk na syste-
mie wentylagji i przytrzymywac go
przez6 s.

Przycisk na wyswietlaczu syste-
mu wentylacji jednokrotnie zamiga.

System wentylacji aktywuije tryb pa-
rowania na 1 min.

Z powrotem podtaczy¢ czujnik

do zasilania, podfaczajac kabel za-

silajacy lub umieszczajac baterie.
Dioda LED czujnika gasnie po za-
konczeniu parowania.

Ponownie sparowa¢ modut podno-
szacy wydajnos¢ z systemem wen-
tylacji (Parowanie systemu wentyla
¢ji i czujnika).



‘ Usterka

‘ Mozliwa przyczyna

‘ Proponowane rozwigzanie ‘

Kontrolka A i przycisk
mie wentylacji migaja.

na syste-

Kontrolki i %K na systemie wenty-
lacji migaja.

Kontrolki i na systemie wenty-
lacji migaja.

Informacje pokrewne
Wymieni¢ akumulator na stronie 101

12 Utylizacja

)74

Wystgpita wewnetrzna usterka.

Urzadzenie jest poza zasiegiem pota-
czenia Bluetooth.

Tylko w przypadku czujnikéw
z bateriami: Akumulator jest roztado-
wany.

Tylko w przypadku czujnikéw bez
baterii: Zasilanie zostato przerwane.

Poziom natadowania baterii czujnika
jest niski.

>

Na kilka sekund przytrzymac przyci-

sk , aby zresetowac btad dla ak-
tualnego cyklu wiaczenia.

Z powrotem podfaczyc¢ zasilanie.
Skontaktowac sie z autoryzowanym
centrum serwisowym.

Umiesci¢ czujnik w zasiegu pota-
czenia Bluetooth systemu wentyla-
qji.

Wymieni¢ akumulator.

Upewni¢ sie, ze czujnik jest prawi-
dtowo podtaczony do zasilania.
Upewni¢ sie, ze akumulator pojaz-
du nie jest roztadowany.

Tylko w przypadku czujnikéw
z bateriami: Wymienic baterie.
Tylko w przypadku czujnikéw
bez baterii: Upewnic sie, ze czuj-
nik jest prawidtowo podtaczony
do zasilania.

Tylko w przypadku czujnikéw
bez baterii: Sprawdzi¢ zasilanie
z akumulatora pojazdu.

Recykling produktéw zawierajgcych baterie, akumulatory i zrodta $wiatta: Przed poddaniem produktu
recyklingowi nalezy usuna¢ z niego wszelkie baterie, akumulatory i Zzrodta Swiatta. Uszkodzone
akumulatory lub zuzyte baterie nalezy przekaza¢ do punktu sprzedazy lub odpowiedniego punktu zbiorki.

Baterii, akumulatoréw i zrédet $wiatfa nie nalezy wrzuca¢ do pojemnikéw na odpady komunalne. Jesli
produkt nie bedzie juz dalej wykorzystywany, nalezy dowiedzie¢ sie w najblizszym zaktadzie recyklingu
lub od specjalistycznego przedstawiciela producenta, w jaki sposdb mozna zutylizowac produkt zgodnie
z obowigzujacymi przepisami. Produkt mozna zutylizowa¢ nieodpfatnie.

o’y
e

13 Gwarancja

Recykling materiatéw opakowaniowych: Opakowanie nalezy wyrzuci¢ do odpowiedniego pojemnika
na odpady do recyklingu.

W celu naprawy lub rozpatrzenia gwarancji konieczne jest przestanie nastepujacych dokumentéw:

» Kopii rachunku z datg zakupu

* Informagji o przyczynie reklamagji lub opisu wady

Uwaga: Samodzielne lub nieprofesjonalne wykonywanie napraw moze negatywnie wptywac na bezpieczenstwo

i prowadzi¢ do utraty gwarangji.



14 Dane techniczne
Firma ACC3100D Performance Booster niniejszym o$wiadcza, ze urzadzenie radiowe typu Dometic Slovakia s.r.o

jest zgodne z dyrektywa 2014/53/UE. Petny tekst deklaracji zgodnoéci UE dostepny jest w internecie pod adresem:
documents.dometic.com

ACC3100D - modut pod ycy wydajnosé

z bateria bez baterii
Napiecie wejsciowe bateria guzikowa CR2450X 2,7 ... 3,6 V 12 V=
Prad wejsciowy - 30 mA
Czestotliwo$¢ 2360 ... 2500 GHz
Maksymalna moc nadawcza 4 dBm
Czuto$¢ odbiornika —-96 dBm (tryb Bluetooth Low Energy)
Antena zintegrowana (wart. szczytowa - 1 dBi)
Zakres temperatur -20°C(-4°F)...70°C (158 °F)
Wymiary obudowy (sze- 52,5%52,5%33 mm
r.xdt. x wys.)
Wewnetrzne wymiary weza 5% 500 mm
($r.x dt.)
Zewnetrzne wymiary weza 8% 500 mm
($r.x dt.)
Masa 759
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1 Doélezité oznamenia

Dékladne si precitajte tento navod a dodrziavajte véetky pokyny, usmernenia a varovania uvedené v tomto navode k vyrobku, aby bolo zaruc¢ené, Ze vyrobok bude vzdy spravne
naindtalovany, pouzivany a udrziavany. Tento navod MUSI zostat prilozeny k vyrobku.

Pouzivanim tohto vyrobku tymto potvrdzujete, Ze ste si dokladne precitali vietky pokyny, usmernenia a varovania a Ze rozumiete a sthlasite s dodrziavanim véetkych

uvedenych podmienok. Stihlasite, Ze tento vyrobok budete pouzivat iba v stlade so zamyslanym pouzitim a v silade s pokynmi, usmerneniami a varovania uvedenymi v tomto
navode k vyrobku, ako aj v stilade so vietkymi platnymi zakonmi a nariadeniami. V pripade, Ze si neprecitate a nebudete sa riadit pokynmi a varovaniami uvedenymi v tomto
navode, mdze mat za nasledok vase poranenie alebo poranenie inych osob, poskodenie vasho vyrobku alebo poskodenie majetku v jeho blizkosti. Tento navod na obsluhu

vyrobku vratane pokynov, usmernenti a varovani, a stivisiaca dokumentacia méze podliehat zmenam a aktualizacidam. Najaktualnejsie informacie o vyrobku najdete na adrese
documents.dometic.com.

2 Vysvetlenie symbolov

Signalne slovo identifikuje bezpecnostné spravy a spravy o skodach na majetku a tiez oznacuje stupen alebo troven
zavaznosti nebezpecenstva.

VYSTRAHA!
Oznacuje nebezpednu situaciu, ktorej naslednom moze byt smrt alebo vazne zranenie, ak sa jej nezabrani.

UPOZORNENIE!
Oznacuje nebezpedénu situaciu, ktorej naslednom méze byt malé alebo stredne tazké zranenie, ak sa jej
nezabrani.

POZOR!
Oznacuje situaciu, ktorej naslednom moze byt poskodenie majetku, ak sa jej nezabrani.

POZNAMKA Doplfujlice informacie tykajiice sa obsluhy produktu.
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3 Bezpecnostné pokyny

Zaklady bezpeénosti

g VYSTRAHA! Nebezpeéenstvo ohrozenia zdravia

> Toto zariadenie smu pouzivat deti od 8 rokov a osoby so znizenymi psychickymi, zmyslovymi
alebo mentdlnymi schopnostami a vedomostami, ked' st pod dozorom alebo ked boli poucené
0 bezpecnom pouzivani zariadenia a chdpu, aké rizika z toho vyplyvaju. Deti sa nesmu hrat so
zariadenim. Cistenie a beznd ddrzbu nesmi vykonavat deti bez dozoru.

> Deti sa nesmu hrat so zariadenim.

POZOR! Nebezpeéenstvo poskodenia
> Zabrante kontaktu s vodou.
> Zariadenie nepozmenujte ani neupravujte.

> Neukladajte predmety na zariadenie.

> Neumiestnujte zariadenie v blizkosti otvoreného plamena, ohrievacov, plynovych peci alebo
podobnych spotrebicov ¢i predmetov.

> Chrante zariadenie, hadicu a kable pred vysokymi teplotami a vihkostou.

> Do odsévaca par nevkladajte Ziadne cudzie predmety.

@ POZNAMKA Nepouzivajte zariadenie, ak je poskodené.

Bezpec¢na instalacia zariadenia

POZOR! Nebezpecenstvo poskodenia
> Priumiestnovani zariadenia sa ubezpecte, Ze napajaci kdbel nie je zachyteny alebo poskodeny.

> Zariadenie namontujte v suchom prostredi.

4 Rozsah dodavky

(@3 obr. Ell nastrane 3
Poz. Dielec Pocet
1 Hadica 1
2 Zastrckovy konektor 1
3 Zapustné skrutky (@ 4 mm) 2
4 Montazna doska 1
5 Zosilnovac vykonu 1
6 Stitok vyrobku 1

5 Pouzivanie v sulade s uréenim

Zosilnovac vykonu je urceny iba na pouzitie s vetracimi systémami ACC3100D stresnej jednotky.

Tento vyrobok je vhodny iba na ur¢ené pouzitie a pouzitie v stlade s tymto ndvodom.
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Tento navod obsahuje informacie, ktoré s nevyhnutné pre spravnu instalaciu a/alebo obsluhu vyrobku. Chybna
inStalacia a/alebo nespravna obsluha ¢i Udrzba bude mat za nasledok neuspokojivy vykon a moznu poruchu.

Vyrobca nenesie Ziadnu zodpovednost za akékolvek poranenia ¢i skody na vyrobku spésobené:

* nespravnou instaldciou alebo pripojenim vratane nadmerného napatia

* nespravnou Udrzbou alebo pouzitim inych ako originalnych ndhradnych dielov poskytnutych vyrobcom
* Zmeny produktu bez vyslovného povolenia vyrobcu

¢ Pouzitie nainé Ucely nez na Ucely opisané v ndvode

Firma Dometic si vyhradzuje pravo na zmenu vzhladu a technickych parametrov vyrobku.

6 Technicky opis

Zosilnovac vykonu (nazyvany aj senzor) meria tlak vnutri vozidla a mimo vozidla. Zariadenie odosiela Udaje o tlaku
do vetracieho systému. Vetraci systém reguluje tlak a zabezpecuje kompenzaciu tlaku vo vozidle. Vetranie vo vozidle
prebieha iba prostrednictvom vetracieho systému vo vozidle, vysledkom ¢oho je Uspora energie.

Existuju dve verzie zosilhovaca vykonu.
¢ Snimac bez ¢lankovej batérie.

Snimac je pripojeny k batérii vozidla.
* Snimac s ¢lankovou batériou.

7 Sparovanie senzora s vetracim systémom

Pred instalaciou a prevadzkou senzora musia byt vetraci systém a senzor sparované. Vetraci systém a senzor musia
byt naraz v parovacom rezime. Parovaci rezim je aktivny na 1 min.

POZNAMKA Ak sa parovanie raz skon&i, senzor sa vzdy automaticky sparuje s vetracim systémom ihned
ako sa vetraci systém a senzor pripoja k napajaniu a st vo vzajomnej blizkosti.

Aktivacia parového rezimu na vetracom systéme

1. Stlacte tlacidlo na vetracom systéme pre zapnutie vetracieho systému.

2. Stlatte tladidlo
Tlacidlo na displeji vetracieho systému raz blikne.

na ventilatnom systéme na 6 s.

Vetraci systém aktivuje parovaci rezim pre 1 min.

Aktivacia senzora a jeho parovacieho rezimu
1. Iba snimac¢ s batériou: Odoberte plastovy prizok zo snimaca kvéli pripojeniu k batérii.
@A obr. A nastrane 3
v Senzor spusti parovanie a blikd LED senzora. LED senzora sa po skoncéenfi parovania vypne do 1 min.
2. Ibasnima¢ bez batérie:

a) Pripojte kabel k zéstrékovému konektoru.

@ POZNAMKA Pouzite kibel s priemerom max. AWG22 (0,5 mm?).
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@ obr. ﬂ nastrane 4
b) Pripojte snimac k batérii vozidla.

POZOR! Nebezpecenstvo poskodenia
Pouzite poistku 1 A.

@ obr. B nastrane 4

v Senzor spusti parovanie a blikd LED senzora. LED senzora sa po skoncéenf parovania vypne do 1 min.

8 Montaz

UPOZORNENIE! Nebezpecenstvo poranenia

> Kéble upevnite a ulozte tak, aby nehrozilo nebezpecenstvo zakopnutia a aby bolo vylicené
poskodenie kablov.
> Polozte kable a hadice blizko k podlahe, aby ste predisli zakopnutiu o tieto.

POZOR! Nebezpecenstvo poskodenia
Nevystavujte hadicu vode.
@ POZNAMKA Pri umiestriovani snimaca dodrzte dizky kablov a hadic.

1. Odpojte montdznu dosku od snimaca.
@ obr. E nastrane 5

2. Upevnite montdznu dosku k stene vozidla.
@ POZNAMKA Dodrzte dizku hadice a elektrického kébla, ak st k dispozicii (pozri obr. ﬂ)

@ obr. ﬂ nastrane 5

3. Upevnite snimac¢ k montaznej doske.
@A obr. [ nastrane 6

4. Vyvftajte dieru v spodnej ¢asti vozidla.
3 obr. Fll nastrane 6

5. Pripojte hadicu k snimacu.
@A obr. F] na strane 7

6. Zasunte hadicu cez otvor.

POZOR! Nebezpeéenstvo poskodenia
Neohybajte hadicu viac, nez je polomer 20 mm.
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10.
1.

@ POZNAMKA Hadica sa musi polozit v exteriéri.

Demontujte stredovy kryt skrinky ADB.

@3 obr. ] na strane 7

. Odoberte vonkajsi vzduchovy filter zo stredového krytu skrinky rozvadzania vzduchu (ADB).

3 obr. [f] na strane 8

. Umiestnite $titok vyrobku na stredovy kryt skrinky rozvadzania vzduchu (ADB).

A obr. [A nastrane 8

Stredovy kryt skrinky ADB upevnite svorkami k vnitornému krytu.

[ obr. (B na strane 8

Vymeiite batériu

Odpojte hadicu od snimaca.
@A obr. [ na strane 9
Odpoijte snimac¢ od montaznej dosky.

@A obr. A nastrane 5

. Vyberte batériu.

@ obr. m na strane 9
Vlozte novu batériu (typ CR2450X).
3 obr. @ na strane 10

. Upevnite snimac¢ k montéznej doske.

3 obr. | nastrane 6
Upevnite hadicu k senzoru.
[ obr. [ na strane 10

10 Cistenie a drzba

k poskodeniu snimaca.

> Nikdy neponérajte zariadenie do vody.

Snimac rozdielu tlaku prilezitostne vycistte makkou, navih¢enou utierkou.

Pravidelne kontrolujte zivé kdble alebo vedenia na porusenu izolaciu, zliomenia alebo uvolnené spoje.
Pravidelne kontrolujte, ¢i hadica nie je zlomena.

Pravidelne kontrolujte, ¢i hadica nie je zanesena prachom. V pripade potreby ju prefiknite kvoli precisteniu.

Odoberte vonkajsi vzduchovy filter zo stredového krytu skrinky rozvadzania vzduchu (ADB).

POZOR! Nebezpecenstvo poskodenia
> Nepouzivajte na Cistenie ostré alebo tvrdé predmety alebo Cistiace prostriedky, pretoze to méze viest
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11 Odstranovanie portuch

Porucha

Mozna pricina

Navrh rieSenia

LED senzor po zapnuti neblika.

Ziadne napéjanie prudom.

> Ibasnimaé s batériou: Skontro-
lujte, ¢i batéria nie je vybita. V pri-
pade potreby vymente batériu.

> Ibasnimac bez batérie: Skontro-
lujte, ¢i je senzor spravne pripojeny
k zdroju napajania. V pripade po-
treby znovu pripojte zdroj napaja-
nia.

Iba snimaé bez batérie: Zdroj napa-
jania je chybny.

> Vymente zdroj napajania.

Iba snimaé bez batérie: Zastrékovy
konektor je chybny.

> Vymente zastrékovy konektor.

Vetraci systém a senzor nie st sparova-
né.

Senzor sa prepol do parovacieho rezi-
mu prili§ neskoro.

1. Odpojte senzor od napajania cez-
napéjaci kabel alebo vybratim ba-
térie.

Stlacte tlacidlo na ventilacnom
systéme na 6 s.

Y Tlacidlo na displeji vetracieho
systému raz blikne.

Vetraci systém aktivuje parovaci re-
zim pre 1 min.

3. Senzor znova pripojte k napajaniu
cez napéjaci kabel alebo vlozenim
batérie.

v LED senzor sa po skoncenf parova-
nia vypne.

lkona $ sa po skonceni parovania
nerozsvieti na vetracom systéme.

Parovanie bolo nelspesné.

> Znova pripojte zosilnovac vykonu
k vetraciemu systému (Sparovanie
senzora s vetracim systémom).

Na vetracom systéme blika indikator

Je pritomna interna porucha.

> Na niekolko sekind stlacte tlacidlo

na resetovanie chyby pre aktu-
alny cyklus vypnutia a zapnutia.

> Znovu pripojte do sietovej zéstreky.
> Kontaktujte autorizovaného servis-
ného technika.

Na vetracom systéme blikaju indikato-

y s )%

Pripojenie Bluetooth je mimo rozsahu.

> Senzor umiestnite do dosahu Blue-
tooth vetracieho systému.

Iba snimac s batériou: Batéria je vy-
bita.

> Vymente batériu.

Iba snimaé bez batérie: Napajanie
je prerusené.

> Zabezpecte, aby bol senzor sprav-
ne pripojeny k napajaniu.

> Zabezpecte, aby batéria vozidla
nebola prazdna.

Na vetracom systéme blikaju indikato-

v N8

Uroven batérie senzora je nizka.

> Ibasnimaé s batériou: Vymente
batériu.




Porucha Mozna pri¢ina Navrh rieSenia

> Ibasnimac bez batérie: Zabez-
pecte, aby bol senzor spravne pri-
pojeny k napéjaniu.

> Iba snima¢ bez batérie: Skontro-
lujte vykon batérie vozidla.

Suvisiace informacie
Vymente batériu na strane 109

12 Likvidacia

Recyklacia vyrobkov s batériami, nabijatelnymi batériami a svetelnymi zdrojmi: Pred recyklaciou vyrobku
E: vyberte vietky batérie, nabijatelné batérie a svetelné zdroje. Vase poskodené akumulatory alebo prazdne
[r— batérie odovzdajte u predajcu alebo v zbernom mieste. Batérie, nabijatelné batérie ani svetelné zdroje

nevyhadzujte do domového odpadu. Ked' vyrobok chcete definitivne vyradit z prevadzky, informujte sa

Vv najblizsom recyklacnom stredisku alebo u svojho $pecializovaného predajcu o prislusnych predpisoch

tykajucich sa likvidacie. Vyrobok je mozné bezplatne zlikvidovat.

"“ Recyklacia obalového materialu: Obalovy material davajte podla moznosti do prislusného
- recyklovatelného odpadu.

13 Zaruka

Ak Ziadate o vybavenie opravy alebo narokov vyplyvajlcich zo zaruky, musite prilozit nasledovné podklady:

¢ kopiu faktury s ddtumom kupy,
¢ doévod reklamécie alebo opis chyby.

Upozornujeme Vas, ze samooprava alebo neodborna oprava méze mat za nésledok ohrozenie bezpecénosti a zanik
zaruky.

14 Technické udaje

Spolo¢nost ACC3100D Performance Booster tymto vyhlasuje, Ze radiové zariadenie typu Dometic Slovakia s.r.o
vyhovuje smernici 2014/53/EU. UpIné znenie EU vyhlasenia o zhode je dostupné na nasledujlcej internetovej
adrese: documents.dometic.com

ACC3100D Zosiliiova¢ vykonu
S batériou bez batérie

Vstupné napatie Clankova batéria CR2450X 2,7 ... 3,6 V 12 V=
Vstupny prud - 30 mA
Frekvencia 2360 ... 2500 GHz
Maximalny prenosovy vykon 4 dBm
Citlivost prijimaca -96 dBm (nizkoenergeticky rezim Bluetooth)
Anténa Integrovana (-1 dBi $picka)
Teplotny rozsah -20°C(-4°F) ... 70°C (158 °F)
Rozmery krytu (% D x V) 52,5%52,5%33mm



https://documents.dometic.com

ACC3100D Zosiliiova¢ vykonu
S batériou bez batérie
Rozmery vnatorného krytu (H 5% 500 mm
X D)
Rozmery vonkajsieho krytu (H 8 X 500 mm
X D)
Hmotnost 759
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1 Dilezité poznamky

Peclivé si prosim prectéte a dodrzujte véechny pokyny, smérnice a varovani obsazené v tomto navodu k vyrobku, abyste mélijistotu, Ze vyrobek budete vzdy spravné instalovat,
pouzivat a udrzovat. Tyto pokyny MUSI byt uschovany v blizkosti vyrobku.

Pouzivanim vyrobku timto potvrzujete, Ze jste si peclivé precetli viechny pokyny, smérnice a varovani a Ze rozumite podminkam uvedenym v tomto dokumentu a souhlasite

s nimi. Souhlasite s pouzivanim tohoto vyrobku pouze k uréenému Gcelu a pouziti a v souladu s pokyny, smérnicemi a varovanimi uvedenymi v tomto navodu k vyrobku

av souladu se viemi piislusnymi zakony a predpisy. Pokud si neprectete a nebudete dodrzovat zde uvedené pokyny a varovani, miize to vést ke zranéni vas i ostatnich,
poskozeni vaseho vyrobku nebo poskozeni jiného majetku v okoli. Tento navod k vyrobku, véetné pokynti, smérnic a varovani a souvisejici dokumentace muze byt predmétem
zmén a aktualizaci. Aktudlni informace o vyrobku naleznete na adrese documents.dometic.com.

2 Vysvétleni symboli

Signalni slovo oznacuje bezpecnostni zpravy a zpravy o $kodach na majetku a také oznacuje stupen nebo Uroven
zavaznosti nebezpedi.

VYSTRAHA!
Oznacuje nebezpecénou situaci, kterd, pokud se ji nezabrani, mize mit za nasledek smrt nebo vazné
zranéni.

UPOZORNEN:i!
Oznacuje nebezpecénou situaci, kterd, pokud se ji nezabrani, mize mit za nasledek lehké nebo stfedné
tézké zranéni.

POZOR!
A Oznacuje nebezpecénou situaci, kterd, pokud se ji nezabrani, mize mit za nasledek majetkové skody.

POZNAMKA Dopliiuijici informace tykajici se obsluhy vyrobku.
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3 Bezpecnostni pokyny

Zakladni bezpecnost

VYSTRAHA! Nebezpeti ohrozeni zdravi
A > Tento pristroj mohou pouzivat déti od 8 let a osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi
schopnostmi nebo s nedostatecnymi zkusenostmi a znalostmi, pokud jsou pod dohledem nebo
obdrzely pokyny tykajici se pouzivani spotiebice bezpecnym zplsobem a porozumély souvisejicim
nebezpecim. Déti si s pfistrojem nesmf hrat. Cisténi a béznou tdrzbu nesméji provadet déti
bez dozoru.
> Détisis pristrojem nesmi hrat.

POZOR! Nebezpeci poskozeni
> Zamezte kontaktu s vodou.
> Pristroj neupravujte.
> Nepokladejte na zafizeni zddné predméty.
> Neumistujte pfistroj do blizkosti otevieného ohné, topnych téles, plynovych trub nebo podobnych
predmétd.
> Chrante zafizeni, hadici a kabel pfed teplem a vihkosti.
> Do pfistroje nevklddejte zddné cizorodé predmety.

@ POZNAMKA Nepouzivejte zafizeni, pokud je vadné.

Bezpeéna instalace spotiebiée

POZOR! Nebezpeti poskozeni
> Pfi umisténi pfistroje se ujistéte, Ze neni zachycen nebo poskozen privodni kabel.

> Spotrebic instalujte v suchém prostredi.

4 Obsah dodavky

(@ obr. Ell na strance 3

Pol. Soucast Mnozstvi
1 Hadice 1
2 Zasuvny konektor 1
3 Zapustné srouby (@ 4 mm) 2
4 MontéZni deska 1
5 Posilovac vykonu 1
6 Stitek vyrobku 1

5 Pouziti vsouladu s uéelem

Posilovac vykonu je vyhradné urcen k pouziti s ventilacnimi systémy stresnich jednotek ACC3100D.
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Tento vyrobek je vhodny pouze k uréenému Ucelu a pouziti v souladu s témito pokyny.

Tento navod obsahuje informace, které jsou nezbytné k fadné instalaci a/nebo pouziti vyrobku. Nespravna instalace
a/nebo nevhodné pouziti & tdrzba povedou k neuspokojivému vykonu a mozné zavadé.

Vyrobce neprejima zadnou odpoveédnost za jakékoli zranéni nebo poskozeni vyrobku vyplyvajici z ndsledujiciho:

* Nespravné instalace, sestaveni nebo pfipojeni véetné nadmérného napéti

* Nespravna udrzba nebo pouziti jinych nahradnich dild nez origindlnich dili dodanych vyrobcem

* Upravy vyrobku bez vyslovného souhlasu vyrobce

¢ Pouziti k jinym G¢ellim, nez jsou popsény v tomto navodu

Spole¢nost Dometic si vyhrazuje pravo zménit vzhled a specifikace vyrobku.

6 Technicky popis

Posilovac¢ vykonu (oznacovany také jako snimac) méff tlak uvniti a vné vozidla. Zafizeni pfedava informace o tlaku
do ventilacniho systému. Ventilacni systém reguluje tlak a zajistuje vyrovnavani tlaku ve vozidle. Vétrani ve vozidle
probihd pouze prostrednictvim ventilacniho systému ve vozidle, coz vede k Uspore energie.

Existuji dvé varianty posilovace vykonu.
¢ Snimac bez baterie.

Snimac je pfipojen k baterii vozidla.
¢ Snimac s ¢lankovou baterii.

7 Sparovani snimace a ventila¢éniho systému

Pred instalaci a provozem snimace je nutné ventilaéni systém a snimac sparovat. Ventilacni systém a snimac je treba
soucasné nastavit do rezimu parovani. Rezim parovani je aktivni po dobu 1 min.

POZNAMKA Pokud se jednou dokonéi proces parovani, snimac se pak pokazdé automaticky sparuje
s ventilacnim systémem, jakmile dojde k pfipojeni ventilacniho systému a snimace k napéjeni a obé
zafizeni jsou blizko sebe.

Aktivace rezimu parovani na ventila¢nim systému

1. Stisknutim tlagitka na ventilacnim systému zapnéte ventilacni systém.

2. Stisknéte tlacitko na ventila¢nim systémuna 6 s.

v Tlacitko Q) na displeji ventilacniho systému jednou blikne.
Ventilacni systém aktivuje rezim parovanina 1 min.

Aktivace snimace a jeho rezimu parovani
1. Pouze snimaé s baterii: Odstrarite plastovy pasek ze snimace a pfipojte baterii.
@ obr. ﬂ na strance 3
v Snimac se zac¢ne parovat a LED snimace se rozblika. Po dokonceni parovani se LED snimace vypne béhem 1 min.
2. Pouze snimac bez baterie:

a) Pripojte kabel ke konektoru.
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@ POZNAMKA Pouzijte kabel s max. AWG22 (0,5 mm?).

A obr. F nastrance 4
b) Pfipojte snimac¢ k akumulatoru vozidla.

POZOR! Nebezpeci poskozeni
Pouzijte T A pojistku.

@3 obr. B na strance 4

v Snimac zahaji parovani a LED snimace se rozblikd. Po dokonceni parovani se LED snimace vypne béhem 1 min.

8 Montaz

UPOZORNEN:I! Riziko zranéni

> Upevnéte a instalujte vodice tak, aby nehrozilo nebezpeci zakopnuti a nemohlo dojit k poskozentf
kabell.

> Polozte kabely a hadice blizko k podlaze, abyste o né nezakopavali.
POZOR! Nebezpeti poskozeni
Nevystavujte hadici pisobeni vody.

@ POZNAMKA Pfi umistovani snimace dodrzujte délky kabell a hadic.

1. Odpojte montdzni desku od snimace.
[ obr. A nastrance 5

2. Pfipevnéte montdzni desku na sténu vozidla.
@ POZNAMKA Dodrzujte délku hadice a napajeciho kabelu, pokud je k dispozici (viz obr. &)

A obr. @ nastrance 5

3. Pfipevnéte snimac¢ k montazni desce.
@ obr. na strance 6

4. Vyvrtejte otvor ve spodni ¢asti vozidla.
@ obr. ﬂ na strance 6

5. Pripojte hadici ke snimaci.
@3 obr. Bl nastrance 7

6. Prostrcte hadici otvorem.
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POZOR! Nebezpeci poskozeni
Neohybejte hadici nad polomérem 20 mm.
@ POZNAMKA Hadice musi byt polozena venku.

7. Demontujte stredovy kryt ADB.
@A obr. ] na strance 7
8. Vyjméte vnéjsi vzduchovy filtr ze stfedového krytu ADB.
@ obr. na strance 8
9. Pripevnéte stitek vyrobku na stfedovy kryt ADB.
@ obr. m na strance 8
10. Vlozte zpét vnéjsi vzduchovy filtr do stredového krytu ADB.
11. Pripnéte stfedovy kryt ADB k vnitfnimu krytu.
3 obr. [B na strance 8

9 Vymeéna baterie

1. Odpojte hadici od snimace.
3 obr. A na strance 9

2. Odpojte snimac¢ od montazni desky.
3 obr. A nastrance 5

3. Vyjméte baterii.
[ obr. [H na strance 9

4. Vlozte novou baterii (typ CR2450X).
[ obr. [ na strance 10

5. Pripevnéte snimac k montazni desce.
@ obr. na strance 6

6. Pripojte hadici ke snimaci.

@3 obr. [ na strance 10

10 Cisténia péée

POZOR! Nebezpeti poskozeni
> K cisténi nepouzivejte zadné tvrdé nebo ostré predméty, mize dojit k poskozeni snimace.

> Nikdy neponofujte pfistroj do vody.

* Snimac diferenc¢niho tlaku obcas vycistéte mekkym vihkym hadfikem.

¢ Pravidelné kontrolujte kabely nebo vodi¢e pod napétim, zda na nich nenf patrné poskozeni izolace, nejsou
nalomené nebo se neuvolnilo jejich pfipojent.

* Pravidelné kontrolujte, zda neni hadice zlomena.
* Pravidelné kontrolujte, zda hadice neni zaprasena. V pfipadé potfeby hadici vycistéte profouknutim.
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11 Odstranovani poruch a zavad

Porucha Mozna pric¢ina Navrh feseni
LED dioda snimace se po zapnuti ne- Napajeni neni k dispozici. > Pouze snimaé s baterii: Zkontro-
rozblika. lujte, zda nenf baterie vybita. V pri-

padé potreby baterii vyménte.

> Pouze snimac bez baterie:
Zkontrolujte, zda je snimac spravné
pfipojen k napajeni. V pfipadé po-
tfeby znovu pfipojte napajeni.

Pouze snimac bez baterie: Napije- > Vyménte zdroj napéjent.

ni je vadné.

Pouze snima¢ bez baterie: Konek- > Vyménte konektor.

tor je vadny.
Ventilacni systém a snimac se nesparu- Snimac byl pfili§ pozdé prepnut do re- 1. Odpojte snimac od napéjeni po-
ji. Zimu parovant. moci napajeciho kabelu nebo vy-

jmutim baterie.

Stisknéte tlacitko
nim systémuna 6 s.

Y Tlagitko na displeji ventilacniho
systému jednou blikne.

Ventilacni systém aktivuje rezim pa-
rovanina 1 min.

3. Snimac znovu pripojte k napajeni
pomoci napéjeciho kabelu nebo
vlozenim baterie.

v Podokonceni parovani se LED dio-
da snimace vypne.

Po sparovani se na ventilacnim systé- Parovani se nezdarilo. > Provedte znovu sparovani posilova-
¢e vykonu s ventilacnim systémem
(Sparovani snimace a ventila¢niho
systému).

mu nerozsviti ikona

Doslo kinterni poruse. >

Kontrolka A a tlacitko na venti- Stisknutim tlacitka na nékolik

la¢nim systému blikaji. sekund resetujte chybu aktualniho
cyklu napajenti.

> Znovu pfipojte napajeni.

> Kontaktujte autorizovaného zastup-

ce servisu.
Blikajf kontrolky 3 %B na ventilac- Pripojeni Bluetooth je mimo dosah. > lUmllthlete snln;ac d(‘)| dvos'f]hu prl;l)of
nim systému. jeni Bluetooth ventilacniho systé-
mu.
Pouze snimac¢ s baterii: Baterie je > Vyménte baterii.
vybitd.
Pouze snimaé bez baterie: Napdje- > Zkontrolujte, zda je snimac spravné
ni je preruseno. pfipojen k napjent.
> Ujistéte se, ze neni vybity akumula-
tor vozidla.
Blikajf kontrolky N na ventilac- Baterie snimace je vybita. > ;o;;:r?nlmac s baterii: Vymén-

nim systému.
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Porucha Mozna pfi¢ina Navrh feseni

> Pouze snimac bez baterie:
Zkontrolujte, zda je snimac spravné
pripojen k napajent.

> Pouze snimac bez baterie:
Zkontrolujte stav nabiti akumulatoru
vozidla.

Souvisejici informace
Vymena baterie na strdnce 117

12 Likvidace

vSechny baterie, dobijeci baterie a svételné zdroje. Vadné nebo pouzité baterie vratte svému prodejci

f— nebo je zlikvidujte ve sbérném dvore. Nevyhazujte baterie, dobijeci baterie a svételné zdroje do bézného
domovniho odpadu. Pokud budete chtit vyrobek definitivné zlikvidovat, informace o pfislusném postupu
v souladu s platnymi predpisy pro likvidaci vam sdéli mistni recyklacni stfedisko nebo specializovany
prodejce. Vyrobek Ize zlikvidovat bezplatné.

E Recyklace vyrobk( s bateriemi, dobijecimi bateriemi a svételnymi zdroji: Pred recyklaci vyrobku vyjméte

9y
@

Recyklace obalového materidlu: Kdekoli je to mozné, tfidte obalovy material do pfislusnych kontejnerd.

13 Zaruka

K vyfizeni opravy nebo zaruky nezapomente odeslat nasledujici dokumenty:

¢ kopii Uctenky s datem zakoupeni,
¢ uvedeni divodu reklamace nebo popis vady.

Upozornujeme, Ze oprava svépomoci nebo neodborné oprava mize ohrozit bezpeénost a vést ke ztraté zaruky.
14 Technické udaje
Spole¢nost ACC3100D Performance Booster timto prohlasuje, ze radiové zafizeni typu Dometic Slovakia s.r.o

odpovida pozadavkiim smérnice 2014/53/EU. PIné znéni prohlaseni o shodé EU je k dispozici na nasledujici
internetové adrese: documents.dometic.com

Posilovaé vykonu ACC3100D
S baterii bez baterie

Vstupni napéti Knoflikova baterie CR2450X 2,7 ... 3,6 V 12 V=
Vstupni proud - 30 mA
Frekvence 2360 ... 2500 GHz
Maximalni vysilaci vykon 4 dBm
Citlivost pfijimace -96 dBm (Usporny rezim Bluetooth)
Anténa Integrovana ($picka—1 dBi)
Teplotni rozsah -20°C(-4°F)... 70 °C(158 °F)
Rozméry krytu (S x D x V) 52,5%52,5%33 mm
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Posilova¢ vykonu ACC3100D
S baterii bez baterie
Vnitinf rozméry krytu (Hx D) 5 X500 mm
Vnéjsi rozméry krytu (H x D) 8 X 500 mm
Hmotnost 759
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1 Fontos informaciok

Atermék mindenkori szakszer( telepitése, haszndlata és karbantartasa érdekében kérjik figyelmesen olvassa el az ebben a termék kézikdnyvben talalhaté utasitasokat,
irdnyelveket és figyelmeztetéseket, valamint mindig tartsa be ezeket. Ezt az (tmutatét a termék kozelében KELL tartani.

Atermék hasznalatba vételével On kijelenti hogy figyelmesen elolvasta az dsszes utasitast, irinyelvet és figyelmeztetést, valamint megértette és elfogadia az itt leirt szerz6dési
feltételeket. On elfogadja, hogy kizérolag a rendeltetésének megfeleld célra és a jelen termék kézikonyvben leirt Gtmutatasoknak, iranyelveknek és figyelmeztetéseknek,
valamint a hatéalyos térvényeknek és szabalyozdsoknak megfeleléen hasznélja ezt a terméket. Az itt leirt utasitasok és figyelmeztetések elolvasasanak és betartasanak
elmulasztasa sajat és masok sériiléséhez, a termék vagy a kdzelben taldlhaté mas anyagi javak karosodasahoz vezethet. Ez a termék kézikdnyv és a benne taldlhaté utasitasok,
irdnyelvek és figyelmeztetések, valamint a kapcsolédé dokumentaciok médosulhatnak és frisstilhetnek. Naprakész termékinformaciokért latogasson el a kévetkezé honlapra:
documents.dometic.com.

2 Szimbélumok magyarazata

A figyelmeztetd szavak a biztonsagi utasitasok, valamint a vagyoni karok elker(lésére szolgalé utasitasok jelzésére
szolgalnak, tovabba a veszély stlyossagat is jelzik.

FIGYELMEZTETES!
Veszélyes helyzetet jelol, amely sulyos sérilést vagy halalt okozhat, ha nem kerlik el.

VIGYAZAT!
Veszélyes helyzetet jeldl, amely kdnnyl vagy mérsékelt sérilést okozhat, ha nem kerilik el.

FIGYELEM!
Olyan helyzetet jeldl, amely vagyoni kart okozhat, ha nem kerdlik el.

MEGJEGYZES A termék kezelésére vonatkozd kiegészitd informaciok.
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3 Biztonsagi utmutatasok

Alapveté biztonsag

FIGYELMEZTETES! Egészségkarosodas veszélye
> Akésziléket 8 év feletti gyermekek, valamint korlatozott fizikai, érzékelési és mentalis képességu,

>

illetve megfeleld tapasztalattal és tudassal nem rendelkezé személyek csak felligyelet mellett, illetve a
készllék biztonsdgos hasznalatat és az abbdl eredd veszélyeket megértve hasznalhatjak. A készulékkel
gyermekek nem jatszhatnak. A tisztitést és a felhasznaldi karbantartast felligyelet nélkili gyermekek nem
végezhetik.

A készilékkel gyerekek nem jatszhatnak.

FIGYELEM! Karosodas veszélye
> Kerilje a vizzel valo érintkezést.

>

>

>

>

>

Ne médositsa a késziiléket.

Ne taroljon targyakat a készuléken.

Ne helyezze a készilléket nyilt langok, fitdtestek, gaztlizhelyek vagy hasonld targyak kozelébe.
Védje a késziléket, a tomlét és a kabelt a hétdl és a nedvességtol.

Idegen targyakat tilos beilleszteni a készilékbe.

@ MEGJEGYZES A késziiléket tilos meghibasodott allapotban hasznalni.

A késziilék biztonsagos telepitése

FIGYELEM! Karosodas veszélye
> Akészilék elhelyezésekor Ugyeljen arra, hogy ne csipje be és ne karositsa a tapkabelt.

>

A készlléket szaraz kdrnyezetbe telepitse.

4 A csomag tartalma

@B E. abra, 3. oldal
Poz. Szerkezeti elem Mennyiség
1 Tomlé 1
2 Csatlakozodugd 1
3 Sullyesztett csavarok (& 4 mm) 2
4 SzerelSlap 1
5 Teljesitményfokozd 1
6 Termékcimke 1

5 Rendeltetésszerii hasznalat

Ateljesitményfokozé esak az ACC3100D tetdszelldztetd egységgel vald hasznélatra alkalmas.

Ez atermék az itt leirt utasitasoknak megfelelé rendeltetésszerl hasznalatra alkalmas.
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Ez a kézikdnyv olyan informacidkat nyuijt, amelyek a termék szakszer( telepitéséhez és/vagy lizemeltetéséhez
szlikségesek. A hibas telepités és/vagy a szakszer(tlen lizemeltetés vagy karbantartas elégtelen teljesitményhez és
potencidlisan meghibasodashoz vezethet.

A gyartd nem vallal felel6sséget a termék olyan karosodaséért, vagy sériilésekért, amelyek a kovetkezdkre vezethetdk
vissza:

* Hibas beszerelés, dsszeszerelés vagy csatlakoztatas, ideértve a tilfeszlltséget is

¢ Helytelen karbantartas, vagy a gyarté altal szallitott eredeti cserealkatrészektdl eltérd cserealkatrészek hasznalata
* Atermék kifejezett gyartdi engedély nélkili modositasa

e Az Gtmutatoban leirt céloktdl eltérd felhasznalas

A Dometic fenntartja a termék megjelenésének és specifikacidjanak modositasara vonatkozd jogat.

6 Miiszaki leiras

A teljesitményfokozo (érzékeldnek is hivjak) a jarmi belsé és kilsé nyomasat méri. A készilék tovabbitja a
nyomasinformaciét a szelléztetd rendszerhez. A szelléztetd rendszer szabalyozza a nyomast és biztositja a
nyomaskiegyenlitést a jarmiben. A jarmiben a szelléztetés csak a jarmU szelléztetd rendszerén keresztil torténik, ami
energiamegtakaritast eredményez.

Ateljesitményfokozonak kétféle véltozata van.
e Elem nélkili érzékeld.

Az érzékeld csatlakoztatva van egy jarmlakkumulatorhoz.
¢ Elemmel rendelkezd érzékeld.

7 Az érzékel6 és a szell6ztetérendszer parositasa

Az érzékeld telepitése és lizemeltetése eldtt el kell végezni a szelldztetdrendszer és az érzékeld parositasat. Az
érzékelt és a szellbztetdrendszert egyszerre kell parositasi izemmaodba kapcsolni. A parositasi izemmadd aktiv
ennél: 1 min.

MEGJEGYZES Ha a parositas egyszer megtortént, amint a szellézérendszer és az érzékelé csatlakozik
a tapellatdshoz és egymas kozelében vannak, az érzékeld és a szelldzdrendszer parositasa mindig
automatikusan végbemegy.

A parositasi izemmod aktivalasa a szell6zérendszeren

1. A szeliztetérendszer bekapcsolasdhoz nyomja meg a gombot a szell6ztetébrendszeren.

2. Nyomja meg a &) gombot a szelléztetérendszeren 6 s.

v AQ) gomb a szelléztetdrendszer kijelzéjén egyszer felvillan.
A szellbztetérendszer parositasi izemmodba kapcsol 1 min.
Az érzékelo és a parositas izemmodjanak aktivalasa
1. Csak elemmel rendelkez6 érzékelénél: Az elem behelyezéséhez tavolitsa el a mianyag csikot az
érzékelorol.
@ HA. abra, 3. oldal

v Az érzékeld elkezdi a parositast és az érzékeld LED villog. A parositas befejezédésekor T min belll az érzékeld
LED kikapcsol.

2. Csak elem nélkiili érzékelénél:
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a) Csatlakoztassa a kdbelt a dugaszold csatlakozohoz.
@ MEGJEGYZES Hasznaljon max. AWG22 (0,5 mm?) kabelt.

@ H. abra, 4. oldal
b) Csatlakoztassa az érzékel6t a jarmi akkumulatordhoz.

FIGYELEM! Karosodas veszélye
Hasznaljon 1 A biztositékot.

@A A. abra, 4. oldal

v Az érzékeld elkezdi a parositast és az érzékeld LED villog. A parositas befejezédésekor 1 min belll az érzékeld
LED kikapcsol.

8 Szerelés

VIGYAZAT! Sériilés kockazata

> Avezetékeket Ugy csatlakoztassa és helyezze el, hogy ne keletkezzen botldsveszély, és a vezeték ne
sérilhessen meg.

> Amegbotlas elkertlése érdekében a kabeleket és a tomldket a padldhoz kozel vezesse.
FIGYELEM! Karosodas veszélye

/ i \  Ne tegye ki a tomlét viz hatasanak.

@ MEGJEGYZES Az érzékel6 elhelyezésekor tartsa be a kabel és a tomld hosszat.

1. Vegye le a szerelélemezt az érzékelérél.
B H. abra, 5. oldal

2. Rogzitse a szereldlemezt a jarm( faldhoz.
@ MEGJEGYZES Ha van ilyen, vegye figyelembe a tomlé és a tapkabel hosszat (lasd: . abra ).

B A. abra, 5. oldal

3. lllessze ra az érzékeldt a szerelblemezre.
@A K. abra, 6. oldal

4. Készitsen egy furatot a jarmU padldjaba.
@ H. abra, 6. oldal

5. Csatlakoztassa a tomlét az érzékeléhoz.
@A . abra, 7. oldal

6. lllessze at a téomlét a furaton keresztul.
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FIGYELEM! Karosodas veszélye
Ne hajlitsa meg a tomlét 20 mm sugérnal jobban.
@ MEGJEGYZES A tomlét szabad téren kell vezetni.

7. Szerelje le az ADB kdzépsé burkolatat.

B M. abra, 7. oldal

8. Vegye le a kilsé légszlrét az ADB kdzépsd burkolatardl.
B . abra, 8. oldal

9. Rogzitse a termékcimkét az ADB kozépsd burkolatara.
BB abra, 8. oldal

10. Helyezze vissza a kilsé légszlrét az ADB kdzépsd burkolatéra.
11. Pattintsa ré az ADB kozépsé burkolatat a belsé burkolatra.

B . abra, 8. oldal

9 Cserélje ki az akkumulatort

1. Vélassza le a tomlét az érzékelérol.
B M@. abra, 9. oldal

2. Vélassza le az érzékel6t a szereldlemezrél.
B H. abra, 5. oldal

3. Tavolitsa el az elemet.
A B. abra, 9. oldal

4. Helyezzen be egy Uj elemet (CR2450X tipus).
@A M. abra, 10. oldal

5. lllessze ra az érzékeldt a szerelSlemezre.
@A K. abra, 6. oldal

6. Csatlakoztassa a tomlét az érzékeldhoz.

B . abra, 10. oldal

10 Tisztitas és karbantartas

FIGYELEM! Karosodas veszélye
> Ne hasznaljon éles vagy kemény targyakat vagy tisztitdeszkodzoket a tisztitdshoz, mivel azok az érzékeld

sérllését okozhatjak.
> Soha ne helyezze a késziiléket vizbe.

* Alkalmanként tisztitsa meg a nyomaskilonbség érzékelt nedves, puha kendével.

* Rendszeresen ellendrizze a fesziltség alatt allé kabelek vagy vezetékek szigetelési hibait, toréseit vagy kilazult
csatlakozasait.

¢ Rendszeresen ellendrizze a tomlé toréseit.
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* Rendszeresen ellendrizze a tomlé pormentességét. Szilkség esetén tisztitasi céllal fujja ki a tomlét.

11 Hibakeresés

Hiba

Lehetséges ok

Megoldasi javaslat

Az érzékeld LED nem villog a
bekapcsolés utan.

Nincs aramellatas.

> Csak elemmel rendelkezé
érzékelonél: Ellendrizze, hogy
az elem nem merilt-e le. Ha
szilkséges, cserélje ki az elemet.

> Csak elem nélkili érzékelénél:
Ellendrizze, hogy az érzékeld
megfelel6en csatlakozik-e az
dramelldtashoz. Szlkség esetén
csatlakoztassa Ujra a tapkabelt.

Csak elem nélkiili érzékelénél: A
aramellatas kabel meghibasodott.

> Cserélje ki az dramellatast.

Csak elem nélkiili érzékelénél: A
dugaszoldcsatlakozd meghibasodott.

> Cserélje ki a csatlakozddugoét.

A szelléztetérendszer és az érzékeld
nem parosithato.

Az érzékeld parositasi izemmoddba
kapcsolasa tul késén tortént.

1. Atapkabellel, vagy az elem
eltdvolitdsaval valassza le az
érzékel6t az dramellatasrol.

gomb a szell6ztetérendszer
kijelz6jén egyszer felvillan.

A szelléztetérendszer parositasi
lUzemmodba kapcsol T min.

3. Atapkabellel, vagy az
elem visszahelyezésével
csatlakoztassa ismét az érzékelSt
az dramellatashoz.

v A parositas befejez6désekor az

érzékeld LED kikapcsol.

A parositas utan a % ikon nem vilagit
a szelléztetérendszeren.

A parositas sikertelen volt.

> Ismét hajtsa végre a
teljesitményfokozo és a
szelléztetérendszer parositasat
(Az érzékeld és a szelldztetébrendszer

A jelzé ésa gomba
szelléztetSrendszeren villog.

Belsé tizemzavar all fenn.

> Az aktudlis elektromos kor
hibajanak visszaallitdasahoz tartsa

lenyomva par masodpercig
gombot.

> Csatlakoztassa ismét az
dramelltast.

> Vegye fel a kapcsolatot a hivatalos
szervizzel.

A ésa % jelzék villognak a
szellbztetSrendszeren.
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A Bluetooth csatlakozas a tartoméanyon
kivil van.

> Helyezze az érzékelét a
szelléztetdrendszer Bluetooth
tartomanyan beldl.

Csak elemmel rendelkezé
érzékeldnél: Az akkumulator
lemerdlt.

> Cserélje ki az elemet.

arositasa).



‘ Hiba ‘ Lehetséges ok ‘ Megoldasi javaslat
Csak elem nélkiili érzékelénél: Az > Biztositsa, hogy az érzékeld
aramellatds megszakadt. megfeleléen csatlakoztatva legyen

az aramellatashoz.

> Biztositsa hogy a jarmUakkumulator
ne legyen lemertlve.

A ésa jelzék villognak a Az érzékeld elemének toltottsége > (;sa!( elimllnel renf{elkezc”)
szelléztetérendszeren. alacsony. érzékelonél: Cseréljen elemet.
> Csak elem nélkiili érzékelénél:
Biztositsa, hogy az érzékeld
megfeleléen csatlakoztatva legyen
az dramelldtashoz.
> Csak elem nélkili
érzékelonél: Ellendrizze ajarmu
akkumulatoranak teljesitményét.

Kapcsolodo tajékoztatas
Cserélje ki az akkumulatort 125. oldal

12 Artalmatlanitas

Az elemeket, akkumulatorokat és fényforrasokat tartalmazo termékek Ujrahasznositasa: A termék

ﬁ Ujrahasznositasa elétt tavolitsa el az elemeket, akkumulatorokat és a fényforrasokat. Adja le a

[— meghibasodott akkumuldtorokat vagy elhasznalt elemeket a kereskedénél vagy egy gy(ijtéhelyen.
Ne dobja az elemeket, akkumulatorokat és fényforrasokat az altalanos haztartasi hulladékba. A termék
végleges lUzemen kivill helyezése esetén tajékozodjon a legkdzelebbi Ujrahasznositd kézpontban vagy
szakkeresked6jénél a vonatkozé artalmatlanitdsi el6irdsokrél. A termék ingyenesen artalmatlanithato.

'.“ Csomagoldanyagok Ujrahasznositasa: A csomagoldanyagot lehetéleg a megfeleld Gjrahasznosithatd
- hulladékokhoz tegye.

13 Szavatossag

Ajavitdshoz, illetve a garancia adminisztracidhoz a kévetkezd dokumentumokat kell mellékelnie a termék
bekuldésekor:

¢ Aszamla vasarlasi ddtummal rendelkezd masolatat
¢ Areklamécio okat vagy a hibét tartalmazo leirast

Vegye figyelembe, hogy az 6nkez{ javitds vagy a nem szakszer( javitas biztonsagi kovetkezményekkel jarhat, és
érvénytelenitheti a szavatossagot.

14 Miiszaki adatok

A ACC3100D Performance Booster eziton kijelenti, hogy a Dometic Slovakia s.r.o tipust radidberendezés megfelel
a 2014/53/EU irdnyelvnek. Az EU megfeleléségi nyilatkozat teljes szévege a kévetkezd honlapon érheté el:
documents.dometic.com

ACC3100D teljesitményfokozé

Elemmel elem nélkiil

Bemeneti fesziltség CR2450X gombelem 2,7 ... 3,6 V 12 V=
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ACC3100D teljesitményfokozé

Elemmel elem nélkiil
Bemeneti dramerdsség - 30 mA
Frekvencia 2360 ... 2500 GHz
Maximalis atviteli teljesitmény 4 dBm
Vevo érzékenység —96 dBm (Bluetooth alacsony energia lizemmad)
Antenna Integralt (-1 dBi cstics)
Hémérséklet-tartomany -20°C(-4°F)... 70°C (158 °F)
Haz méretek (Szé x Ho x Ma) 52,5%52,5%X33 mm
Bels6 hazméret (Mé x Ho) 5% 500 mm
Kilsé haz mérete (Mé x Ho) 8 x 500 mm
Suly 759
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1 Vazne napomene
Pazljivo procitajte ove upute i postujte sve upute, smjernice i upozorenja sadrzane u ovim uputama kako biste u svakom trenutku osigurali pravilnu instalaciju, uporabu
i odrzavanje proizvoda. Ove upute MORAJU ostati u blizini ovog proizvoda.

Uporabom proizvoda potvrdujete da ste pazljivo procitali sve upute, smjernice i upozorenja te da razumijete i pristajete postovati ovdje navedene uvjete i odredbe. Pristajete
koristiti se ovim proizvodom samo za predvidenu svrhu i namjenu te u skladu s uputama, smjernicama i upozorenjima navedenima u ovom priru¢niku za proizvod, kao

iu skladu sa svim vazecim zakonima i propisima. Ako ne procitate i ne postujete ovdje navedene upute i upozorenja, tada to moze dovesti do ozljedivanja vas i drugih osoba,
do ostecenja proizvoda ili druge imovine u blizini. Ovaj priru¢nik za proizvod, ukljucujucii upute, smjernice i upozorenja, te povezanu dokumentaciju moze biti podlozan
promjenama i azuriranjima. Za najnovije podatke o proizvodu posjetite documents.dometic.com.

2 Objasnjenje simbola

Signalna rijec opisuje poruke o sigurnosti i oste¢enju imovine, kao i stupanj ili razinu tezine potencijalne opasnosti.

ﬂ UPOZORENJE!
Naznacuje opasnu situaciju, koja bi, ako se ne izbjegne, mogla rezultirati smrcu ili teskim ozljedama.

OPREZ!
Naznacuje opasnu situaciju, koja bi, ako se ne izbjegne, mogla rezultirati laksim ili umjerenim ozljedama.

POZOR!
Naznacuje situaciju, koja, ako se ne izbjegne, moze rezultirati materijalnom stetom.

UPUTA Dodatne informacije za rukovanje proizvodom.
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3 Sigurnosne upute

Opca sigurnost

UPOZOREN]JE! Opasnost za zdravlje
> Ovaj uredaj smiju koristiti djeca od 8 godina i starija te osobe sa smanjenim fizickim, senzornim ili

mentalnim sposobnostima ili osobe s nedovoljnim iskustvom i znanjem ako su pod nadzorom ili ako su
dobili upute o sigurnoj uporabi uredaja te razumiju opasnosti koje se pri tome javljaju. Djeca se ne smiju
igrati s uredajem. Djeca ne smiju provoditi ¢id¢enje i korisni¢ko odrzavanje bez nadzora.

> Djeca se ne smiju igrati uredajem.

POZOR! Opasnost od osteéenja
> |zbjegavajte kontakt s vodom.
> Nemojte mijenjati uredaj.
> Nemojte postavljati predmete na uredaj.
> Uredaj nemoijte postavljati u blizini otvorenog plamena, grijaca, plinskih peciili slicnih predmeta.

> Zastitite uredaj, crijevo i kablove od topline i viage.
> U uredaj nemojte umetati strana tijela.

@ UPUTA Uredaj nemojte upotrebljavati ako nije ispravan.

Sigurnost pri montazi uredaja

POZOR! Opasnost od osteéenja
> Kada postavljate uredaj, pobrinite se da kabel napajanja nije zaglavljen ili oste¢en.

> Uredaj montirajte u suhom okruzenju.

4 Opsegisporuke

@3 si. [l na stranici 3
Poz. Komponenta Koli¢ina
1 Crijevo 1
2 Prikljucak utikaca 1
3 Vijci s upustenom glavom (& 4 mm) 2
4 Montazna ploca 1
5 Pojacivac radnih karakteristika 1
6 Oznaka proizvoda 1

5 Namjena

Pojacivac radnih karakteristika namijenjen je iskljuéivo za upotrebu s krovnim sustavima za prozracivanje
ACC3100D.

Ovaj je proizvod prikladan samo za predvidenu namjenu i primjenu u skladu s ovim uputama.
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Ove upute donose informacije neophodne za pravilnu instalaciju i/ili rad proizvoda. Lo$a instalacija i/ili nepravilan
rad ili odrzavanje rezultirat ¢e nezadovoljavaju¢om uspjesno$éu i mogucéim kvarom.

Proizvodac ne preuzima nikakvu odgovornost za bilo kakve ozljede ili ostecenja proizvoda koje nastanu kao rezultat:

¢ nepravilnog sklapanja, montaze ili prikljucivanja, ukljucujucii previsok napon

* nepravilnog odrzavanja ili uporabe nekih drugih rezervnih dijelova osim originalnih rezervnih dijelova koje
isporucuje proizvodac

* izmjena na proizvodu bez izri¢itog dopustenja proizvodaca

* uporabe u svrhe koje nisu opisane u ovim uputama

Dometic pridrzava pravo na izmjene izgleda i specifikacija proizvoda.
6 Tehnickiopis

Pojacivac radnih karakteristika (koji se jo$ naziva i senzor) mjeri tlak u vozilu i izvan njega. Uredaj prosljeduje
informacije o tlaku sustavu za prozracivanje. Sustav za prozracivanje regulira tlak i brine se o tome da se u vozilu
odvija kompenzacija tlaka. Ventilacija se u vozilu odvija iskljucivo putem sustava za prozracivanje u vozilu, sto rezultira
ustedom energije.

Postoje dvije opcije pojacivaca radnih karakteristika.

¢ Senzor bez ¢elija akumulatora.

Senzor je povezan s akumulatorom vozila.
* Senzor s ¢elijom akumulatora.

7 Uparivanje senzora i ventilacijskog sustava

Prije postavljanja i rada sa senzorom, ventilacijski sustav i senzor moraju biti upareni. Ventilacijski sustav i senzor
moraju biti postavljeni na nacin uparivanja u isto vrijeme. Nacin uparivanja je aktivan za T min.

UPUTA Ako se uparivanje jednom izvrsi, senzor se uvijek automatski uparuje s ventilacijskim sustavom
¢im su ventilacijski sustav i senzor spojeni na napajanje i nalaze se u blizini jedan drugoga.

Aktiviranje nacina uparivanja na ventilacijskom sustavu

1. Pritisnite gumb Q) na ventilacijskom sustavu kako biste ukljucili sustav ventilacije.

Na sustavu za prozracivanje pritisnite gumb idrzitega6s.

Gumb ¢e jednom zasvijetliti na sustavu za prozracivanje.
Ventilacijski sustav aktivira nacin uparivanja za 1 min.

Aktiviranje senzora i njegovog nacina uparivanja
1. Samo za senzor s baterijom : Uklonite plasti¢nu traku sa senzora da biste povezali akumulator.

@3 si. | na stranici 3

v Senzor pocinje uparivanje i LED indikator senzora trepce. LED indikator senzora iskljucuje se kada je uparivanje
dovrseno unutar 1 min.

2. Samo za senzor bez baterije :

a) Povezite kabel s priklju¢kom utikaca.
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@ UPUTA Upotrijebite kabel od maksimalno AWG22 (0,5 mm?).

[ si. | na stranici 4
b) PoveZite senzor s akumulatorom vozila.

POZOR! Opasnost od osteé¢enja
Upotrijebite osigurac T A.

@3 sl. A na stranici 4

v Senzor pocinje uparivanje i LED indikator senzora trepée. LED indikator senzora iskljucuje se kada je uparivanje
dovrseno unutar 1 min.

8 Instalacija

OPREZ! Opasnost od ozljeda
> Prikljucite i polozite kabele tako da se preko njih ne mozete spotaknuti ili tako da se ne mogu ostetiti.
> PolozZite kablove i crijeva u blizini poda da biste sprijecili spoticanje.

POZOR! Opasnost od osteéenja
Crijevo nemojte izlagati vodi.

UPUTA Prilikom montaze senzora vodite racuna o duljini kabla i crijeva.

1. Odvojite montaznu plo¢u od senzora.
@ si. | na stranici 5

2. Pri¢vrstite montaznu plocu na zid vozila.
@ UPUTA Provjerite duljinu crijeva i strujnog kabla ako su prisutni (pogledajte s|. ).

@A si. @ na stranici 5
3. Pri¢vrstite senzor na montaznu plocu.
@ sl. na stranici 6
4. Izbusite rupu u podu vozila.
@3 si. B na stranici 6
5. Povezite crijevo sa senzorom.
@s. E na stranici 7

6. Umetnite crijevo kroz otvor.



POZOR! Opasnost od osteéenja
Nemojte savijati crijevo tako da bude smotano pri promjeru ve¢em od 20 mm.

@ UPUTA Crijevo se mora postaviti na otvorenom.

7. Skinite sredi$nji poklopac jedinice ADB.

[ si. @i na stranici 7

8. Uklonite vanjski filtar zraka sa sredisnjeg poklopca jedinice ADB.
@3 si. Ef] na stranici 8

9. Pri¢vrstite oznaku proizvoda na sredisnji poklopac jedinice ADB.
@ s {H na stranici 8

10. Vratite vanjski filtar zraka na sredisnji poklopac jedinice ADB.
11. Sredisnji poklopac jedinice ADB pric¢vrstite na unutrasnji poklopac.
[ sl. B na stranici 8

9 Zamjena akumulatora

1. Odvojite crijevo od senzora.

(@3 sI. @ na stranici 9
2. Odvojite senzor od montazne ploce.
3 si. A na stranici 5
3. lzvadite akumulator.
@ si. [B na stranici 9
4. Umetnite novi akumulator (vrste CR2450X).
@3 si. @@ na stranici 10
5. Pri¢vrstite senzor na montaznu plocu.
@3 si. | na stranici 6
6. Crijevo spojite na senzor.

[@3 si. [ na stranici 10

10 Ciséenje i odrzavanje

POZOR! Opasnost od osteéenja
> Nemojte upotrebljavati ostre ili tvrde predmete ni agresivna sredstva za ciséenje jer njima mozete

ostetiti senzor.
> Uredaj nikada ne uranjajte u vodu.

* Senzor diferencijalnog tlaka povremeno ocistite mekom i vlaznom krpom.

¢ Redovito provjeravajte ima li na kabelima ili vodovima pod naponom ostecenja izolacije, prekida ili labavih
spojeva.

¢ Redovito provjeravajte nema li prekida na crijevu.
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* Redovito provjeravajte nema li u crijevu prasine. Ako je potrebno, puhnite kroz crijevo da biste ga ocistili.

11 Uklanjanje smetnji

Smetnja

Moguci uzrok

Rjesenje

LED indikator senzora ne trepée nakon
ukljucivanja.

Nema izvora napajanja.

> Samo za senzor s baterijom:
provjerite nije li akumulator prazan.
Ako je potrebno, zamijenite aku-
mulator.

> Samo za senzor bez baterije:
Provjerite je li senzor pravilno pove-
zan s izvorom napajanja. Ako je po-
trebno, ponovno prikljucite izvor
napajanja.

Samo za senzor bez baterije: izvor
napajanja nije ispravan.

> Zamijenite izvor napajanja.

Samo za senzor bez baterije: pri-
kljucak utikaca nije ispravan.

> Zamijenite prikljucak utikaca.

Ventilacijski sustav i senzor nisu upare-
ni.

Senzor je prekasno prebacen u nacin
rada za uparivanje.

1. Iskljucite senzor iz napajanja pu-
tem kabela za napajanje ili uklanja-
njem baterije.

2. Na sustavu za prozracivanje pritis-

nite gumb idrzitegabs.
v Gumbc’ejednomzasvijet\iti na

sustavu za prozracivanje.

Ventilacijski sustav aktivira nacin
uparivanja za 1 min.

3. Ponovno spojite senzor na napaja-
nje putem kabela za napajanje ili
umetanjem baterije.

v LED senzoraiskljucuje se kada je
uparivanje dovrseno.

Ikona >[§ ne svijetli na ventilacijskom
sustavu nakon uparivanja.

Uparivanje nije uspjelo.

> Ponovno uparite pojacivac radnih
karakteristika s ventilacijskim susta-
vom (Uparivanje senzora i ventilacij
skog sustava).

Indikator &i gumb na ventilacij-
skom sustavu i dalje trepcu.

Pojavio se unutarnji kvar.

> Na nekoliko sekundi pritisnite

gumb ¥ kako biste ponovno pos-
tavili pogresku za ponovno iskljuci-
vanje i ukljucivanje napajanja.

> Ponovno spojite napajanje.

> Obratite se ovlastenom servisu.

Indikator A i %3 na ventilacijskom
sustavu i dalje trepcu.

Bluetooth veza je izvan raspona.

> Postavite senzor unutar Bluetooth
dometa ventilacijskog sustava.

Samo za senzor s baterijom: Bateri-
jaje prazna.

> Zamijenite bateriju.

Samo za senzor bez baterije: |zvor
napajanja je prekinut.

> Pobirinite se da je senzor ispravno
spojen na napajanje.

> Pobrinite se da je akumulator vozila
napunjen.
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‘ Smetnja ‘ Moguéi uzrok ‘ Rjesenje ‘

Baterija senzora je slaba. > Samo za senzor s baterijom:

Zamijenite bateriju.

> Samo za senzor bez baterije:
Pobrinite se da je senzor ispravno
spojen na napajanje.

> Samo za senzor bez baterije:
Provjerite snagu akumulatora vozi-
la.

Indikator A i na ventilacijskom
sustavu i dalje trepcu.

Srodne informacije
Zamjena akumulatora na stranici 133

12 Odlaganje u otpad

Recikliranje proizvoda s baterijama, punjivim baterijama i izvorima svjetla: Uklonite baterije, punjive
E baterije i izvore svjetla prije recikliranja proizvoda. Vratite neispravne ili potrosene baterije trgovcu na malo
— od kojeg ste kupili proizvod ili ih odloZite u otpad na mjestima za prikupljanje. Nemojte bacati baterije,
punjive baterije ili izvore svjetla u mijesani kuéni otpad. Ako proizvod Zelite kona¢no odloziti u otpad,
zatrazite od svog lokalnog reciklaznog centra ili specijaliziranog trgovca pojedinosti o tomu kako to uciniti
u skladu s primjenjivim propisima o odlaganju u otpad. Proizvod se moze besplatno odloziti u otpad.

'.“ Recikliranje ambalaze: Odlozite ambalazu u odgovarajuce kante za reciklazu otpada gdje god je to
- moguce.

13 Jamstvo

Za potrebe popravaka i obrade jamstva pri slanju uredaja prilozite sljiedec¢e dokumente:

¢ presliku racuna s datumom kupnje
* razlog reklamacije ili opis kvara

Obratite pozornost da samostalni ili nestrucni popravak moze imati negativne posljedice na sigurnost i uzrokovati
gubitak jamstva.

14 Tehnicki podaci

Ovime poduzeé¢e ACC3100D Performance Booster izjavljuje da je radijska oprema tipa Dometic Slovakia s.r.o
sukladna s Direktivom 2014/53/EU. Cjeloviti tekst EU izjave sukladnosti dostupan je na sljedeéoj internetskoj adresi:
documents.dometic.com

Pojacivaé radnih karakteristika ACC3100D

S baterijom bez baterije
Ulazni napon Dugmasta baterija CR2450X2,7 ... 3,6 V 12 V=
Ulazna struja - 30 mA
Frekvencija 2360 ... 2500 GHz
Maksimalna snaga prijenosa 4 dBm
Osijetljivost prijemnika —96 dBm (Bluetooth nacin niske potrosnje energije)
Antena Integrirano (-1 dBi peak)
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Pojacivac radnih karakteristika ACC3100D

S baterijom bez baterije
Raspon temperature -20°C(-4°F)... 70°C (158 °F)
Dimenzije kucista ($ir. x dulj. 52,5x52,5%33 mm
X Vis.)
Unutrasnje dimenzije kucista 5x500 mm
(dub. x dulj.)
Vanjske dimenzije kucista 8% 500 mm
(dub. x dulj.)
Tezina 759
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1 Onemlinotlar

Bu Griint dogru monte ettiginizden ve (riniin daima kullanima hazir oldugundan emin olmak icin, litfen tim talimatlari ve bu Griin kilavuzunda verilen kilavuzlari ve uyarilan
dikkatlice okuyunuz. Bu talimatlar bu tirin ile birlikte SAKLANMALIDIR.

Bu GriinG kullandiginizda tim talimatlari, kilavuzlan ve uyarilan dikkatlice okudugunuzu ve anladiginizi ve hiikiimlere ve kosullara bu sézlesmede yer aliyormus gibi uyacaginiza
onay verirsiniz. Bu (irGini sadece amacina ve uygulamaya uygun ve talimatlara, kilavuzlara ve uyarilara uygun bu Griin kilavuzu ile gecerli yasalara ve yonetmeliklere uygun
olarak kullanacaginizi kabul ediyorsunuz. Talimatlarin ve uyarilarin burada verildigi gibi okunmamasi veya bunlara uyulmamasi sonucu kendiniz ve diger insanlar yaralanabilir
veya Uriiniinliz veya yakininda bulunan diger mallar hasar gérebilir. Talimatlar, kilavuzlar ve uyanlar da dahil, bu Griin kilavuzu ve buna ait olan dokiimanlarda degisiklikler ve
guncellemeler yapilabilir. Giincel Griin bilgileri icin litfen documents.dometic.com adresini ziyaret edin.

2 Sembollerin aciklanmasi

Bir sinyal sézcigu, guvenlik ve maddi hasar mesajlarini tanimlar ve ayrica tehlikenin ciddiyet derecesini veya seviyesini
gosterir.

UYARI!
A Onlenmediginde, can kaybi veya agir bir yaralanmaya neden olabilecek tehlikeli bir durumu gésterir.

DiKKAT!
Onlenmediginde, hafif veya orta derecede bir yaralanmaya neden olabilecek tehlikeli bir durumu gésterir.

iKAZ!
Onlenmediginde, maddi hasara neden olabilecek bir durumu gésterir.

NOT Uriintin kullaniimast ile ilgili ek bilgiler.
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3 Giivenlik uyarilan

Genel giivenlik

UYARI! Saglik i¢in tehlike
> Bucihaz, gézetim altinda olmalari veya cihazin gliivenli bir sekilde kullanimiyla ilgili talimatlarin verilmesi

ve tehlikeleri anlamalari halinde, 8 yas ve Uizeri cocuklar ve fiziksel, duyusal veya zihinsel yetenekleri
kisith veya deneyim ve bilgi eksikligi olan kisiler tarafindan kullanilabilir. Cocuklarin bu cihazla oynamalari
yasaktir. Temizlik ve kullanici bakimi gdzetimsiz olarak cocuklar tarafindan yapiimamalidir.

> Cocuklar bu cihazla oynamamalidir.

iKAZ! Hasar tehlikesi
> Sutemasindan kaginin.
> Cihazda degisiklik yapmayin.
> Cihaz Gizerinde herhangi bir nesne saklamayin.
> Cihaziagik alev, isitici, gazli ocak veya benzeri nesnelerin yakinina koymayin.

> Cihazi, hortumu ve kabloyu isi ve neme karsi koruyun.
> Cihazin icine yabanci maddeler sokmayin.

@ NOT Arizalandiginda cihazi kullanmayin.

Cihazin guvenli bir sekilde monte edilmesi

iKAZ! Hasar tehlikesi
> Cihazi yerlestirilirken besleme kablosunun sikismamasina veya hasar gérmemesine dikkat edilmelidir.

> Cihazi kuru bir ortamda monte edin.

4 Teslimat kapsami

@A sekil [l sayfa 3
Konum Bilesen Miktar
1 Hortum 1
2 Fis konnektor 1
3 Havsa basli vida (2 4 mm) 2
4 Montaj plakasi 1
5 Performans Yukseltici 1
6 Urtin etiketi 1

5 Amacina Uygun Kullanim

Performans yikseltici yalnizea ACC3100D tavan Ustl Unite havalandirma sistemi ile kullaniimak Gzere tasarlanmistir.

Bu (irlin sadece amacina uygun ve bu talimata gore kullaniimalidir.
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Bu kilavuzda tirtiniin dogru olarak monte edilmesi ve/veya kullaniimas! icin gerekli bilgiler verilmektedir. Dogru
yapilmayan montaj ve/veya yanlis isletim ya da bakim, performansin yetersiz olmasina ve olasi bir arizaya neden
olabilir.

Uretici, asagidaki durumlarin neden oldugu yaralanmalardan veya tiriin hasarlarindan sorumlu degildir:

* Asiri voltaj da dahil olmak Gizere hatali kurulum, montaj veya baglanti

* Yanlis bakim veya Uretici tarafindan saglanan orijinal yedek pargalardan baska yedek pargalar kullaniimasi
« Ureticisinden acikca izin almadan cihazda degisiklikler yapiimasi

¢ Bu kilavuzda tanimlananlarin disinda bir amaglar igin kullanildiginda

Dometic Grintin gériniminde ve Grln 6zelliklerinde degisiklik yapma hakkini sakli tutar.

6 Teknik agciklama

Performans yikseltici (sensor olarak da adlandirilir), bir aracin icindeki ve disindaki basinci dlcer. Cihaz basing bilgisini
havalandirma sistemine iletir. Havalandirma sistemi basinci diizenler ve aragta basing dengelemesi saglar. Arag icinin
havalandirmasi sadece aragtaki havalandirma sistemi ile gercekleserek enerji tasarrufu saglanmaktadir.

Performans yukselticinin iki opsiyonu vardir.
¢ Hucre pili olmayan sensor.

Sensor bir arag akistine baglhidir.
¢ Hucre piline sahip sensor.

7 Sensor ve havalandirma sisteminin eslestirilmesi

Sensdri monte etmeden ve calistirmadan dnce, havalandirma sistemi ile sensor eslestirilmelidir. Havalandirma sistemi
ve sensor ayni anda eslestirme moduna ayarlanmalidir. Eslestirme modu 1 min igin etkindir.

NOT Eslestirme bir kez tamamlandiginda, havalandirma sistemi ve sensér, glic kaynagina baglanir
baglanmaz ve birbirlerinin yakininda olduklarinda her zaman otomatik olarak eslestirilir.

Havalandirma sisteminde eslestirme modunun etkinlestirilmesi

1. Havalandirma sistemini acmak icin, havalandirma sisteminin digmesine basin.

2. Havalandirma sisteminin digmesine 6 s basin.

v

Havalandirma sistemi ekranindaki digmesi bir kez yanip séner.
Havalandirma sistemi, eslestirme modunu T min igin etkinlestirir.
Sensori ve eslestirme modunu etkinlestirme

1. Yalnizca pilli sensér: Pili baglamak icin plastik seridi sensérden gikarin.

[E sekil ﬂ sayfa 3
v Sensor eslesmeye baslar ve sensor LED'i yanip séner. Eslestirme 1 min icinde tamamlandiginda sensor LED'i
soner.

2. Yalnizca pilsiz sensér:

a) Kablolari fis konnektére baglayin.
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@ NOT Maks. AWG22 (0,5 mm?) kesite sahip kablo kullanin.

A sekil Y sayfa 4

b) Sensori arag akustne baglayin.

iKAZ! Hasar tehlikesi
1 Asigorta kullanin.

@3 sekil B sayfa 4
v Sensor eslesmeye baslar ve sensor LED'i yanip séner. Eslestirme 1 min icinde tamamlandiginda sensor LED'i
soner.
8 Montaj

DIiKKAT! Yaralanma riski
> Kablolari ayak takilmayacak veya hasar gérmeyecek sekilde ddseyin ve sabitleyin.
> Takilip dismeleri dnlemek icin kablolari ve hortumlar zemine yakin déseyin.

iKAZ! Hasar tehlikesi
Hortumu suya maruz birakmayin.

NOT Sensori yerlestirirken kablo ve hortum uzunluklarina dikkat edin.

1. Montaj plakasini sensérden sokin.
@A sekil | sayfa 5

2. Montaj plakasini aracin duvarina monte edin.
@ NOT Varsa, hortumun ve gti¢ kablosunun uzunluguna dikkat edin (bkz. sekil ﬂ).

@A sekil @ sayfa 5
3. Sensori montaj plakasina takin.
@ sekil i sayfa 6
4. Aracin altina bir delik agin.
@ sekil ﬂ sayfa 6
5. Hortumu sensoére baglayin.
@3 sekil B sayfa 7
6. Hortumu delikten gegirin.
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iKAZ! Hasar tehlikesi
Hortumu 20 mm’lik bir yaricaptan fazla bikmeyin.

@ NOT Hortum agiktan désenmelidir.

7. ADB merkez kapagini sokin.
@ sekil m sayfa7
8. Dis hava filtresini ADB merkez kapagindan sokin.
@ sekil sayfa 8
9. Uriin etiketini ADB merkez kapagina yapistirin.
@ sekil [E sayfa 8
10. Dis hava filtresini ADB merkez kapagina yerlestirin.
11. ADB merkez kapagini i¢ kapaga klipsler yardimiyla sabitleyin.
[E sekil sayfa 8

9 Pilin degistirilmesi
1. Hortumu sensorden sokiin.
3 sekil [ sayfa 9
2. Sensori montaj plakasindan sokin.
@ sekil B sayfa 5
3. Piligikarin.
A sekil [B sayfa 9
4. Yeni pili takin (tip CR2450X).
@ sekil m sayfa10
5. Sensorl montaj plakasina takin.
@ sekil sayfa 6
6. Hortumu sensore takin.

[ sekil [ sayfa 10

10 Temizlik ve bakim

iKAZ! Hasar tehlikesi
> Temizlikigin keskin veya sert nesneler ya da temizlik maddeleri kullanmayin, bunlar sensére zarar

verebilir.
> Cihazi asla suya sokmayin.

» Diferansiyel basing sensérini ara sira yumusak, nemli bir bezle temizleyin.

* Akim taslyan kablolari veya hatlari diizenli olarak yalitim hatalari, kopmalar veya gevsek baglantilar bakimindan
kontrol edin.

* Hortumu catlaklara karsi strekli kontrol edin.
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* Hortumda toz olup olmadigini dizenli olarak kontrol edin. Gerekirse, hortumu temizlemek igin icine tfleyin.

11 Anzalarin Giderilmesi

Sorun

Neden

Care

Gug agildiktan sonra sensér LED'i ya-
nip sénmuyor.

Besleme yok.

> Yalnizca pilli sensér: Pilin bosal-
madigini kontrol edin. Gerekirse pi-
li degistirin.

> Yalnizca pilsiz sensor: Sensorin
glg¢ kaynagina dogru sekilde bagli
olup olmadigini kontrol edin. Gere-
kirse glic kaynagina yeniden bagla-
yin.

Yalnizca pilsiz sensér: Gi¢ kaynagi
arizall.

> Gug kaynagini degistirin.

Yalnizca pilsiz sensér: Fis konnektor
arizali.

> Fis konnektorl degistirin.

Havalandirma sistemi ve sensor esles-
miyor.

Sensor, eslestirme moduna ¢ok geg
gecti.

1. Gug kaynagi kablosu araciligiyla
veya pili ¢ikararak sensori glic kay-
nagindan ayirin.

2. Havalandirma sisteminind(]g»
mesine 6 s basin.
v Havalandirma sistemi ekranindaki

digmesi bir kez yanip sdner.

Havalandirma sistemi, eslestirme
modunu 1 min igin etkinlestirir.

3. Sensord, glic kaynadi kablosu ve-
ya pili takarak gii¢ kaynagina yeni-
den baglayin.

v Eslestirme tamamlandiginda sensor
LED'i séner.

Eslestirmeden sonra havalandirma sis-

teminde * simgesi yanmiyor.

Eslestirme basarisiz oldu.

> Performans yikselticiyi havalandir-
ma sistemiyle yeniden eslestirin
(Sensér ve havalandirma sistemini
n eslestirimesi).

Havalandirma sisteminde 4 goster-

gesive digmesi yanip sénuyor.

Dahili bir ariza mevcut.

> Mevcut gli¢ cevrimiigin hatayi sifir-

lamak amaciyla
kag saniye basin.
> Gug kaynadini yeniden baglayin.
> Yetkili servis personeliyle iletisime
gegin.

digmesine bir-

Havalandirma sistemindeki A ve #B
gostergeleri yanip sénuyor.

Bluetooth baglantisi kapsama alani di-
sinda.

> Sensord, havalandirma sisteminin
Bluetooth kapsama alanina yerlesti-
rin.

Yalnizca pilli sensor: Akii bos.

> Pili degistirin.

Yalnizca pilsiz sensér: Gic kaynagi
kesintiye ugradi.

> Sensorin glc kaynagina dogru se-
kilde baglandigindan emin olun.

> Avrag akustintin bos olmadigindan
emin olun.
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Sorun Neden Care
Havalandirma sistermnindeki ZA ve Sensorin pili zayif. > Yalnizca pilli sensér: Pili degisti-
rin.

gostergeleri yanip sonlyor. 5 -
> Yalnizca pilsiz sensoér: Sensorin

gl¢ kaynagina dogru sekilde bag-
landigindan emin olun.

> Yalnizca pilsiz sensér: Arag aki-
stinlin glictinl kontrol edin.

ilgili bilgiler
Pilin degistiriimesi sayfa 141

12 Atik imhasi

vermeden dnce pilleri, bataryalari ve isik kaynaklarini ¢ikarin. Bozuk akulerinizi veya bitmis pilleri satin

f— aldiginiz yere veya bir toplama yerine veriniz. Pilleri, bataryalari ve isik kaynaklarini genel evsel ¢cope
atmayin. Bu Grind nihai olarak imha etmek istiyorsaniz, bu islemin gegerli imha yonetmeliklerine gére nasil
yapilacagi hakkinda ayrintili bilgi icin yerel geri dontisiim merkezine veya uzman saticiniza danisin. Uriin
lcretsiz olarak imha edilebilir.

Ef Piller, sarj edilebilir piller ve isik kaynaklari iceren rtinlerin geri dontstmii: Uriini geri dontistime

'.“ Ambalaj malzemesi geri donUsimi: Ambalaj malzemesini mimkinse ilgili geri dontstim atik sistemine
- kazandirin.

13 Garanti

Onarim ve garanti islemleri igin, cihazi asagidaki dokiimanlarla birlikte génderin:

* Satin alma tarihini igeren faturanin bir kopyasi
* Talebinizin nedeni veya hatanin agiklanmasi

Kendi kendine onarimin veya profesyonel olmayan onarimin gtvenlikle ilgili sonuglari olabilecegdini ve garantiyi
gegersiz kilabilecegini unutmayin.

14 Teknik Bilgiler

ACC3100D Performance Booster isbu belge ile Dometic Slovakia s.r.o tipi telsiz ekipmaninin 2014/53/EU
direktifine uygun oldugunu beyan eder. EU Uygunluk Beyani'nin tam metninin bulundugu internet adresi:
documents.dometic.com

ACC3100D Performans Yiikseltici

Pilli Pilsiz
Giris gerilimi Dugme pil CR2450X2,7 ... 3,6 V 12 V=
Girig akimi - 30 mA
Frekans 2360 ... 2500 GHz
Maksimum iletim glict 4 dBm
Alici hassasiyeti -96 dBm (Bluetooth diistik enerji modu)
Anten Entegre edilmis (-1 dBi tepe degeri)
Sicaklik aralig -20°C(-4°F)...70°C(158 °F)
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ACC3100D Performans Yiikseltici
Pilli Pilsiz
Muhafaza boyutu (Gx U x Y) 52,5%x52,5%33 mm
Muhafaza i¢ boyutu (D x U) 5% 500 mm
Muhafaza dis boyutu (D x U) 8 x 500 mm
Agirlik 759
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.
1 Pomembna obvestila

Pozorno preberite in upostevajte vsa navodila, smernice in opozorila iz tega priro¢nika, da zagotovite pravilno vgradnjo, uporabo in vzdrzevanje izdelka. Ta navodila MORATE
hraniti skupaj z izdelkom.

Z uporabo izdelka potrjujete, da ste pozorno prebrali vsa navodila, smernice in opozorila ter razumete in upostevate vsa dolocila ter pogoje v tem dokumentu. Strinjate
se, da boste izdelek uporabljali samo za predvideni namen uporabe in v skladu z navodili, smernicami in opozorili v tem prirocniku ter v skladu z vsemi veljavnimi zakoni
in predpisi. Ce navodil in opozoril v nadaljevanju ne preberete in ne upostevate, boste morda poskodovali izdelek ali povzrocili materialno $kodo v blizini. Pridrzujemo si
pravico do sprememb in posodobitev prirocnika, vkljutno z navodili, smernicami in opozorili ter povezano dokumentacijo. Za najnovejse informacije o izdelku obiécite
documents.dometic.com.

2 Razlagasimbolov

Signalna beseda oznacuje varnostna sporocila in sporocila o materialni $kodi ter stopnjo ali raven nevarnosti.

ﬂ OPOZORILO!
Oznacuje nevarno situacijo, ki lahko povzroci smrt ali hude poskodbe, ¢e ni preprecena.

POZOR!
Oznacuje nevarno situacijo, ki lahko povzrocilaZje ali zmerne poskodbe, ¢e ni preprecena.

OBVESTILO!
Oznacuje nevarno situacijo, ki lahko povzroci materialno $kodo, ¢e ni preprecena.

NASVET Dodatne informacije za upravljanje izdelka.
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3 Varnostni napotki

Osnovna varnost

OPOZORILO! Nevarnost za zdravje
> Taaparat smejo uporabljati otroci, ki so starejsi od 8 let, in osebe z zmanjsanimi fizicnimi, zaznavnimi

ali dusevnimi sposobnostmi ali s pomanjkljivimi izkusnjami in znanjem, ¢e so nadzorovani ali so prejeli
navodila glede varne uporabe aparata ter razumejo s tem povezana tveganja. Otroci se z napravo ne
smejo igrati. Otroci ne smejo brez nadzora izvajati ¢is¢enja in vzdrzevalnih del.

> Otroci se z napravo ne smejo igrati.

OBVESTILO! Nevarnost poskodb
> Prepredite stik z vodo.
> Naprave ne spreminjajte.
> Na napravo ne smete odlagati predmetov.
> Naprave ne namescajte v blizino odprtih plamenov, grelnikov, plinskih peci ali podobnih predmetov.

> Napravo, gibko cev in kabel zas¢itite pred vrocino in vlago.
>V napravo ne vstavljajte tujih predmetov.

@ NASVET Naprave ne uporabljajte, ce je poskodovana.

Varna namestitev naprave

OBVESTILO! Nevarnost poskodb
> Pri namescanju naprave bodite pozorni, da napajalnega kabla ne boste zagozdili ali poskodovali.

> Napravo namestite v suho okolje.

4 Obsegdobave

@ si. I nastrani 3
Pol. Sestavni del Koli¢ina
1 Gibka cev 1
2 Prikljucek vtica 1
3 Ugreznjeni vijaki (2 4 mm) 2
4 Montazna plosca 1
5 Ojacevalnik zmogljivosti 1
6 Etiketa izdelka 1

5 Predvidenauporaba

Ojacevalnik zmogljivosti je predviden samo za uporabo s stresnimi prezracevalnimi sistemi ACC3100D.

Ta izdelek je primeren samo za predvideni namen in uporabo v skladu s temi navodili.
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V tem priro&niku so navedene informacije, ki jih je treba upostevati za pravilno vgradnjo in/ali delovanje izdelka.
Aparat zaradi slabe vgradnje in/ali nepravilne uporabe oziroma vzdrzevanja ne bo dobro deloval in se lahko pokvari.

Proizvajalec ne sprejema nobene odgovornosti za telesne poskodbe ali poskodbe izdelka, do katerih pride zaradi:

* napacne namestitve, sestave ali priklopa, vklju¢no s previsoko napetostjo;

* neustreznih vzdrzevalnih del ali uporabe neoriginalnih nadomestnih delov, ki jih ni dobavil proizvajalec;
* sprememb izdelka brez izrecnega dovoljenja proizvajalca;

* uporabe za namene, ki niso opisani v navodilih.

Druzba Dometic si pridrzuje pravico do spremembe videza in specifikacij izdelka.
6 Tehnicniopis

Ojacevalnik zmogljivosti (tudi imenovan senzor) meri tlak znotraj in izven vozila. Naprava podatke o tlaku posreduje
prezracevalnemu sistemu. Prezracevalni sistem uravnava tlak in skrbi za kompenzacijo tlaka v vozilu. Za prezracevanje
v vozilu se uporablja samo prezracevalni sistem v vozilu, kar posledi¢no prihrani energijo.

Na voljo sta dve razli¢ici ojacevalnika zmogljivosti.
¢ Senzor brez celi¢ne baterije.

Senzor je povezan z baterijo vozila.
* Senzor s celi¢no baterijo.

7 Seznanjanje senzorja in prezracevalnega sistema

Pred namestitvijo in uporabo senzorja je treba prezracevalni sistem in senzor seznaniti. Prezracevalni sistem in senzor
morata biti istocasno nastavljena na nacin seznanjanja. Nacin seznanjanja je vklopljen 1 min.

NASVET Ce je seznanjanje konéano enkrat, se senzor vedno samodejno poveze s prezracevalnim
sistemom, takoj ko sta prezracevalni sistem in senzor priklju¢ena na napajanje in sta v blizini drug drugega.

Vklop naéina seznanjanja na prezracevalnem sistemu

1. Pritisnite gumb na prezracevalnem sistemu, da vklopite prezracevalni sistem.

Pritiskajte gumb na prezracevalnem sistemu za 6 s.
Gumb na zaslonu prezracevalnega sistema enkrat utripne.
Prezracevalni sistem za 1 min vklopi nacin seznanjanja.
Vklop senzorja in njegovega nadina seznanjanja
1. Samo senzor z baterijo: Izvlecite plasti¢ni trak iz senzorja, da omogodite napajanje z baterijo.
@ si. | nastrani 3
v Senzor se zac¢ne seznanjati in LED senzorja utripa. LED senzorja se izklopi, ko je seznanjanje kon¢ano v 1 min.
2. Samo senzor brez baterije:

a) Kabel priklju¢ite na prikljucek vtica.

@ NASVET Uporabite kabel z maks. AWG22 (0,5 mm?).
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@ sl. ﬂ na strani 4

b) Senzor priklju¢ite na baterijo vozila.

OBVESTILO! Nevarnost poskodb
Uporabite T A varovalko.

@ si. B nastrani4

v Senzor se zacne seznanjati in LED senzorja utripa. LED senzorja se izklopi, ko je seznanjanje konc¢ano v 1 min.

8 Namestitev
POZOR! Nevarnost poskodb

> Kable pritrdite in poloZite tako, da ne predstavljajo nevarnosti spotikanja in se ne morejo poskodovati.
> Kable in gibke cevi polozite blizu tal, da se ob njih ne boste spotaknili.

iii OBVESTILO! Nevarnost poskodb
Gibke cevi ne izpostavljajte dezju.

NASVET Ob namescanju senzorja upostevajte dolzine kablov in gibkih cevi.

—

Snemite montazno plos¢o s senzorja.
@ si. A nastrani 5

2. Montazno plosco pritrdite na steno vozila.
@ NASVET Upostevajte dolzino gibke cevi in napajalnega kabla, &e je uporabljen (glejte sl. ).

@A si. @ nastrani 5
3. Senzor pritrdite na montazno plosco.
@ si. | na strani 6
4. lzvrtajte luknjo v dno vozila.
@ si. f nastrani6
5. Gibko cev prikljucite na senzor.
@ s El nastrani 7

6. Gibko cev vstavite skozi luknjo.
OBVESTILO! Nevarnost poskodb
Gibke cevi ne prepogibajte v polmeru vec kot 20 mm.

NASVET Gibka cev mora biti speljana navzven.
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7. Snemite sredinski pokrov ohisja razdelilnika zraka.

@A s ] na strani 7

8. Odstranite zunaniji zra¢ni filter s sredinskega pokrova ohisja razdelilnika zraka.
@3 si. ] na strani 8

9. Nalepite etiketo izdelka na sredinski pokrov ohisja razdelilnika zraka.
[ sI. A nastrani 8

10. Zamenijajte zunaniji zracni filter s sredinskega pokrova ohisja razdelilnika zraka.
11. Sredinski pokrov ohisja razdelilnika zraka pritrdite na notranji pokrov.
I3 sl. (B na strani 8

9 Zamenjava baterije

1. Snemite gibko cev s senzorja.
(A si. @@ na strani 9
. Snemite senzor z montazne plosce.
@ si. A nastrani 5
. Odstranite baterijo.
@A si. [/ na strani 9
Vstavite novo baterijo (tip CR2450X).
@ sl. m na strani 10
. Senzor pritrdite na montazno plosco.
@ si. [ nastrani6
. Gibko cev prikljucite na senzor.

[ sI. [ na strani 10

N
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10 Ciséenje in vzdrzevanje
OBVESTILO! Nevarnost poskodb
> Zaciscenje ne uporabljajte agresivnih Cistil ali trdih predmetov, saj lahko poskodujete senzor.
> Naprave ne potapljajte v vodo.
* Obcasno ocistite senzor diferenénega tlaka z mehko, vlazno krpo.
* Redno preverjajte kable ali napeljave pod napetostjo glede napak na izolaciji, zlomov ali ohlapnih povezav.
* Redno preverjajte, ali je gibka cev poskodovana.

* Redno preverjajte, ali je v gibki cevi prah. Ce je potrebno, spihajte gibko cev, da jo oistite.

11 Odpravljanje tezav

‘ Motnja ‘ Mozni vzrok Resitev

LED senzorja po vklopu ne utripa. Napajanje ni na voljo. > Samo senzor z baterijo: Preveri-
te, ali baterija ni izpraznjena. Ce je-
potrebno, zamenjajte baterijo.

149



Motnja

Mozni vzrok

Resitev

> Samo senzor brez baterije: Pre-
verite, ali je senzor pravilno priklju-
¢en na napajanje. Ce je potrebno,
znova prikljucite napajanje.

Samo senzor brez baterije: Napaja-
nje je poskodovano.

> Zamenjajte napajanje.

Samo senzor brez baterije: Priklju-
Cek vtica je poskodovan.

> Zamenjajte prikljucek vtica.

Prezracevalni sistem in senzor se ne
moreta seznaniti.

Senzor je bil prepozno preklopljen na-
seznanjanje.

1. Senzor odklopite od napajanja
prek napajalnega kabla ali odstra-
nite baterijo.

Pritiskajte gumb na prezrace-
valnem sistemu za 6 s.

0

A4 v

Gumb na zaslonu prezraceval-
nega sistema enkrat utripne.

Prezracevalni sistem za 1 min vklopi
nacin seznanjanja.

3. Senzor znova prikljucite na napaja-
nje prek napajalnega kabla ali vsta-
vite baterijo.

v LED senzorja se izklopi, ko je sezna-
njanje koncano.

Ikona % na prezracevalnem sistemu
pO seznanjanju ne zasveti.

Seznanjanje je bilo neuspesno.

> Seznanite ojacevalnik zmogljivosti
s prezracevalnim sistemom (Sezna
njanje senzorja in prezracevalnega
sistema).

Indikator A ingumb
¢evalnem sistemu utripata.

na prezra-

Obstaja interna okvara.

Nekaj sekund drzite gumb e pri-
tisnjen, da ponastavite napako za-
trenutni cikel napajanja.

> Znova prikljucite napajanje.

> Obrnite se na pooblasé¢enega servi-
serja.

Indikatorja MNin % na prezraceval-
nem sistemu utripata.

Povezava Bluetooth je izven obmocdja.

> Senzor priblizajte v obmocje pove-
zave Bluetooth prezracevalnega
sistema.

Samo senzor z baterijo: Baterija je
prazna.

> Zamenjajte baterijo.

Samo senzor brez baterije: Napaja-
nje je prekinjeno.

> Preverite, ali je senzor pravilno pri-
klju¢en na napajanje.

> Preverite, ali baterija vozila ni izpra-
znjena.

Indikatorja A in na prezraceval-
nem sistemu utripata.

Baterija senzorja je skoraj prazna.

> Samo senzor z baterijo: Zame-
njajte baterijo.

> Samo senzor brez baterije: Pre-
verite, ali je senzor pravilno priklju-
¢en na napajanje.

> Samo senzor brez baterije: Pre-
verite mo¢ baterije vozila.




S tem povezane informacije
Zamenjava baterije na strani 149

12 Odstranjevanje

izdelka odstranite morebitne baterije, baterije za ponovno polnjenje in svetlobne vire. Poskodovane ali
[r— rabljene baterije vrnite prodajalcu oz. jih odnesite v zbirni center. Baterij, baterij za ponovno polnjenje in

svetlobnih virov ne odlagajte med gospodinjske odpadke. Ko boste zeleli izdelek dokonéno odstraniti,

se o odstranjevanju v skladu z veljavnimi predpisi pozanimajte pri lokalnem centru za zbiranje odpadkov ali

specializiranem prodajalcu. Izdelek je mogoce brezpla¢no odstraniti.

E Recikliranje izdelkov z baterijami, baterijami za ponovno polnjenje in svetlobnimi viri: Pred recikliranjem

"“ Recikliranje embalaznega materiala: Embalazni material odstranite v primerne zabojnike za recikliranje
- odpadkoy, e je to mogoce.

13 Garancija

Za obravnavanje zahtevkov popravil oz. garancijskih zahtevkov morate skupaj z aparatom poslati naslednjo
dokumentacijo:

* kopijo ra¢una z datumom nakupa,
* razlog za reklamacijo ali opis napake.

Upostevajte, da lahko imajo lastnoroc¢na ali neprofesionalna popravila varnostne posledice in lahko razveljavijo
garancijo.

14 Tehnicni podatki

S tem podjetje ACC3100D Performance Booster potrjuje, da je radijska oprema tipa Dometic Slovakia s.r.o v skladu
z Direktivo 2014/53/EU. Celotno besedilo izjave EU o skladnosti je na voljo na naslednjem internetnem naslovu:
documents.dometic.com

Ojacevalnik zmogljivosti ACC3100D

Z baterijo Brez baterije
Napajanje Gumbasta baterija CR2450X2,7 ... 3,6 V 12 V=
Vhodni tok - 30 mA
Frekvenca 2360 ... 2500 GHz
Najvecja oddajna moc¢ 4 dBm
Ob¢utljivost sprejemnika -96 dBm (nacin Bluetooth z nizko porabo energije)
Antena Vgrajena (-1 dBivr$na vrednost)
Temperaturni razpon -20°C(-4°F)...70°C (158 °F)
Mere ohisja (SxDxV) 52,5%52,5%x33 mm
Notranje mere ohigja (G x D) 5% 500 mm
Zunanje mere ohigja (G x D) 8 X 500 mm
Masa: 759
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Romana

1 OBSENVALI IMPOMTANTE. ...ttt e e e e
2 EXplicatia SIMDOIUIION. ...
3 INSTIUCHTUNT & SIGUIANTE. ... oo oottt e e e e e e
4 DOMENIUI A TIVIAIE. ... e
5 DOMENIUI A& ULIIIZAIE. ... e
6 DESCIHEIE tENNICA. ...ttt
7 Asocierea senzorului si a sistemului de ventilare.

8 INSTAIAIE e
9 TNIOCUINEE DBLEIIEI. ... oo
10 Curatarea si intretinerea...

1 Remedierea defeCtiunilor...........ooii i
12 BlIMINGIEa. ...
13 GATANTIE. ...
14 DAt TENNICE. ... oo

1 Observatiiimportante
Cititi cu atentie si respectati toate instructiunile, indicatiile si avertismentele incluse in acest manual de produs pentru a va asigura ca instalati, utilizati si intretineti produsul in
permanenta. Aceste instructiuni TREBUIE pastrate cu acest produs.

Prin utilizarea produsului, confirmati ca ati citit cu atentie toate instructiunile, indicatiile si avertismentele si ca intelegeti si sunteti de acord sa respectati termenii si conditiile
stabilite. Sunteti de acord sa utilizati acest produs numai pentru scopul si aplicatia prevazute si in conformitate cu instructiunile, indicatiile si avertismentele prezentate in acest
manual de produs, precum si in conformitate cu toate legile si reglementarile aplicabile. Nerespectarea instructiunilor si avertismentelor prezentate aici poate duce la vatimarea
personala a utilizatorului sau a altora, la deteriorarea produsului sau a altor bunuri din apropiere. Acest manual al produsului, inclusiv instructiunile, indicatiile si avertismentele si
documentatia aferenta pot fi supuse modificarilor si actualizérilor. Pentru informatii actualizate despre produs, va rugam sa vizitati documents.dometic.com.

2 Explicatia simbolurilor

Un cuvant de semnalizare identifica mesajele de siguranta si mesajele privind daunele materiale si, de asemenea,
indica gradul sau nivelul de gravitate a pericolului.

AVERTIZARE!
Indica o situatie periculoasa care, daca nu este evitata, poate provoca moartea sau rani grave.

PRECAUTIE!
Indica o situatie periculoasa care, daca nu este evitata, poate provoca rani minore sau medii.

ATENTIE!
Indica o situatie care, daca nu este evitata, poate duce la pagube materiale.

INDICATIE Informatii complementare privind operarea produsului.
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3 Instructiuni de siguranta

Informatii generale de siguranta

AVERTIZARE! Pericol pentru sanatate
> Acest aparat poate fi utilizat de copiii cu varsta de peste 8 ani si de catre persoane cu capacitati fizice,

senzoriale sau mentale reduse sau de catre persoane lipsite de experienta si cunostinte daca acestea au
fost supravegheate si instruite cu privire la utilizarea aparatului in conditii de siguranta si inteleg riscurile
pe care le implica. Copiii nu trebuie sa se joace cu aparatul. Curatarea si operatiunile de intretinere nu
trebuie efectuate de copii fara supraveghere.

> Copiinu au voie sa se joace cu aparatul.

ATENTIE! Pericol de defectare
> Evitati contactul cu apa.
> Nu modificati dispozitivul.

> Nu depozitati articole pe dispozitiv.

> Nuamplasati aparatul in apropierea flacarilor deschise, incalzitoarelor, cuptoarelor cu gaz sau alte
lucruri similare.

> Protejati dispozitivul, furtunul si cablul impotriva caldurii si a umezelii.
> Nuintroduceti obiecte straine in dispozitiv.

@ INDICATIE Nu folositi dispozitivul atunci cand este defect.

Instalarea in siguranta a dispozitivului
ATENTIE! Pericol de defectare
> Cand pozitionati dispozitivul, asigurati-va ca cablul de alimentare nu este prins sau deteriorat.
> Instalati dispozitivul intr-un mediu uscat.

4 Domeniul de livrare

@ fig. E pagina 3
Poz. Componenta Numarul
1 Furtun 1
2 Conector fisa 1
3 Suruburi cu cap inecat (2 4 mm) 2
4 Placa de montaj 1
5 Amplificator de performanta 1
6 Eticheta produs 1

5 Domeniul de utilizare

Amplificatorul de performanta este destinat numai utilizarii cu sistemele de aerisire cu unitate de plafon ACC3100D.
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Acest produs este potrivit numai pentru scopul si utilizarea prevazute in conformitate cu aceste instructiuni.

Acest manual ofera informatii necesare pentru instalarea si/sau utilizarea corects a produsului. Instalarea defectuoasa
si/sau utilizarea sau intretinerea necorespunzatoare vor avea ca rezultat performante nesatisfacitoare si o posibila
defectare.

Producatorul nu isi asuma nicio raspundere pentru orice vatamare sau deteriorare a produsului - rezultate din:

¢ Instalarea, asamblarea sau conectarea incorecta, inclusiv supratensiunea

* Intretinerea sau utilizarea incorect a pieselor de schimb, altele decét piesele de schimb originale furnizate de
producator

¢ Modificari aduse produsului fara aprobarea explicita din partea producatorului
» Utilizarea in alte scopuri decat cele descrise in manual

Dometic isi rezerva dreptul de a modifica aspectul si specificatiile produsului.

6 Descriere tehnica

Amplificatorul de performanta (denumit si senzor) masoara presiunea din interiorul si exteriorul unui vehicul.
Dispozitivul transmite informatiile despre presiune la sistemul de ventilare. Sistemul de ventilare regleaza presiunea
si asigura compensarea presiunii din vehicul. Ventilarea din vehicul are loc doar prin sistemul de ventilare din vehicul,
ducand la economisirea energiei.

Exista doua optiuni pentru amplificatorul de performanta.

* Senzor fara baterie.

Senzorul este conectat la o baterie de vehicul.
* Senzor cu baterie.

7 Asocierea senzorului si a sistemului de ventilare

Inainte de instalarea si utilizarea senzorului, sistemul de ventilare si senzorul trebuie asociate. Sistemul de ventilare si
senzorul trebuie setate la modul de asociere in acelasi timp. Modul de asociere este activ pentru 1 min.

INDICATIE Daca asocierea este finalizata o data, senzorul este intotdeauna asociat automat cu sistemul
de ventilare imediat ce sistemul de ventilare si senzorul sunt conectate la sursa de alimentare si sunt
apropiate.

Activarea modului de asociere pe sistemul de aerisire

1. Apasati butonul al sistemului de ventilare pentru a porni sistemul de ventilare.

2.

v

Apasati butonul al sistemului de ventilare pentru 6 s.

Butonul de pe afisajul sistemului de ventilare lumineaza intermitent o data.
Sistemul de ventilare activeaza modul de asociere pentru 1 min.

Activati senzorul si modul de asociere al acestuia
1. Numai senzor cu baterie: Scoateti banda de plastic de pe senzor pentru a conecta bateria.
3 fig. H pagina 3

v Senzorul incepe asocierea si LED-ul senzorului lumineaza intermitent. LED-ul senzorului se opreste cand
asocierea este finalizata in decurs de 1 min.

2. Numai senzor fara baterie:



8

a) Conectati cablul la conectorul fisei.

@ INDICATIE Folositi un cablu cu max. AWG22 (0,5 mm?).

@A fig. H pagina 4

b) Conectati senzorul la bateria vehiculului.

iii ATENTIE! Pericol de defectare
Folositi o siguranta de 1 A.

@A fig. P pagina 4
Senzorul incepe asocierea si LED-ul senzorului lumineaza intermitent. LED-ul senzorului se opreste cand
asocierea este finalizata in decurs de 1 min.

Instalare

PRECAUTIE! Risc de vatamare
> Atasati si dispuneti cablurile astfel incat sa nu poata deteriorate sau sa va impiedicati de ele.
> Intindeti cablurile si furtunurile aproape de podea, pentru a evita impiedicarea de acestea.

ATENTIE! Pericol de defectare
Nu expuneti furtunul la apa.

INDICATIE La amplasarea senzorului, aveti in vedere lungimile cablurilor si furtunului.

Detasati placa de montare de senzor.
@A fig. A pagina 5

Atasati placa de montare pe peretele vehiculului.

@ INDICATIE Avetiin vedere lungimea furtunului si a cablului de alimentare, daca exista (consultati

fig. @

@A fig. @ pagina 5

. Atasati senzorul pe placa de montare.

3 fig. [l pagina 6
Executati o gaura in partea inferioara a vehiculului.

3 fig. Bl pagina 6

. Conectati furtunul la senzor.

@3 fig. B pagina 7

Introduceti furtunul prin gaura.
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ATENTIE! Pericol de defectare
Nu indoiti furtunul cu mai mult de 20 mm.
@ INDICATIE Furtunul trebuie intins la exterior.

7. Demontati capacul central al casetei de distributie a aerului.

@A fig. MY pagina 7

8. Scoateti filtrul de aer exterior din capacul central al casetei de distributie a aerului.
@3 fig. [l pagina 8

9. Atasati eticheta de produs pe capacul central al casetei de distributie a aerului.
B3 fig. [ pagina 8

10. Puneti la loc filtrul de aer exterior pe capacul central al casetei de distributie a aerului.

11. Fixati capacul central al casetei de distributie a aerului pe capacul interior.

B3 fig. {E pagina 8

9 inlocuirea bateriei

1. Detasati furtunul de la senzor.
3 fig. [ pagina 9

2. Detasati senzorul de placa de montare.
3 fig. B pagina 5

3. Scoateti bateria.
@A fig. @ pagina 9

4. Introduceti o baterie noua (tip CR2450X).
3 fig. [ pagina 10

5. Atasati senzorul pe placa de montare.
3 fig. [ pagina 6

6. Atasati furtunul la senzor.

(@ fig. [l pagina 10

10 Curatarea siintretinerea

ATENTIE! Pericol de defectare
> Nu folositi obiecte ascutite sau dure sau agenti de curatare pentru curatare, deoarece acestea pot

deteriora senzorul.
> Nuimersati niciodata dispozitivul in apa.

¢ Curatati ocazional senzorul de presiune diferentiala cu o carpa moale umeda.

* Verificati regulat cablurile sau liniile sub tensiune pentru a detecta deficiente de izolare, fisuri sau conexiuni slabite.
* Verificati regulat daca furtunul prezinta fisuri.

* Verificati regulat daca furtunul prezinta praf. Daca este necesar, suflati prin furtun pentru a-l curdta.
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11 Remedierea defectiunilor

Avarie

Cauza posibila

Solutie

LED-ul senzorului nu lumineaza dupa
pornire.

Nu existd alimentare.

> Numai senzor cu baterie: Verifi-
cati dacd bateria este descarcata.
Dacé este necesar, inlocuiti bateria.

> Numai senzor fara baterie: Ve-
rificati daca senzorul este conectat
corect la sursa de alimentare. Daca
este necesar, reconectati sursa de
alimentare.

Numai senzor fara baterie: Sursa
de alimentare este defecta.

> Inlocuiti sursa de alimentare.

Numai senzor fara baterie: Conec-
torul fisei este defect.

> Inlocuiti conectorul fisei.

Sistemul de ventilare si senzorul nu se
asociaza.

Senzorul a fost comutat prea tarziu la
modul de asociere.

1. Deconectati senzorul de la sursa
de alimentare prin intermediul ca-
blului de alimentare sau prin scoa-
terea bateriei.

Apasati butonul
de ventilare pentru 6 s.

Butonul de pe afisajul sistemu-
lui de ventilare lumineaza intermi-
tent o data.

Sistemul de ventilare activeaza mo-
dul de asociere pentru 1 min.

3. Reconectati senzorul la sursa de
alimentare prin intermediul cablu-
lui de alimentare sau prin instala-
rea bateriei.

v LED-ul senzorului se opreste cand
asocierea a fost finalizata.

Pictograma % nu se aprinde pe siste-
mul de ventilare dupa asociere.

Asocierea a esuat.

> Re-asociati amplificatorul de perfor-
manta cu sistemul de ventilare (Aso
cierea senzorului si a sistemului de
ventilare).

Indicatorul A si butonul e pe
sistemul de ventilare lumineaza inter-
mitent.

Exista o defectiune interna.

Apasati butonu timp de cateva
secunde pentru a reseta eroarea
pentru ciclul de alimentare actual.
> Reconectati sursa de alimentare.

> Contactati un agent de service au-
torizat.

Indicatoarele si #E de pe sistemul
de ventilare lumineaza intermitent.

Conexiunea Bluetooth este in afara ra-
zei de acoperire.

> Amplasati senzorul in raza de aco-
perire Bluetooth a sistemului de
ventilare.

Numai senzor cu baterie: Bateria
este goala.

> Inlocuiti bateria.

Numai senzor fara baterie: Sursa
de alimentare este intrerupta.

> Asigurati-va ca senzorul este conec-
tat corect la sursa de alimentare.

> Asigurati-vd c3 bateria vehiculului
nu este desvcarcata.
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‘ Avarie ‘ Cauza posibila ‘ Solutie ‘
Indicatoarele A i de pe sistemul Bateria senzorului este descarcata. > ?qtl_'t;lt::lzor cu baterie: Inlo
uiti ia.

de ventilare lumineaza intermitent.
> Numai senzor fara baterie: Asi-

gurati-va ca senzorul este conectat
corect la sursa de alimentare.

> Numai senzor fara baterie: Veri-
ficati energia bateriei vehiculului.

Informatii inrudite
Inlocuirea bateriei pagina 156

12 Eliminarea

si sursele de lumina inainte de a recicla produsul. Va rugam sa predati acumulatorii defecti sau bateriile
— consumate la reprezentantul comercial sau la un centru de colectare. Nu aruncati bateriile, acumulatorii

si sursele de lumina la un loc cu gunoiul menajer. Daca doriti sa eliminati in final produsul, adresati-

va centrului local de reciclare sau distribuitorului pentru detalii despre cum sa faceti acest lucru in

conformitate cu reglementarile privind eliminarea aplicabile. Produsul poate fi eliminat gratuit.

E Reciclarea produselor cu baterii, acumulatori si surse de lumina: Scoateti toate bateriile, acumulatorii

"“ Reciclarea materialelor de ambalare: Depuneti materialul de ambalare pe cat posibil in containerele
- corespunzatoare de reciclare.

13 Garantie

Pentru operatii de reparatie si in baza garantiei, trebuie sa trimiteti si urmatoarele documente:

* O copie a facturii cu data cumpararii
* Un motiv de reclamatie sau o descriere a defectiunii.

Retineti ca repararea prin mijloace proprii sau reparatiile neprofesionale pot avea consecinte asupra securitatii si pot
anula garantia.

14 Date tehnice

Prin prezenta, ACC3100D Performance Booster declara ca echipamentul radio de tip Dometic Slovakia s.r.o este in
conformitate cu Directiva 2014/53/UE. Textul integral al declaratiei UE de conformitate este disponibil la urmatoarea
adresa de internet: documents.dometic.com

ACC3100D amplificator de performanta

Cu baterie fara baterie
Tensiune de intrare Baterie tip nasture CR2450X 2,7 ... 3,6 V 12 V=
Curent de intrare - 30 mA
Frecventa 2360 ... 2500 GHz
Putere de transmitere maxima 4 dBm
Sensibilitate receptor -96 dBm (mod Bluetooth Low Energy)
Antena Integrat (varf—1 dBi)
Interval de temperatura -20°C(-4°F)...70°C (158 °F)
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ACC3100D amplificator de performanta

Cu baterie fara baterie
Dimensiune carcasa (I x L x H) 52,5%52,5%X33 mm
Dimensiune carcasa interioara 5x 500 mm
(DxL)
Dimensiune carcasa exterioa- 8 x 500 mm
ra(DxL)
Greutate 759

159



Bunrapckm e3uk

1 BaXKHN BEIEKKM . ..ttt e et e e ettt
2 OBSICHEHNE HA CUMBOITUTE. ...ttt e e e e e ettt e e e e e e e e e e ettt e e e e e e e e e e e e e e e sasaaaeees
3 VIHCTDYKUMMN 38 BEBOMACHOCT . ...ttt ettt ettt
4 OOXBAT HA NOCTABKAT . .1t eettttteeeiitee e e ettt e e e ettt e e e et e e e e sttt e e e e e e e e ettt e e e et e e e e et e e e e et ee e e
5 V13MON3BAHE MO MPEAHAZHAUEHWIE. ...ttt eeee e ettt e e e e ettt et e e e e e e e e e e
6 TEXHMUECKO OMUCAHME. ... ..o et
7 CpBosiBaHe Ha CeH30pa M BEHTUMNALUMOHHATa CUCTEMA..

8 VAHCTAIUDEHE ..ottt ettt e e e e e e e e

9 CMAHA HA BATEDMATA. ...
10 [TouncTaHe 1 noaspbxka...

1 OTCTPAHABAHE HA HEMBMP@BHOCTU . ...ttt eeeeee e e e ettt e e e e e e e e e e e ettt eeeeeeeeeeeaeeens
12 ABXBBIITIHE ¢ttt e ettt e e e e e ettt e e e e e e e e

13 TAPDAHLMSA. ...
14 TEXHUUECKM IAHHML. ...ttt e e e ettt e e e e e e et e e e e e e e e e et e e e e e e

1 BaXHu 6enexku

MOFW, npoyeteTe BHUMATENHO Te3U NHCTRYKUMK 1 CrassawTe BCUYKK YKa3aHus, HAaNbTCTBUA 1 NPeaynpexaeHns, BKNioYeH B HACTOALLOTO PbKOBOACTBO, 32 Aa CTE CUTYPHU, Ye
MOHTVpATE, M3MNON3BaTe U NOAAbPXATE NPABUMHO TO3M NPOAYKT. Teaun uHcTpykummn TPABBA aa ce cbxpaHsgar c npoaykra.

Karto nanonssare npoaykta, Bue NOTBbPXAABATE, Ye CTe NPOYEN BHUMATENHO BCUYKW YKA3aHMSA, HANBTCTBMA M NpeaynpexaeHus n 4ye p336lflpal'e v npvemare aa cnasgare
CpOKOBETE U YCNOBUATA, CbAbPXALLN CE B TAX. Bvie ce cbrnacasate a u3nonassate 1o3u NPOAYKT Camo No NpeaHasHa4YeHne 1 B CbOTBETCTBME C YKA3aHUATa, MHCTPYKUMUTE
nnpeaynpexaeHnita, onMcaHn B PbKOBOACTBOTO Ha NPOAYKTA, KAKTO U B CbOTBETCTBME C BCUYKN NPUNOXMMMN 33KOHN 1 paBﬂOpeﬂ6l’l, Ako He npoyerete 1 He cnassare
MHCTPYKUMHUTE U NpeaynpexaeHnaTa, T0sa MOXE fa 0BeAe A0 HAaPaHABaHMA 3a BAC MMM 3a APYTV XOPA, LIETM MO NPOAYKTa MW WETV MO APYTA NPeaMeTH 8 6n3ocT 4o Hero.
Tosa PBKOBOACTBO HA NPOAYKTA, BKMIOYNTENHO YKA3AHUATA, NHCTRYKUMUTE U NpEeAYNPeXaeHNsTa 1 Apyrata AOKyMeHTauus, NOANeXn Ha NPOMSHA 1 obHossBaHe. 3a AKTyanHa
WHbOPMaums 3a NpogykTa, mona, noceterte documents.dometic.com.

2 O6scHeHue Ha CUMBONUTE

CurHanHata Ayma MueHmcbmumpa cbobLieHVsTa 3a 6e30MacHOCT v 3a MaTepuanHn WeTK, Kakto 1 CTeneHTa Ui HUBOTO
Ha CepPKMO3HOCT Ha OMNacCHOCTTa.

NPEAYNPEXAEHUE!
MNokasea onacHa cuTyaLms KOATO, ako He Bbae n3berHata, MOXe Aa AoBeAe 4O CMbPT UMW TEXKO HapaHsBaHe.

BHUMAHMUE!
lNoka3Ba onacHa cUTyaLIWs KOSTO, ako He Obe n3berHata, MoXe Aa JoBese [0 NEKO WU CPEAHO HapaHsBaHe.

BHUMAHMUE!
lNoka3sa cuTyaLms KOSTO, ako He Obae M3berHara, e AoBese 4O LWETH MO UMYLLECTBOTO.

YKA3AHMUE [onbnHutenta nHdpopmaums 3a GopaseHeTo C npoaykta.
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3 WMHcTpyKuum 3a 6e3onacHocT

O61wwa 6e3onacHocT

NMPEAYNPEXAEHUE! OnacHocr 3a 3apaBeTo
/A\ > Tosu ypea MOXe Aa Cce M3Nnon3Bea OT Aela Hald 8 rOAVHW N Na C HaMarneHun CbVI3MHeCKVI, CEH30PHU nnn
YMCTBEHU CFIOCO6HOCTI/I, N C NMMNCa Ha 3HaHWA 1 ONUT, ako Ca NMOMyYnnn MHCTPYKUUK 3a 6e3OI'IaCHOTO
M3Non3BaHe Ha ypesa n pa36l/IpaT €BEeHTyanH1Te ONacHOCTU. He ce nossonssa Ha Aela fa Cn nrpaat c

ypesa. [NouncreaHe 1 Noaapbxka He TpsOBa 4a ce U3BbPLLBA OT deua bes HabnoseHve.
> [leua He TpA6Ba fa cv UrpasT C ypeaa.

BHUMAHME! OnacHocr ot noBpega
> W3bgrsante KOHTaKT C BoAa.
> He Moandouumpaiite yCTponCcTBOTO.

> He cbxpaHsBaiTe npeameT Bbpxy yCTPOMCTBOTO.

> He nocrassiite yCTPOWNCTBOTO B BNM3OCT 40 OTKPUT OTbH, HArpeBaTeny, rasosu oypPHU MW NoaobHM
npeameT.

> 3alumTere yCTPOMCTBOTO, Mapkyya U kabenure oT TonnuHa v Bnara.
> He nocrassaiTe uyxav npeameTt 8 yCTPONCTBOTO.

@ YKA3AHMUE He v3nonssaiite yCTPOMCTBOTO, ako € NOBpeaeHo.

Be3onacHO MHCTanMUpaHe Ha YCTPONCTBOTO

BHUMAHME! OnacHocr ot noBpega
> Korato pasnonarate ypesa, BHMMaBaiTe 3axpaHBalumg kaben ga He Obae NpeyyneH Unu nospeseH.

> IHcTanunpanTe yCTpOMCTBOTO B Cyxa cpesa.

4 O6xBaTt Ha gOoCTaBKaTa

@3 dur. H 1a crpanmua 3

Mos. KomnoHeHT Konu-
YecrBo

1 Mapkyy 1

2 LLlenceneH koHekTop 1

3 BuHTOBE CbC CKpWTa Masa (2 4 mm) 2

4 MoHTvpalLLa nnactHa 1

5 Ycvneaten Ha NPOW3BOANTENHOCTTa 1

6 Mpoaykros eTnkeT 1

5 WMsnonsBaHe no npeaHa3sHaYeHue

YcuneatensT Ha NPOV3BOAUTENHOCTTa € NpeaHa3HayeH camo 3a ynotpeba ¢ ACC3100D NoKpWBHM BEHTUNALMOHHM
cUcTEMU.
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Tosn NPOAYKT € NOAXOAALL CaMO 3a NpeasnaeHaTa Uen 1 npunoxeHmne CblimacHO HaCToALLNTE MHCTPYKUMK.

ToBa PbKOBOACTBO NPEOCTasst MHAOPMaLMs, HeObXOoaMMa 3a NPaBUIHATA MHCTaNaUMs /UK ekcrnoataums Ha
npoaykTa. I'loLwo uHcTanupaHe v/vnm HenpasunHa ynoTpeba M NoaapbXKa Lie 10BeaaT 40 He3aaoBonMTenHa paboTa
1 eBEHTYanHo 40 Nospean.

HpOVIE}BOﬂVITeI‘IﬂT He HOCK OTTOBOPHOCT 3a HapaHABaHMA 1 MOBpean NO NpoadyKTa, NPUYNHEHN OT:

* Hel’lpaBlflﬂeH MOHTax, crnobssaHe vnu CBbp3BaHe, BKMOYUTENHO TBbAE BUCOKO HanpexeHune

. HenpaBMnHa NoAAPbXKa UMK N3MON3BaHe Ha pe3epPBHN YaCTn, Pas3NnNYHK OT OPUTMHANHWTE, NPEeAOCTaBAHN
OT npounssoanTens

¢ VI3MeHeHMs Ha NpoayKTa 6e3s M3PKUYHO PaspeLLeHe OT NPOV3BOANTENS
¢ 3nonssaHe 3a Lenw, PasnuyHK OT ONUCaHUTE B TOBA PbKOBOACTBO

Dometic ci 3anasea NpaBoTo Aa NPOMEHS BbHLLHMS BMA M CNeUMdOUKALMIUTE Ha MPOAYKTa.

6 TexHuYyecko onucaHue

YCunBatensT Ha NpOM3BOANTENHOCTTa (HapU4aH CbLLIO CEH30P) U3MepBa HansraHETo BLTPE 1 U3BbH aBTOMOOWNa.
YCTpONCTBOTO Npesasa MHApOPMaUMsTa 3a HaNsraHeTo KbM BEHTUNAUMOHHATa cucTemMa. BeHTunaumnoHHata cucrema
perynupa HansraHeTo v rapaHT1pa, Ye B aBToMobuna 1nma KoMneHcaums Ha HansraHeTo. BeHtunaumsdra 8 asTomobwvna
Ce OChLUECTBSABA CAMO Ype3 BEHTUNALMOHHATa CUCTEMA B @BTOMOOWNA, KOETO BOAM A0 CNECTSBAHE Ha EHEpPrMs.

1IMa fBe Bb3MOXHOCTM 33 yCUMBATEN Ha NPOU3BOAMTENHOCTTA.
¢ CeH3sop 6es kneTbuHa batepms.

CeH30pbT e CBbp3aH KbM akymynaTopa Ha asTomobuna.
» CeHsop c knetbyHa batepws.

7 CpaBosiBaHe Ha CEeH30pa U BEHTUNALUMOHHATa CUCTEMA

HpeﬂM [a MOHTMpaTe n pa6OTMTe CbC CeH30pa, BEHTUNAUMOHHATa CMCTEMA U CEH3OPBT Tpﬂ6Ba fa 6baat CABOEHM.
BeHTunauvorHata cuctema m CEeH30pPbT Tpﬂ6Ba hAa 6b£laT 3ajajeHn eIHOBPEMEHHO B PEXVMM Ha CABOsiBaHe. PexumbT Ha
CABOsABaHE € aKTMBEH B MNPOAbITXEHNE Ha 1 min.

YKA3AHMUE Ako caBosBaHETO € 3aBbpLUEHO BEAHbX, CEH30PbT BUHAIM Ce CABOSBA aBTOMATUYHO C
BEHTMNAUMOHHATa CMCTEMA, BeaHara LLIOM BEHTUMNALUMOHHATa CUCTEMA M CEH30PbT Ca CBbP3aHM KbM
3axpaHBaHEeTo v ce Hammpart B GN3OCT eanH A0 APYT.

AKTHBHpaHe Ha peéXuMa Ha CABOfiBaHe Ha BeHTUJ/TaLlMOHHaTa CUCTEMa

HatucHete 6yTOHa Ha BEHTMNAUMOHHATa CUCTEMa, 3a [a 4 BKto4mTE.

HatuncHete 6yTOHa Ha BEHTUNaUMOHHaTa CUCTeMa B MPOAbITXeHNEe Ha 6s.

ByTOHbT Ha ancnnea Ha BeHTUNaunoHHaTa CMcTeMa NpUMMIea BeAHbX.

BeHTtunauvorHarta cuctema aKTMBMpPa peXrMa Ha CABOsBaHE 3a 1 min.

AKTHBHpaHe Ha CEH30pa U HEroBus peXuMm Ha cABOsiIBaHe
1. Camo 3a ceH3op c 6arepusa: OTCTpaHeTe NNacTMacoBata fieHTa OT CeH30pPa, 3a Aa CBbpxeTe batepusTa.

@ dowr. A na crpanmua 3

v CeH30pr CTapTHhpa CABOABAHETO N CBETOAMOABT Ha CEH30pa MUra. CseToanonsT Ha CEeH30pa Ce U3KIoYBa, Korato
CABOSABAHETO NPUKIIOYN B PaMKUTE Ha 1 min.



2. Camo 3a ceH3op 6e3 6aTtepus:

a) Csbpxerte kabera kbM LLEMNCENHMS KOHEKTOP.

@ YKA3AHME |3nonssaiite kaben ¢ makc. AWG22 (0,5 mm?).

A dur. F va crpannua 4

b) Cabpxete ceHzopa KbM akyMyrnatopa Ha asTomobuna.

BHMUMAHME! OnacHocr ot noBpeaa
M3nonssante npeanasuten 1 A.

@ dour. B Ha crpannua 4

v CeH30pbT CTapTupa CABOSBAHETO M CBETOAMOILT Ha CEH30pa Mura. CBETOAMOBT Ha CEH30Pa Ce U3KMIoYBa, KOraTo
CIBOSIBAHETO MPUKIOYM B pamkmTe Ha 1 min.

8 WHcranmpaHe

BHUMAHME! Puck ot HapaHaBaHe

> CBbp3Bal;ITe W pa3nonarate Kabenute Taka, Ye fa He MorarT Ja Gbaat yBpeaeH nnu a npean3srkeat
CnbBaHe.

> Tlocrasete kabenute 1 Mapky4umTe 6NM30 40 Noaa, 3a Aa 3bErHeTe CribBaHe B TX.
BHUMAHME! OnacHocr ot noBpega
He w3narante mapkyya Ha Boja.

@ YKA3AHME Cnassaiite abnxumHata Ha kabena v Mapkyya, korato nocTasste CeH3opa.

1. OTkayeTe MOHTaxXHaTa nnaHka oT CEH30Pa.
A dur. A Ha ctpannua 5

2. TpukpeneTe MOHTaxHaTa nnaHka kbM CTeHaTa Ha asTomobuna.
@ YKA3AHUE Cnassalite fbnxuHaTa Ha Mapkyya v saxpansaimns kaben (smxte dovr. ).

A dwr. @ Ha ctpannua 5

3. TMpukpeneTe ceH3opa KbM MOHTaxXHaTa MnrnaHka.
@ dur. [ Ha ctpannua 6

4. TpobuiTe oTBOP B NOAa Ha aBTOMOOMA.
A dour. A va crpannua 6

5. CsbpxeTe Mapkyya kKbM CeH3opa.

A dour. F] na crpanmua 7
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6. [loctaBete Mapkyya Npes oTBOPaA.
BHUMAHME! OnacHocrt oT noBpega
He orbeaiite mapkyya 8 paanyc ot 20 mm.

@ YKA3AHUE MapkyybT Tpsi6sa aa Obae NocTaseH Ha OTKPUTO.

7. [leMoHTUpaWTe LeHTpanHus kanak Ha ADB.

[E cowur. m Ha cTpaHuua 7

8. Caanere BbHLUHKS Bb3AYyLLEH OUNTP OT LeHTpanHus kanak Ha ADB.
3 dwr. EE Ha crpanmua 8

9. TpvkpeneTe NPOAYKTOBUS ETUKET KbM LIEHTPANHMWA kanak Ha ADB.
A dur. [B Ha ctpannua 8

10. CmeHeTe BbHLUHWS Bb3AYLLEH OUNTbP KbM LIeHTpanHus kanak Ha ADB.
11. 3akpenete UeHTpanHus kanak Ha ADB kbM BbTPELLHMS Kanak.

A dur. [B Ha ctpannua 8

9 CwmsaHa Ha 6aTepusnaTta

1. Paskayete mapkyya OT ceH3opa.
@ dwr. [ Ha ctpannua 9

2. PaskaueTte ceH3opa OT MOHTaxHaTa nnaHka.
A dour. A na crpanmua 5

3. OrcrpaHete 6atepusra.
A dwr. [B Ha ctpannua 9

4. TMocrasete Hosa 6atepws (Tvn CR2450X).
@A dowr. [ Ha crpanmua 10

5. TpuikpeneTe ceH3opa KbM MOHTaXHaTa nrnaxka.
A dwr. [ Ha ctpannua 6

6. TMpukpenete MapKyya KbM CEH30pa.

A dwr. [l Ha cTpanmuua 10

10 TMoumcrBaHe M NOAAPBXKA

BHUMAHME! OnacHocr ot noBpega
> He unsnonssaire OCTPU 1N TBbPAN obekTn unm NoYnCTBaLLM NpenapaTt1 3a N04YNCTBaHe, Tbi1 KaTO Te

MOXe fa MOBPEAT CEH30Pa.
> Hukora He noTanaiTe yCTPOMCTBOTO BbB BOAA.

e Or BpeMme Ha Bpeme nouncreamte CeH3opa 3a [ll/ICbepeHLlMaﬂHO HanaraHe C Meka, BrnaxHa kbpna.

* PenoBHo npoBepsBaliTe kabenure Unm NMHUUTE Ha XMBO 3a NOBPEAW B M30MaLIMATA, NPEKbCBAHMS UMK Pa3xnabeHn
BPb3KM.
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* PegoBHO NpoBepsBanTe Mapkyya 3a nospeau.

* PenoBHo NpoBepsBaliTe 4anu No Mapky4a Hama npax. Ako e HeobxoaMmo, NPodyxaiTe Mapkyya, 3a 4a ro

no4yncrinte.

11 OrtcrpaHsBaHe Ha HEU3NPABHOCTHU

npo6nem

npuYMHa

Pewenune

CeeToaMoabT Ha CEH30Pa He Mura cnea
BKMIOYBAHE Ha 3aXPaHBAHETO.

Hsma 3axpaHsaHe.

> CaMmo 3a ceH3op c 6atepus:
Mposeperte ganu Gatepusta He e
pa3speneHa. Ako e HeoOXoaMMO,
cmeHeTe batepusTa.

> Camo 3a ceH3op 6e3 6atepus:
Mposeperte aanu ceHsopsbT e Npa-
BWNHO CBbP3aH KbM 3axXpaHBaHeTO.
Ako e HeO6XOﬂVIMO, CBbpXeTe OT-
HOBO 3axpaHBaHeTo.

Camo 3a ceH3op 6e3 6atepus: 3ax-
paHBaHeTO e AedpekTHO.

> CmeHeTe enekTpo3saxpaHBaHeTo.

Camo 3a ceH3op 6e3 6aTtepua:
LLlencenHust koHekTOp € AedbekTeH.

> CMeHeTe LWencenHusa KOHeKTop.

BeHTl/IJ'IaLIl/IOHHaTa CcncTtemMa 1 CeH3opbT
He Ce casossar.

CeHBOpr € NPEeBKNtoYeH TBbpae KbCHO
B PEXVMM Ha CABOsABaHeE.

v CeeToanonsT Ha CeH30pa ce 13K~

1. PaskayeTe ceH3opa OT 3axpaHBa-
HEeTO 4Ype3 3axpaHBalluma Ka6en
VnK Ypes vssaxaaHe Ha batepus-
Ta.

HatucHere 6yToHa
naumoHHaTa cuctema B Nposbxe-
HMe Ha 6 s.

ByTOHbT Ha ancnnes Ha BeHTn-
NauMoHHaTa CUCTEMa NPUMUIBaA Bea-
HbX.

BeHTtMnaumoHHata crctema aktueu-
pa pexwvma Ha casosisaHe 3a 1 min.

3. CabpxeTe OTHOBO CEH30pa KbM
3axpaHBaHETO Ype3 3axpaHBalung
kaben unwu Ypes nocrassHe Ha ba-
TepusTa.

TOYBa, KOrato CABOABAHETO NPWK-
noYn.

WkoHarta #B He CBeTBa Ha BEHTUAUW-
OHHaTa C1UCTema Ccne caBosBaHe.

CaBosiBaHETO € HeycneLHo.

> Casoete OTHOBO ycKopuTens Ha
NPOW3BOAUTENHOCTTA C BEHTUMALM-
oHHara cuctema (Casossate Ha ceH
30pa 1 BEHTUNAUMOHHaTa CVICTeMa).

WHavkatopsT 1 ByTOHb
BEHTUMALMOHHATa CUCTEMA MUTaT.

HanMue € BbTPELIHa HeN3npPaBHOCT.

HatvcHete 6yToHa B NPOLbIXE-

HIE Ha HIKOMKO CEeKyHAM 3a Hynupa-

He Ha rpeLukara 4pes nsknoysaHe 1

BK/IOYBAHE Ha 3axpaHBaHeTo.

> BknioyeTe OTHOBO enekTpo3axpat-
BaHeTO.

> CBbpXeTe Ce C yNbIHOMOLLIEH Ccep-

BM3.
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‘ npo6nem ‘ npUYMHa ‘ Pewenne
BI h Bpb3kaTa e n3BbH 06xBaT. > [locraseT: H B obxBaTa Ha
MHuMKaTopMTe&M )[B Ha BeHTUNG- uetooth Bpb3kara e 13sbH 06xBa ocTasete ceH3opa B 06xBa
Bluetooth Ha BeHTUNaUMOHHaTa
LMOHHaTa crCTeMa Murar.
cucrema.
Camo 3a ceH3op ¢ 6aTtepus: Akymy- > CwmeHerte akymynatopa.
NaToOpPbT € paspeneH.
Camo 3a ceH3op 6e3 6aTepus: 3ax- > [lposepeTe 1anu CEH30PbT € CBbP-
PaHBaHETO e NPeKbCHATO. 3aH NPaBUNHO KbM 3axpPaHBaHETO.

> [poseperte nanu Gatepwsra Ha as-
ToMObWNa He e M3ToLLeHa.

batepwsTa Ha cerHaopa e 13ToLLeHa. > CaMo 3a ceH3op c 6atepus:
Cmetere batepusta.
> Camo 3a ceH3op 6e3 6aTepus:
lMposeperte fanu CeH30pPbT € CBbP-
3aH NPaBUMNHO KbM 3axpaHBaHETO.

@B
MH[]VIKBTODMTG & n Ha BeHTUNa-
UMOHHaTa CuCTeMa Mmrat.

> Camo 3a ceH3op 6e3 6atepus:
MposepeTe 3axpaHBaHeTo Ha aky-
Mynatopa Ha asTomobuna.

Cebp3aHa uHdopmaums

CmsiHa Ha batepusTa Ha cTpanuua 164

12 WUsxBbpnsHe

BCMYKM BaTepun, npesapexmaemv Gatepmn 1 U3TOYHWUM Ha CBETNIMHA, NPeau Aa PEUMKIMpaTe NPOoAyKTa.

f— Mpeaasaite aedpekTHM Unu n3xabern Gatepum B Tbprosckata cucTema Unu B COOPEH nyHKT. He
N3XBbPIsiTE Batepun, Npesapexsaemn batepum 1 3TOYHUUM Ha CBETNMHA B OBLLIMS OTnadbK. AKO 1ckaTe
OKOHYaTENHO fa M3XBbPNWTE NPOAYKTA, MOMWUTANTE MECTHWS LEHTLP 33 PELMKIMPAHEe Wi CreumanusnpaH
AVNbP 3a NOAPOBHOCTYM KaK TOBa Ja Ce M3BbPLUM B CbOTBETCTBME C BanuaHUTe npeanmcanms. Mpoaykrst Moxe
na 6bae 13xsbpreH HGesnnarHo.

E Peuvknmpare Ha NpoaykTy ¢ 6atepuu, Nnpesapexsaemm 6atepum n U3TodHUM Ha ceetnmHa: OTcTpaHeTe

o’y
e

PeLll/IKl'lleaHe Ha ONakOBbYHWMA MaTepuar: Mo Bb3MOXHOCT npeuame OrnakoBKaTa 3a peuunknrpaHe.

13 TapaHums

3a o6pa60TKa Ha rapaHumaTa U pemMOoHTa, MOna nNpunoxete CrneaHnTe JOKyMEeHTU Npu N3NpaLlaHeTo Ha ypeda:

* Konwe oT chakTyparta C 4ata Ha nokynkara
* [punymnHa 3a NpeTeHumMsTa UNK onuncaHue Ha aedpekta

OT6ene>KeTe, 4e CaMOpbYeH unn HeﬂpOCbeCMOHal'leH PEMOHT MOXe MMa NOCNeaCTBnd 3a 6esonacHocTTa v aa aHynmpa
rapaHumaTa.

14 TexHUYECKM AaHHHU
C Hacroswoto ACC3100D Performance Booster aeknapupa, e paaro obopyasaHeto ot un Dometic Slovakia s.r.o e

B cboteetcTame ¢ [npektuea 2014/53/EC. MbnHumat Tekct Ha EC aeknapaumata 3a CbOTBETCTBME € HanWYeH Ha CneaHns
WHTepHeTt agpec: documents.dometic.com
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Yc Ha npc TTa ACC3100D
C 6atepus 6e3 6atepus
BxoaHo Hanpexexne YacosHukosa batepus CR2450X 2,7 ... 3,6 V 12 V=
BxoneH Tok - 30 mA
Yecrorta 2360 ... 2500 GHz

MakcrmanHa MOLWHOCT Ha
npeanasaHe

4 dBm

quCTBVITel’I HOCT Ha NpuemMHn-
Ka

-96 dBm (pexwm Bluetooth ¢ Hucka eHeprus)

AHTeHa

TemnepaTypeH avanasox

BrpaneHa (-1 dBi nuk)
-20°C (-4 °F)... 70 °C (158 °F)

Pasmepw Ha kopnyca ([ x [ x
B)

52,5%52,5X33 mm

BbTpetlueH pasmep Ha kbluata 5 %500 mm
(axn)

BbHLWweH pa3mep Ha kbwara ([ 8% 500 mm
x )

Terno 759
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1 Olulised markused

Lugege see juhend tahelepanelikult 1abi ja jargige koiki selles esitatud juhiseid, suuniseid ja hoiatusi, et tagada alati toote digesti paigaldamine, kasutamine ning hooldamine.

See juhend PEAB jaama selle toote juurde.

Toote kasutamisega kinnitate, et olete kdik juhised, suunised ja hoiatused tahelepanelikult labi lugenud ning méistate ja nustute jargima nendes satestatud tingimusi. Noustute
kasutama seda toodet (iksnes ettenahtud eesmargil ja otstarbel ning kooskolas kasutusjuhendis satestatud juhiste, suuniste ja hoiatustega, samuti kooskdlas kigi kohaldatavate
Sigusaktide ja eeskirjadega. Siin satestatud juhiste ja hoiatuste lugemise ja jargimise eiramine voib phjustada vigastusi teile ja kolmandatele isikutele, kahjustada teie toodet
voi laheduses asuvat muud vara. Toote kasutusjuhendit, sh juhiseid, suuniseid ja hoiatusi, ning seotud dokumente voidakse muuta ja uuendada. Vérskeima tooteteabe leiate
veebisaidilt documents.dometic.com.

2 Simbolite selgitus

Signaalsdna tahistab ohutusteateid ja varalise kahju teateid ning nitab ka ohu raskusastet voi taset.

0 HOIATUS!
Viitab ohtlikule olukorrale, mis eiramise korral voib 16ppeda surma voi raske vigastusega.

ETTEVAATUST!
Viitab ohtlikule olukorrale, mis eiramise korral vib I6ppeda kerge voi keskmise vigastusega.

TAHELEPANU!
Viitab ohtlikule olukorrale, mis eiramise korral voib 16ppeda varalise kahjuga.

MARKUS Lisateave toote kaitamiseks.
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3 Ohutusjuhised

Uldine ohutus

HOIATUS! Terviseoht
> Lapsed alates 8. eluaastast ning piiratud fUusiliste, sensoorsete voi vaimsete voimetega voi vajalike

>

kogemuste ja teadmisteta isikud voivad seda seadet kasutada jarelevalve all voi parast seda, kui neid on
Opetatud seadet ohutult kasutama ja nad mdistavad seadme kasutamisega kaasnevaid ohte. Lapsed ei
tohi seadmega mangida. Lapsed ei tohi seadet iima jarelevalveta puhastada ega hooldada.

Lapsed ei tohi seadmega mangida.

TAHELEPANU! Kahjustuste oht
> Valtige kokkupuudet veega.

>

>

>

>

>

Arge seadet muutke.

Arge hoidke seadme peal esemeid.

Arge pange seadet lahtise leegi, kiitteseadmete, gaasiahjude ega muude sarnaste esemete ldhedale.
Kaitske seadet, voolikut ja kaablit kuumuse ning niiskuse eest.

Arge pange véorkehi seadme sisse.

@ MARKUS Arge kasutage seadet, kui see on defektne.

Seadme ohutu paigaldamine

.i TAHELEPANU! Kahjustuste oht
>

>

Valige seadme asukoht nii, et toitejuhe ei jadks esemete vahele kinni ja ei saaks kahjustada.
Paigaldage seade kuiva keskkonda.

4 Tarnepakk

[ joon. [ Iehekiiljel 3

Nr Komponent Total
1 Voolik 1

2 Pistik 1

3 Peitpeakruvid (@ 4 mm) 2

4 Paigaldusplaat 1

5 Voimendi 1

6 Tootesilt 1

5 Kasutusotstarve

Voimendi on ette nahtud kasutamiseks ainult koos katusemooduliga ventilatsiooniststeemidega ACC3100D.

See toode sobib kasutamiseks Uksnes ettenahtud otstarbel ja kdesolevas kasutusjuhendis toodud valdkonnas.
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Kaesolev juhend sisaldab teavet, mis on vajalik toote korrektseks paigaldamiseks ja/véi kasutamiseks. Halva
paigalduse ja/voi valesti kasutamise voi hooldamise korral halvenevad tddomadused ja vaib tekkida rike.

Tootja ei vota vastutust mis tahes kahju voi tootekahjustuse eest, mis on tingitud ménest jargmisest asjaolust:

¢ valesti paigaldamine, kokkupanek voi Ghendamine, sh liigpinge;

* valesti hooldamine v&i tootja poolt ette nahtud originaalvaruosadest erinevate varuosade kasutamine;
* tootel ilma tootja selge loata tehtud muudatused;

* kasutamine otstarbel, mida ei ole kasutusjuhendis kirjeldatud.

Dometic jatab endale 6iguse muuta toote vélimust ja tehnilisi naitajaid.

6 Tehniline kirjeldus

Vaimendi (nimetatakse ka anduriks) méodab réhku sdiduki Gtmber ja sdiduki sees. Seade edastab réhuteabe
ventilatsioonististeemile. Ventilatsioonislisteem reguleerib rohku ja tagab sdidukis rohu kompenseerimise. Soidukit
ventileeritakse ainult sdiduki ventilatsioonististeemi kaudu, et energiat saasta.

V&imendil on kaks valikut.
¢ Andurilma patareita.

Andur on ihendatud séiduki akuga.
* Andur koos patareiga.

7 Anduri ja ventilatsioonisiisteemi sidumine

Enne anduri paigaldamist ja kasutamist tuleb ventilatsioonististeem ja andur siduda. Ventilatsiooniststeem ja andur
tuleb samal ajal sidumisreziimi lulitada. Sidumisreziim on aktiivne 1 minvaltel.

MARKUS Kui sidumine on tehtud, iihendatakse andur alati automaatselt ventilatsioonislisteemiga kohe,
kui ventilatsiooniststeemi ja anduri toide ihendatakse ning need on lahestikku.

Ventilatsioonisiisteemil sidumisreziimi aktiveerimine

1. Ventilatsioonisiisteemi sisseltilitamiseks vajutage ventilatsioonististeemi nuppu .

- Vajutage ventilatsioonislsteemi nuppu .
v Ventilatsioonisusteemi ekraanil vilgub tks kord nupp .

Ventilatsioonislisteem aktiveerib sidumisreziimi perioodiks T min.

Anduri ja selle sidumisreziimi aktiveerimine
1. Andur ainult akuga. Aku ihendamiseks eemaldage andurilt plastriba.
[ joon. H Iehekiiljel 3
v Andur alustab sidumist ja anduri LED vilgub. Anduri LED kustub, kui sidumine Idpetatakse T min jooksul.
2. Andur ainult akuta.
a) Uhendage kaabel pistikuga.

@ MARKUS Kasutage kaablit max AWG22 (0,5 mm2).
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@A joon. H lehekiiljel 4
b) Uhendage andur séiduki akuga.

TAHELEPANU! Kahjustuste oht
Kasutage 1 A kaitset.

@A joon. B Iehekiiljel 4

v Andur alustab sidumist ja anduri LED vilgub. Anduri LED kustub, kui sidumine I6petatakse 1 min jooksul.

8 Paigaldamine

ETTEVAATUST! Vigastusoht
> Kinnitage ja paigaldage kaablid nii, et nende otsa ei komistataks ega need ei saaks kahjustada.
> Paigutage kaablid ja voolikud vastu pérandat, et valtida nende otsa komistamist.

TAHELEPANU! Kahjustuste oht
Arge laske voolikul marjaks saada.

MARKUS Anduri paigaldamisel jalgige kaablija vooliku pikkust.

1. Votke paigaldusplaat andurilt &ra.
[ joon. H Iehekiiljel 5

2. Kinnitage paigaldusplaat sdiduki seinale.
@ MARKUS Jilgige vooliku ja toitekaabli pikkust, kui need on olemas (vt joon. [&).

[ joon. @ Iehekiiljel 5

3. Kinnitage andur paigaldusplaadile.
[ joon. [l 1ehekiiljel 6

4. Puurige auk sdiduki pdrandasse.
[ joon. | Iehekiiljel 6

5. Uhendage voolik anduriga.
(@A joon. f] lehekiiljel 7

6. Lukake voolik Idbiaugu.
TAHELEPANU! Kahjustuste oht
Arge painutage voolikut suurema raadiusega kui 20 mm.

MARKUS Voolik tuleb paigutada valistingimustesse.
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7. Votke ADB keskosa kate lahti.
@3 joon. Y lehekiiljel 7
8. Eemaldage vélimine dhufilter ADB keskmiselt kattelt.
3 joon. [f] lehekiiljel 8
9. Kinnitage tootesilt ADB keskmisele kattele.
(@3 joon. [B lehekiiljel 8
10. Paigaldage valimine ohufilter ADB keskmisele kattele.
11. Pange ADB keskosa kate siseosa kattele.

I3 joon. (B lehekiiljel 8

9 Akuvahetamine

1. Votke voolik andurilt ara.
(A joon. [ lehekiiljel 9

2. Vétke andur paigaldusplaadilt ara.
[ joon. H Iehekiiljel 5

3. Eemaldage aku.
[ joon. B Iehekiiljel 9

4. Paigaldage uus aku (titp CR2450X).
[ joon. M3 Iehekiiljel 10

5. Kinnitage andur paigaldusplaadile.
(B3 joon. [l 1ehekiiljel 6

6. Kinnitage voolik anduri kiilge.

[ joon. [ lehekiiljel 10

10 Puhastamine ja hooldamine

TAHELEPANU! Kahjustuste oht
> Arge kasutage puhastamiseks kévasid objekte ja puhastusvahendeid, kuna need véivad andurit

kahjustada.
> Arge seadet kunagi vette kastke.

* Aeg-ajalt puhastage réhuerinevuse andurit pehme, niiske lapiga.

* Kontrollige elektrikaableid ja -juhtmeid regulaarselt isolatsioonidefektide, katkiste kohtade vai lahtiste Ghenduste
tuvastamiseks.

* Kontrollige regulaarselt, kas voolikul on katkiseid kohti.
* Kontrollige regulaarselt, kas voolik on tolmust puhas. Vajaduse korral puhuge voolik puhastamiseks labi.



11 Torgete korvaldamine

Probleem

Po6hjus

Abinou

Anduri LED ei vilgu parast sisselllita-
mist.

Toide puudub.

> Andur ainult akuga. Kontrollige,
kas aku on tais. Vajaduse korral va-
hetage aku vélja.

> Andur ainult akuta. Kontrollige,
kas andur on toiteallikaga digesti
Uhendatud. Vajaduse korral Ghen-
dage toide uuesti.

Andur ainult akuta. Toiteallikas on
defektne.

> Vahetage toiteallikas valja.

Andur ainult akuta. Pistik on defekt-
ne.

> Vahetage pistik valja.

Ventilatsiooniststeemi ja andurit ei 6n-
nestu siduda.

Andur ldlitati liiga hilja sidumisreziimi.

1. Lahutage anduri toide, eraldades
toitekaabli voi eemaldades aku.

2. Vajutage ventilatsiooniststeemi

v Ventilatsioonististeemi ekraanil vil-
0
gub tks kord nupp A

Ventilatsiooniststeem aktiveerib
sidumisreziimi perioodiks 1 min.

3. Uhendage anduri toide uuesti toi-
tekaabli voi aku abil.
v Anduri LED kustub, kui sidumine on
|6petatud.

lkoon )lk ei sUtti parast sidumist venti-
latsiooniststeemil.

Sidumine ebadnnestus.

> Siduge voimendi uuesti ventilat-
siooniststeemiga (Anduri ja ventilat
siooniststeemi sidumine).

Ventilatsiooniststeemil vilguvad mar-
gutuli janupp

Tekkis sisemine rike.

Vajutage nuppu moni sekund,
et viga praeguses toitetstiklis [ah-
testada.

> Uhendage toide uuesti.

> Vétke thendust volitatud hooldus-
tehnikuga.

Ventilatsiooniststeemil vilguvad mar-

gutuled ja #B .

Bluetoothi hendus on té6ulatusest
valjas.

> Viige andur ventilatsiooniststeemi
Bluetoothi todulatusse.

Andur ainult akuga. Aku on tiihi.

> Vahetage aku valja.

Andur ainult akuta. Toide katkes.

> Veenduge, et andur on toiteallika-
ga digesti Ghendatud.

> Veenduge, et sdidukiaku ei oleks
tahi.

Ventilatsiooniststeemil vilguvad mar-

gutuled ja .

Anduri aku on peaaegu tlhi.

> Andur ainult akuga. Vahetage
aku valja.

> Andur ainult akuta. Veenduge,
etandur on toiteallikaga digesti
Uhendatud.

> Andur ainult akuta. Kontrollige
soiduki aku toidet.
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12 Korvaldamine

)74

Patareide, akude ja valgusallikatega toodete ringlussevott. Enne toote ringlusse andmist eemaldage koik
patareid, akud ja valgusallikad. Andke defektsed voi kasutatud patareid edasimiijale tagasi voi viige
need kogumispunkti. Arge visake patareisid, akusid ega valgusallikaid olmepriigi hulka. Kui soovite toote
utiliseerida, kiisige oma kohalikust jaatmekaitlusettevottest voi -spetsialistilt Gksikasjaliku, kuidas seda
kehtivate jadtmekaitluseeskirjade jargi teha. Toote saab jadtmekaitlusse anda tasuta.

'y
".‘ Pakkematerjali ringlussevétt. Kui voimalik, pange pakkematerjal vastavasse ringlussevoetava prigi kasti.

13 Garantii

Remondi- ja garantiitddde tootlemiseks lisage palun alljargnevad dokumendid, kui seadme meile saadate:

* ostukuupaevaga arve koopia;
¢ kaebuse pohjus voi vea kirjeldus.

Pange tahele, et kui parandate ise voi lasete mittekutselisel parandajal seda teha, voib see ohutust mojutada ja
garantii kehtetuks muuta.

14 Tehnilised andmed

Kaesolevaga deklareerib ACC3100D Performance Booster, et kdesolev raadioseadme tllp Dometic Slovakia
s.r.o vastab direktiivi 2014/53/EL nduetele. ELi vastavusdeklaratsiooni tielik tekst on kéttesaadav jargmisel
internetiaadressil: documents.dometic.com

Véimendi ACC3100D
Akuga lima akuta
Sisendpinge Nooppatarei CR2450X2,7 ... 3,6 V 12 V=
Sisendvool - 30 mA
Sagedus 2360 ... 2500 GHz

Maksimaalne edastusvoimsus 4 dBm

Vastuvotja tundlikkus -96 dBm (Bluetoothi energiaséastureziim)

Antenn Sisseehitatud (-1 dBi tipp)

Temperatuurivahemik

-20°C(-4°F)...70°C(158 °F)

Korpuse madtmed (L x P x K)

52,5%52,5%x33 mm

Sisemise korpuse médtmed 5% 500 mm
(SxP)
Valimise korpuse méotmed 8 x 500 mm

(SxP)

Kaal
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1 ZNUAVTLKEG ONUELWOELG

MapakaAoVLE va SLABACETE TIPOOEKTIKA AUTEG Tig 0SNVIEG Kkat va AKOMNOUBNOETE OAEG Tig 08NVIES, Toug KAVOVLOHOUG Kat Tig TIPOELSOTIOLACELG TTou
TEPIANAPBAVOVTAL gTo EYXELPISLO AUTOU Tou TIPOLOVTOG, ETOL WOTE va Slaodaliletal MAVTOTE 1) OWOTH) eyKATAoTaon, Xprion kat OLVTIPNON Tou TPOIOVTOG.
AUTEG o1 06nyieg MPEMEI MAVTOTE va 0UVOSEUOLV T TIPOLOV.

Me 0 XP0N ToL TIPOLOVTOG ETRBEBALWVETE Sict ToU TIAPGVTOG OTL EXETE SLAPBATEL TIPOOEKTIKG OAEG TIg 08NVLES, TOUG KAVOVLOHOUG Katt Tig TIPOELSOTIOLATELG
KaBWG xat OTLEXETE KATAVONTEL Kt OUHPWVELTE va TNPAOETE Toug OPOUG kat Tig TPOUTIOBECELS TTou optovtal gto Tapov éyypado. SUPWVELTE va
XPNOLLOTIOLELTE AUTO To TPOIOV HOVO yia Tov TIPOBAETIOUEVO OKOTIO kat TnV TIPOBAETOHEVN XPAON, TTAVTOTE 0UdWVA e Tig 0SNVIES, Toug KAVOVLOHOUG Kat

TIG TIPOELSOTIOTELG Tou OpidovTal oo TIAPOV eYXELPISLO TTPOTOVTOG KaBWG kat 0UMdWVA e GAOUG Toug LOXUOVTEG VOLOUG Kat KAVOVLOHOUG,. S TEEPTITWON un
QAVAyVWone kat TAPNONG Twv 08NYLWV kat Twv TIPOELSOTOLNTEWY TTou 0plovtal gto TIapdV éyypado, EVEEXETaL va TIPOKANBOUY TPAUHATIONOL ge £04G Tov (510
xat o TPIToug, {NHLd oo TIPOTOY gag N UMKEG {NHLEG o AANEG LELOKTNOLEG gTo AHEDO TIEPLBAMNOV. AUTO T0 EYXELPLSLO TIPOTOVTOG, CUHTTEPINAUBAVOLEVWY Twv
O8NYLWVY, Ty KAVOVIOHWY, TV TIPOELSOTIOLOEWV Kat Twv OXETKWY eyypddwy, evEEXeTal va UTTOPANBEL ge TPOTIOTIOLATELS Kat EVIHEPWOELS. [ia EVNUEPWHEVES
TANPODOPLES yia To TIPOLGY, ETILOKEDBELTE TNV NAEKTPOVIKI| SleLBUVON documents.dometic.com.

2 Eme&Aynon twv SUHPOAwWV

Mia AE&n OAHAVONG ETILTPETIEL Ty QVAYVWALON UNVUHATWY yia Ty QOPAAELA kat HNVUHATWVY yia UAKEG
{NHLEG kat UTIOSEKVUEL Tov BaBpo A to emtiiebo coBapdtntag tou KWEUVoU.

ITPOEIAOITOIHXZH!

Katadelkvuel pia emkivéuvn Kataotaon, r) omoia edv ey anotpartel, prmopel va ipokAnOet
Bavatnddpo atvxnpa r copapog TPAUHATIOHOS,.

ITPOPYLAEH!

Katadelkvuel yia emkivéuvn kataotaon, ny omola edv Sev amotpartet, Hmopel ya TpokAnOsl
HUKPAG ) HETPLAG 00BapOTNTAG TPAUMATIOHOG.

ITPOZOXH!
Katadelkvuel i Kataotaon, ny omola edv Sev amotpartel, Hmopel va TPOKANBOUY UALKEG {NLEG.
@ YIIOAEIEH ZUUTANPWHATIKE OTOLXEL yia ToV XELPLOKO Tou TTPOLOVTOG,.
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3 Ymoébei&elg aopaleiag

Baolki aopdaieia

[IPOEIAOIIOTHEH! Kivéuvog yia tnv uyeia
A > AUTA ) CUOKELT| UTopEl va XPNnotporotnOel amnd matdtd NAkiag 8 ETWV kat EMavw Kabuwg
KaL ATOHA e HELWHEVEG UOLKEC, QLOBMNTNPLAKEG ) TIVEUATLKEG LKAVOTNTEG I pie EMELPN
EUMELPLAC kat YWWOEWY, GV ETILTNPOUVTAL ) Toug EXOLY SOBEL 08NYIEG OXETIKA e T XPNON
NG OUOKEUNG e A0PaAT) TPOTIO kat KATAVOOUV Toug OXETLKOUG KWWSUVOUG. Ta TTALSLA
Sev emutpeneTal va maldouv e tn OUOKELR. O KABapLOKOG kal 1) OUVTAPNON XPNOTN Sev
ETUTPETETAL v TIPAYHATOTIO0UVTAL amtod TtatdLd xwplg emTnpnon.

> TaTadld §ev ETUTPETETAL va TTAL{OLV |ig Tr) CUOKEUN).

ITPOXOXH! Kivduvog tpokAnong {nuLdg
> ATOQUYETE Trv €Madr| pe VePO.
> MnV TPOTIOTIOLELTE 1) CUOKEUN).
> Mnv QMOBNKEVETE QVTIKELPEVQ EMAVW GTr) OUOKELN).
> Mnv TOTIOBETEITE Tr) OUOKEUT KOVTA g YURVEG PAOYEG, BEPUATTPEC, Poupvoug agpiou 1
TIapOOLa QVTLKEleva.

> [MpooTaTEPTE 1 CUOKEUR, ToV EVKAUTITO CWAMVA kat Ta KAAWSLA ATt tn (E0TN kal TV
uypaoia.
> Mn Badete Eeva avTikelpeva HEoa gTr OUOKEUN.

@ YITOAEIEH Mn XPNOUWOTIOLELTE Tr OUOKEUR, £QV Elval EAATTWHATIKA.

Aodalig eykatdotaon tng CUOKEVNG

TIPOZOXH! KivSuvog tpékAnong {npag
> Katd trv tomnoBetnan tng 0UoKeLNG, BePalwBelte Ot to kahwdLo tpododoaiag Sev

paykwvetal f udlotatat nud.
> EyKaTaoTrOTE 11 OUOKELN ge TIEPLBAMOV XwplG uypaocia.

4 Teplexopeva cuokevaoiag

(o] o). 1] oTn 0€Nida 3

©éan E§aptnua Nooodtnta

1 EUKauTTToq oWwAfvag 1
2OVEEOHOG pig 1
Bibeg dpeldtng kedDalAG (2 4 mm) 2
MAGKa ouvappoldynong 1

Evioyuthg anédoong 1

o 0~ W N

Etikéta mpoldvtog 1
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5 MpoPAettopevn XpAon

O EVLOYUTAG ared0o0nG poopiletal H6Vo yia XPron we ta OUoTUata eEagpLOpol povadag 0podng
ACC3100D.

AUTO 1o TIPOLOV Elvat KATAAANAO HOVO yia Tov TIPOBAETIOHEVO OKOTIO xal Trv TIPOPBAETIOHEVN XPrion
oUPPWVA e QUTEG Tig 0SNYILEC.

AUTO 10 EYXELPLSLO TIapEXEL TIANPOdOPLES TToL Elval amapalTtnTes yia Tn OWOTA EYKATACTAOH kat XPron
Tov TIPOLOVTOC, Ye TEPITTTWON AavBaoHEVNG eYKATACTAONG A/Kal XPrONG f oLVTAPNONG, Ba TIPOKVEL n
LKQVOTTOLNTLKN artedoon xat, TOavwe, BAABN.

O KATAoKELAOTH |G Sev ATMOSEXETAL Kapia EuBVVN yLa TUXOV TPAUHATIOHOUG A {NULEC 6T TIPOLOV, TToU
odelhovtal ge:

* AavBaopévn TomoBETNonNG, CUVAPHOAGYNON A OUVEEDN, CUUTIEPIAABAVOUEVNG TG UTEEPBOALKA
upnAfcTaong

* AavBacopevn ouvthpnon f XPron pn QUBEVIKWY avTaMaKTIKWY EapTNHATWY, Tou Sev TIPOEPXOVTAL
amd Tov KATAOKELAOT)

* MEeTatpoTiEg oo TIPOLOV XWwPIG T PNTH AGELA Toy KATAOKELAOTH

* Xpron yia oKotoug StadpopeTikol amod autoug tov TEEPLYPAPOVTAL ge AUTO To EYXELPISIO

H Dometic Statnpel to Siatwpa alayhg thg ELPAvLONG kat Tov TIPodlaypaduwy tou TPOLOVTOC,.

6 TexVviKN TtepLypadn

0 EVLOXUTNC arodoane (avapEpeTat emiong wg atabntipag) LETPAEL Ty THEON 6To ECWTEPLKO

Tov OXMHATOG xat E§w amo To OXNHA. H CUOKEUN HETASISEL Tic TTANPOdOpIEG TTiENC gTo oUOTNHA
€€aepLopoU. To oVoTNuA EagpLopol puBuileL tny Tileon xal Slaoparilel tny avtotdduion Tiieong oto
OxNHa. O €60EPLONOC Tov OXNHATOG TIPAYHATOTIOLETAL HOVO HECW Tov CUOTAKATOC EEAEPLOHOU GTo
OXNHQ, (1e ATIOTEAEOHA Ty EEOLKOVOUINON EVEPYELQG.

T Tov EVLOXUTY) anéS0oanG UTIApXOoUV SU0 ETILAOYEG,.
* AloOntnpag xwplg pratapia otouxelou.

0 alobntpag elvat cuvSeSEUEVOG e pia Hatapia tov OxrHAToC.
* AoOnthpag ue pmatapia otouyetou.

7 Z0dgugn tov ALOONTAPA KL TOL CUCTHHATOG EEAEPLOOU

TIpty QTTo Ty TOTOBETNON xat T AELToupyia Tov AOBNTPa, To VOTNUA £§AEPLONOU Kat o alodnthpa
TIPETIEL v £XOLV OULEUXBEL. To oUOTNHA €EAEPLOLOU Ka( 0 ALOBNTAPAG TIPETIEL v PUBILOTOLV g
Aettoupyla 0Ueugng tautodypova. H Aettoupyia oUeugng elvat evepyr| yia 1 min.

TIpaypaToToLel gTr) OUVEXELA KABE popd autdpata oULELEN e To CUOTNHA EEAEPLOHOU, HOALG
To 0VOTNHA EEAEPLOMOU kat o ALoBNTAPag ouvdeBolY gy TPododoaia NAEKTPIKOD PELUATOG
xat pdoov Bplokovtal ge KOVTLVF amdoTacn HETagy toug.

@ YITIOAEIZH Otav n Stadikacia ou{eugng ohokAnpwOel pia ¢popd, o atobntrpag

Evepyottoinon tng Aettoupyiag cugugng gto oUOTNUA EEAEPLOUOU
1. Migoteto TANKTPO (O) Tou OUOTAHATOG EEAEPLOHOU, yia Va EVEPYOTIOLAOETE To OUOTNHA EEAEPLOMOU.

2. Migote 1o AkTpo @) tou ouoTApATOC EEaEPLOHOY ya6s.
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v To T\ KkTpo Q) gtny 0806VN Tov CUCTAATOG eEagpLopol avaBooPrvel pla Gpopa.
To oVOTNHa EEAEPLOKOU EvepyOTIOLEL T Acttoupyia oUCELENG yia 1 min.

Evepyottoinan tov ate®ntipa kat tng Aettoupyiag 6U{eVENG Tov

1. Mévo awe®nthpag e prratapia: Apatpeote tny MAAOTLKA Awpida amd tov atobnthpa, yia va
ouvéebel ny pmatapia.

[E o). E oTn oelida 3

v O aolntipag gekwdel rn 0UELEN kat n Auxvia LED tou atodnthpa avapooPrvel. H Auxvia LED tou
awoBntrpa anevepyoroLettat, dtav oAokANPwOel i 0U{eLEN evtog 1 min.

2. Mévo aigbntipag xwpig pratapia:
a) ZUVOEOTE 1o KAAWSLO gTOV OUVEECHO g,

@ YITOAEIZH XpnoloTIotNoTe éva KAAWSLO e PEY. AWG22 (0,5 mm?).

@ o). ot oehiba 4
b) ZUVEEDTE Tov ALOBNTAPA gTrv Hatapia tov OXHATOC.

ITPOZOXH! Kivéuvog tpékAnong {nuidg
XPNOLUOTIOLNOTE pia AOPAAELATAENG T A.

[E o). n ot oelida 4

v O aelntipag §ekwdel trn 0UCELEN kat n Auxvia LED tou atodnthpa avapooPhvel. H Auxvia LED tou
aoBntrpa amevepyortoLeital, dtav oAokANPwOel i) 0UZeLEN evtog 1 min.

8 Eykatdactaon

TIPO®YLAEH! Kivéuvog tpavpatiopol
> YTEPEWOTE Ka( TAKTOTIOW|OTE T KAAWSLA KATA TETOLOV TPOTIO, WOTE va uny UTIAPYEL KIvEuvog
va OKOVTAEL KaVE(G A va Toug TIPOKAAEDEL {nLa.

> TePAoTe Ta KaAAWSLA xal Toug EVKAUTITOUS OWANVEG KOVTA gTo SATESO, WOTE va PNy UTIAPXEL
KIVELVOC vy OKOVTAPEL KAVE(C ge AUTA.

ITPOZOXH! Kivduvog tpokAnong {nuLdg
O EVKAUTTTOG OWANVAG Sev ETILTPETIETAL v EKTIOETAL g VEPO.

@ YIIOAEIEH Katd trv tonobetnon tov alontipa, TNPAOTE ta KIKN KAAWSLWVY xat EVKAPTITWY
OWANVWV.

1. ATIOOUVGEOTE Ty TINAKA OUVAPHOAGYNONG amo tov alodntripa.
[E oy. E ot oelida 5
2. ZTEPEWOTE Ty TIAAKA OUVAPHOAGYNONG gTo TOlXWHA Touv OXAHATOG,.
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10.
1.

9

1.

YIIOAEIEH TnpnoTe To HAKOG Tou EVKANTITOU CWAAVA kat Tou KaAwdiou Tpopodoaoiag, eav
urtapyouv (BAéme oy B@.

® oy. 6| oTn oeAisa 5

. ZTEPEWOTE Tov ALGONTAPa gtny TTAGKA CUVAPHOAGYNONG.

® oy. [l ot oeAisa 6

. Alavol&Te pia ot gto SAMESO Tou OXHATOC.

[E Y. ﬂ otn oe\iba 6

. ZUVEEDTE Tov EUKAUTTTO OWAIVa gTov ALoBntrpa.

[E oy. ﬂ ot og\ida 7

. TIEPAOTE Tov EVKAUTITO CWAN VA HEOQ ATTO Try OTTH).

ITPOXOXH! KivSuvog tpékAnong nutdg
Mn AUYLZETE Tov EVKAUTTTO OWANVA gg AKTiVa peYaAUTEPN artod 20 mm.

@ YIIOAEIEH O €UKAWTITOq OWAMVAG TIPETIEL v TIEPAOTEL EWTEPLKA.

ATIOOUVAPHOAOYAOTE To KEVIPLKO KAAUUKA Tou KOUTLOU ADB.
[E oy. m ot oeNisa 7

. Adatpgote 1o eEWTEPLKO GIATPO aepa amod To KEVIPLKO KAAUMHA Tou ADB.

(o] o). 11} oTn 0eNisa 8

. ZTEPEWOTE Ty ETLKETA TIPOLOVTOG 1o KEVIPLKO KAAUUMA Tov ADB.

® oy. 12} oTn 0N 8
EmavatomnoBetr|ote to eEWTEPIKO GIATPO a€pa gTo KEVTPLKO KANUPHA Tou ADB.
KOUUTIWOTE 1o KEVIPLKO KAAUKUA Tou KOUTLOU ADB 70 E0WTEPLKO KANULUA.

® oy 13 oTn 0N 8

Avtikataotaon tng pratapiag

ATTIOOUVEEDTE Toy EUKAUTITO CWANVA aTo toy alobntrpa.
® oy. [l otn oeAida 9

. ATtoouvééate Tov aloBnthpa amod try TAAKA ouVapHOAGYNanG.

[E Y. E oTn oe\ida 5

. Apatpgote tny pnatapia.

[E oY. ot oeNiba 9

. TomoBeTAOTE i kawoupyLa pratapia (tmog CR2450X).

(o] oy. ld o oehida 10

. ZTEPEWOTE Tov ALOONTAPA gty TTAAKA CUVAPHOAGYNONG.

[E o). oTn oe\ida 6
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6. ZUVOEDTE Tov EVKAMTITO CWAAVA gTov ALoBnTpa.
@ oy. M ot oehisa 10

10 KaBaplopdg xal ppovtida

+ KaBaplote meplotactakd toy atoBnripa dLadpopikAg TeonG e eva HaAako, uypo Tavt.

* EAéyXeTe TAKTIKG T pEUHATOPOpa KAAWSLA ) Tig PEUHATOGOPES YPAUHES yia PAABEG HOVWONG, onpeia
Bpavong ) AaoKaPLOPEVEG CUVEECTELG.

» EAEYETE oe TAKTLKY) BAON Tov EVKAUTITO CWANVA ya ONUEla Bpavong.

o ENéyETE ge TAKTLKY BAON €AV o EUKAPTITOC OWARVAC elvat kaBapdg amd okovn. Edv amatteltay, duorEte
HEOQ oTOV EUKAUTTTO OWANVA, yia va tov kabaploete.

TIPOXOXH! KivSuvog tpékAnong {npag

> Mn XPNOLUOTIOLE(TE atxpnpd f) okANpd avtikelpeva f kaBapLoTIKEG OUCLEG yia Tov
KaBapLopo, SLdTL evdexetal va TPOKaAEoouv {NuLd gtov atobntrnpa.
> Mn PuBidete MOTE 1) OUOKEUT| gg VEPO.

11 Avtipetwron BAaBwv

‘ TPSOBANpa ‘ Attia MNpotewvopevn Bepameia
H Auxvia LED tov atenthpa Sev Agv uTiapyet tpodpodoaia pevpa- > Mévo alebntipag ye prata-
avaPBooPrvel UETA aTTo Try EVEPYO- | TOG. pla: BeBalwBelte ot pmnata-

Ttotnon. pla §ev €xeL amopoptiotel. Edv
amatteitat, avitkataotnoTe Ty
pratapta.

> Moévo aigéntipag xwpig
urtatapia: EAéyEte eav o alobn-
Tpag elval ouvSeSEpEVOC Ow-
OTA gy Tpododootia nAekTpL-
Kou pevpatoc. Edv amatteitat,
EMaVAOULVEETTE Trv TPOPOSO-
ola NAEKTPLKOU pELHATOG.

To oVOTNUA EEAEPLONOU ka0 Al-

0BNTPag Sev UTTOPOLV ya OULEL-

XxBoulv.

Mévo atadntipag xwpig pma-
tapia: H tpododocia nAekTpikol
PEVHATOG Elval ENATTWHATLKA.

Mévo ateOntipag xwpig prata-
pla: O oLVSeopOG (g Elvat eAat-
TWHATIKOG,

0O awoBntRpag puBpLoTNKE TTIOAU
kaBuotepnuéva ge Aeltoupyia ov-
GevEnc.

>

v

AVTIKATAOTNOTE Try TPopodo-
ola NAEKTPLKOU pELHATOG.

AVTLKATACTAGCTE Tov OUVEECHO

Le.

ATIOOULVEEOTE Tov alobntipa
amnod v Tpopodoata nAektpL-
KOU PEVHATOG HECW Tou KAAW-
Slou tpododoaiag NAekTpikol
PEVHATOG ] adaLPWVTag Ty
prataptia.

MEOTE To TNAKTPO Tou OU-
OTAHaTOG EEAEPLOOU yia 6 5.
To TAkTP0o Q) otnv 086V ToU
ouUoTANATOC eEaepLopol avaBo-

oprveL pia dopd.



TPSOBANpa

Attia

MNpotewvopevn Beparmeia

To 0VOTNHA EEAEPLOHOU EVEP-
yottoLel t Aettoupyia oUZeugng
yia 1 min.

3. Emavacuvééote tov alobntr)-
pa oty tpododooia nAektpt-
KOU PEVHATOC HECW Tou KAAW-
Slou tpododoaiac NAekTpikoy
PEVHATOC ) TOTIOBETWVTAG TN
pmatapta.

v HAuyvia LED tov atobntrpa

arevepyoTtoleltal, dtav oAoKAN-
pwOel 1 oLeVEn.

To €LkovViSLo $ Sev avdBeL oto
o0OTNUa EEAEPLOKOV HETA OTTO T
oUCeugn.

H oUleugn ameTuyE.

> EmavaldBete m 0UZeLEN Tou
EVLOYUTH anédoong pe to 0U-
otnpa e§agpLlopo (2Uleugn
Tov ALOONTAPA xat Tov OUOTH
patog e§agpLopon).

H €vbelen A a0 TINAKTPO
oto olotnua e§agplopol avapo-
oprveL.

YTAPXEL EOWTEPLKT SUCAELTOUP-
yia.

MEOTE To TANKTPO ¥y e-

PLKA SEVTEPONETTTA, WOTE Vo

TpaypatorolnOel emavapopd

Tou OGAAUATOG yia Tov TPEXO-

VTa KUKAO EvepyoTIolnong.

> Emavaouvéeate tny tpododo-
ola NAEKTPLKOU pELHATOG,

> EmMkowwvnote e evav e§oucto-

SOTNHEVO TEXVLIKO Toy THAHATOG

€EUTINPETNONG TIEAQTWV.

oveveeigeis A xai B oo ovotn-
Ha egagptopov avapBooprivouv.

H ouvdeon Bluetooth elval eKtog
EPENELQG.

> TomoBeThoTe Tov alobntnpa
EVTOG TG EUPENELAC Bluetooth
Tov OUCTANATOG €60EPLOMOV.

Mévo awebntipag pe pratapia:

H pratapia elvat adea.

> AVTIKATAOTHOTE Try Uratapia.

Mévo ateOntipag xwpig pma-
tapia: H tpododoaia nAekTpikou
PEVIATOC TTAPOUCLALEL SLAKOTIR.

> BePawwbeite otL o atobntr-
pag elvatl cuvSESEpEVOG oWOTA
otnv TPododooia NAeKTpLKOU
PEVHATOC,.

> BeBawwBeite 6ty pmatapia
TOL OXHATOC Sev elvat adeta.

Orevéeitelg A a1 & 610 ovotn-
Ha e&agptopov avapBooprivouv.

H pnatapla tou alobnthpa exet
anodopTLoTeL.

> Mévo aiebnthpag e prata-
pla: AVTLKATAOTAOTE Try PMa-
tapla.

> Movo atodntipag xwpig
uratapia: BeBaiwbeite dtLo
aloBbnthpag elvat ocuvdedepevog
0wotd gny Tpododoaia nhe-
KTPLKOU PELHATOG,.

> Movo atodntipag xwpig
umatapia: EAEyETe Ty oYU
g HIatapiag tovy OXUATOG.

Tuvageig mAnpodopieg

AVTLKATAOTaOoN TN¢ Krataplag otn o0eMéa 179
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12 Amoppin

Adalpgote TuXOV pratapleg, enavadoptL{OpeVes pmatapleg xat PWTEVES TINYEC stpty ATIO Ty

— QAVAKUKAWGON Tov TTPOLOVTOC. O EAATTWHATLKEC ) XPNOLLOTIONEVEG UTtaTapleg TTPETEL va
ETILOTPEPOVTAL gTo KATATTNHA ayopdg f va TTapadidovtal gta KatédMnAa onpeia cUNOoyYAG.
Mnv Qropp{TTTETe TUXOV UTtatapieg, emavadopTL{OHEVES UTTATAPIES kat PWTELVES TINVEG e Ta
VEVLKA OLKLaKG amoppippata. Eav emtBupelte try TeAkr) anoppupn tov TPOLOVTOG, {NTrote arnod
T0 TOTIKO KEVTPO AVAKUKAWGONC N €vav £EELEIKEUHEVO AVTUTPOOWTIO AETTTOUEPELG TTANPOdhOpLEC
yta TN OXETKN Stadikacia oupdwva pe Toug LOXVOVTEC KAVOVLOHOUE SLABECNG ATIOPPLUUATWY.
To TiPOidV propel va anoppLdBel Swpeav.

E AVaKOKAWON TIPOLOVIWVY e HMatapleg, emavadopTi{OpEVES UTIATAPLES kat WTELVES TINYEG:

'0“ AVaKUKAWON twv UMKWY cuokeuaotac: Edv eivat epikto, amopplPte ta UMKA cuokevaoiag
- 0TOUG AVTLOTOLXOUG KAS0UG AVAKUKAWANC.

13 Eyyunon

T'lat TUXOV ETLOKELNA A a&lwon KAaAUPNG amd try yyUNnan, TTApakahoUHE vo AMOCTEAETE emtiong ta
Tapakdatw gyypada padl pe tn OUOKEUN:

* ‘Eva avtiypado g anosdel§ng ayopds pe tnv NHEpOpNnVia ayopdg

* TovAoyo yia tnv a&lwon KaAung amod tny eyyonon A uia MEPLYPAPr) Tov OPAALATOG

N&Bete UTIOPN OTL TUXOV ETILOKEURA aTIO €0AG ToV (ELO A N ETTAYYEAUATLK ETILOKEVT EVOEXETAL v EXEL
OUVETIELEG aodaAelag KaBWG kal va ATMOTEAEOEL ALTia aKUPWONG Tng EYYUNONG.

14 TeXVLKA XOPAKTNPLOTLKA

Ala Tou TTApOVIOG,  ACC3100D Performance Booster SNAWVEL OTL o pASLOEEOTIALOHOG TUTIOU Dometic Slovakia
5.r.0 OLpOPdWVETAL pe Ty O8nyia 2014/53/EE. To TPEG Kelpievo g SnAwang ouppopdwone EE
elval SLaBEoLpo gty MapaKATw NAEKTPOVLKA SLELBLVON interet: documents.dometic.com

Evioxutig anédoong ACC3100D

Mg pmtatapia Xwpig pmatapia
Tdon elo6dou Mrnatapia kouprtt CR2450X 2,7 ... 3,6 V 12 V=
‘Evtacn pevpatog L0650V - 30 mA
Tuyxvotnta 2360 ... 2500 GHz
MéyLotn LoxUg petddoong 4 dBm
EuatoBnola 8éktn -96 dBm (AeLtoupyia Bluetooth XAHNANG EVEPYELAG)
Kepata Evowpatwieévn (atypr -1 dBi)
Meploxr) Beppokpaatag -20°C(-4°F) ... 70°C(158 °F)
AL0OTAOELG TIEPLBAAATOG 52,5x52,5%33 mm
(IMTxMxY)
EOWTEPIKES SLAOTATELG TTE- 5% 500 mm
PLBAUATOC (B X M)
EEwTEPLKEG SLAOTAOELG TTE- 8 x 500 mm
PLBAAATOG (B x M)
Bdpog 759
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Lietuviy k.

1 SVAMDIOS PASTADOS. ...
2 SIMDOIIY PAAISKINTMAS. ...
3 SAUGOS INSEIUKCIOS. ..ottt e e e e e e ettt e e e e e e e e e e e e e
4 Pristatoma KOMPIEKEACIA. ... ettt
5 PaSKITLIS. ...
6 OIS ATASYMAS. ..t
7 Jutiklio ir ventiliacijos sistemos susiejimas.

8 IVIONEAVIMI@S. ...ttt
9 AKUMUEATOTTAUS KEItTIMAS. ...t
10 Valymas ir priezidra...

1 Gedimy nustatymas ir SaliNIMAS. ... ...ooiiiiiii e
12 UBITIZAVIMES. . et
13 [T 1011 ST P PP PP UUPPPRRt
14 TECHNINIAT AUOMENYS. ... e e e

1 Svarbios pastabos
Atidziai perskaitykite $ig instrukcija ir sekite visas instrukcijas, nurodymus ir perspéjimus, pateiktus Siame gaminio vadove, ir grieztai jy laikykités, kad uztikrintuméte, jog $is
gaminys visada bus jrengtas, naudojamas ir prizitrimas tinkamai. Si instrukcija PRIVALO likti $alia Sio gaminio.

Naudodamiesi $Siuo gaminiu patvirtinate, kad atidZiai perskaitéte visas instrukcijas, nurodymus ir perspéjimus ir suprantate dokumente isdéstytas sglygas bei sutinkate juy laikytis.
Sj gaminj sutinkate naudoti tik pagal numatytaja paskirtj ir taip, kaip nurodo sioje gaminio instrukcijoje pateiktos instrukcijos, nurodymai i perspéjimai, taip pat laikydamiesi
taikomy teisiy ir teisés akty. Nesusipazinus su Sioje instrukcijoje pateiktomis instrukcijomis ir perspéjimais ir jy nesilaikius galite susizaloti patys ir suzaloti kitus asmenis, pazeisti
gaminj arba pridaryti Zalos kitai netoliese esanciai nuosavybei. Si gaminio instrukcija, taip pat ir instrukcijos, nurodymai, perspéjimai ir kiti susije dokumentai, gali bati keiciami ir
atnaujinami. Norédami gauti naujausios informacijos apie gaminj, apsilankykite adresu documents.dometic.com.

2 Simboliy paaiskinimas

Signaliniu ZodZiu pazymima informacija apie sauga ir turtine zala, taip pat nurodomas pavojaus rimtumo laipsnis ar
lygis.

ISPEJIMAS!
nurodo pavojingg situacija, kurios neidvengus gali grésti mirtinas arba sunkus suzalojimas.

PERSPEJIMAS!
nurodo pavojinga situacija, kurios neisvengus gali grésti lengvas arba vidutinio sunkumo suzalojimas.

é PRANESIMAS!
Nurodo situacijg, kurios nei$vengus, gresia materialiné zala.

PASTABA Papildoma informacija apie gaminio eksploatavima.
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3 Saugos instrukcijos

Bendroji sauga

ISPEJIMAS! Pavojus sveikatai
> S prietaisa gali naudoti vaikai nuo 8 mety amziaus ir fiziniy, sensoriniy arba psichikos sutrikimy turintys

naudojimo saugiai ir suvokia jo keliamus pavojus. Vaikams su Siuo prietaisu zaisti draudziama. Vaikams
draudziama §j prietaisa valyti ir atlikti jo technine priezilrg be suaugusiyjy priezitros.
> Vaikams su Siuo prietaisu zaisti draudziama.

PRANESIMAS! Zalos pavojus
> Saugokite nuo salycio su vandeniu.
> Nemodifikuokite prietaiso.
> Nelaikykite daikty ant prietaiso.
> Nestatykite prietaiso $alia atviros liepsnos, Sildytuvy, dujiniy orkaiciy ar panasiy daikty.
> Apsaugokite prietaisg, zarnele ir kabelj nuo karscio ir drégmes.
> Nekiskite pasaliniy daikty j prietaisa.

@ PASTABA Nenaudokite pazeisto prietaiso.

Saugus prietaiso montavimas

PRANESIMAS! Zalos pavojus
> Statydami prietaisa jsitikinkite, kad maitinimo laidas néra jstriges ar pazeistas.

> Prietaisg montuokite sausoje aplinkoje.

4 Pristatoma komplektacija

(@ pav. €l puslapyje 3

Pad. Komponentas Kiekis
1 Zamele 1
2 Kistukiné jungtis 1
3 |leidziamieji varztai (@ 4 mm) 2
4 Montavimo ploksté 1
5 Nasumo gerinimo priemoné 1
6 Gaminio etiketé 1

5 Paskirtis

Nasumo gerinimo priemoné skirta naudoti tik su ant stogo montuojamo bloko ventiliacijos sistemomis ACC3100D.

Sis gaminj galima naudoti tik pagal numatyta paskirtj ir vadovaujantis $iomis instrukcijomis.
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Siame vadove pateikiama informacija, reikalinga tinkamam gaminio jrengimui ir (arba) naudojimui. Dél prasto
jirengimo ir (arba) netinkamo naudojimo ar techninés priezitros gaminys gali veikti netinkamai ir sugesti.

Gamintojas neprisiims atsakomybés uz patirtus suzeidimus ar Zalg gaminiui, atsiradusia dél iy priezasciy:

¢ Netinkamas montavimas, surinkimas ar prijungimas, jskaitant per auksta jtampa

* Netinkamos techninés priezitros arba jeigu buvo naudotos neoriginalios, gamintojo nepateiktos atsarginés dalys
* Gaminio pakeitimai be aiskaus gamintojo leidimo

* Naudojimas kitais tikslais, nei nurodyta Siame vadove

,Dometic” pasilieka teise keisti gaminio isvaizda ir specifikacijas.

6 Techninis aprasymas

Nasumo gerinimo priemoné (taip pat vadinama jutikliu) matuoja transporto priemonés viduje ir iSoréje esantj slégj.
Prietaisas perduoda informacija apie slégj j ventiliacijos sistema. Ventiliacijos sistema reguliuoja slégj ir uztikrina, kad
transporto priemonéje bty kompensuojamas slégis. Transporto priemoné védinama tik naudojant jos ventiliacijos
sistema, tokiu budu taupant energija.

Nasumo gerinimo priemoné bina dviejy varianty.
e Jutiklis be maitinimo elemento.

Jutiklis prijungtas prie transporto priemonés akumuliatoriaus.
* Jutiklis su maitinimo elementu.

7 Jutiklio ir ventiliacijos sistemos susiejimas

Pries sumontuodami ir naudodami jutiklj, susiekite ventiliacijos sistema ir jutiklj. Ventiliacijos sistema ir jutiklj batina tuo
paciu metu nustatyti j susiejimo rezima. Susiejimo rezimas veikia 1 min.

PASTABA Susiejimg atlikus vieng kartg, jutiklis visada automatiskai susiejamas su ventiliacijos sistema, kai
tik ventiliacijos sistema ir jutiklis prijungiami prie maitinimo Saltinio ir yra netoli vienas kito.

Susiejimo rezimo suaktyvinimas ventiliacijos sistemoje

1. Paspauskite ventiliacijos sistemos mygtuka , kad jjungtuméte ventiliacijos sistema.

- Paspauskite mygtuka (&) ventiliacijos sistemoje ir palaikykite 6 s.
Ventiliacijos sistemos ekrane viena karta sumirksi mygtukas .
Ventiliacijos sistema suaktyvina susiejimo rezima 1 min.
Jutiklio ir jo susiejimo rezimo suaktyvinimas
1. Tik jutiklis su maitinimo elementu: I$traukite plastikine juostele i$ jutiklio maitinimo elementui prijungti.

3 pav. H puslapyje 3
v Jutiklis pradeda susiejima ir mirksi jo $viesos diodas. Baigus sieti per 1 min, jutiklio Sviesos diodas issijungia.
2. Tik jutiklis be maitinimo elemento:

a) Prijunkite kabelj prie kistukines jungties.

@ PASTABA Naudokite maks. AWG22 (0,5 mm?) kabelj.
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3 pav. H puslapyje 4
b) Prijunkite jutiklj prie transporto priemonés akumuliatoriaus.

PRANESIMAS! Zalos pavojus
Naudokite 1 A saugiklj.

A pav. A puslapyje 4
v Jutiklis pradeda susiejima ir mirksi jo Sviesos diodas. Baigus sieti per 1 min, jutiklio $viesos diodas issijungia.

8 Montavimas

PERSPEJIMAS! Suzalojimy rizika
> Kabelius tvirtinkite ir iSdéstykite taip, kad uz jy neuzklidtuméte ar jy nepazeistuméte.
> |$déstykite kabelius ir zarneles arti grindy, kad uz jy neuzklidituméte.

PRANESIMAS! Zalos pavojus
Saugokite Zarnele nuo vandens.
@ PASTABA |taisydami jutiklj, atsizvelkite j kabelio ir zarnelés ilgius.

1. Atjunkite montavimo plokste nuo jutiklio.

A pav. H puslapyje 5
2. Pritvirtinkite montavimo plokste prie transporto priemonés sienos.

@ PASTABA Atsizvelkite j zarnelés ir maitinimo kabelio (jei yra) ilgj (2r. pav. [&).

A pav. @ puslapyje 5

3. Pritvirtinkite jutiklj prie montavimo plokstés.
[ pav. H puslapyije 6

4. Transporto priemonés dugne isgrezkite skyle.

@A pav. H puslapyje 6

5. Prijunkite Zzarnele prie jutiklio.

3 pav. El puslapyje 7
6. Per skyle jkiskite zarnele.

PRANESIMAS! Zalos pavojus
Nesusukite zarnelés didesniu nei 20 mm spinduliu.

@ PASTABA Zarnele reikia nuvesti lauke.



10.
1.

ISmontuokite ADB centrinj dangt;.
3 pav. Ml puslapyje 7

. ISimkite isorinj oro filtra i§ ADB centrinio dangcio.

3 pav. EH puslapyje 8

. Prie ADB centrinio dangcio pritvirtinkite gaminio etikete.

3 pav. [B puslapyje 8

Pritvirtinkite ADB centrinj dangtj prie vidinio dangcio.

3 pav. [B puslapyje 8

Akumuliatoriaus keitimas

Atjunkite Zarnele nuo jutiklio.

A pav. A puslapyje 9
Atjunkite jutiklj nuo montavimo plokstés.

A pav. H puslapyje 5

. Isimkite maitinimo elementa.

[ pav. [H puslapyje 9

|dékite nauja maitinimo elementa (CR2450X tipo).

3 pav. [ puslapyje 10

. Pritvirtinkite jutiklj prie montavimo plokstés.

3 pav. [l puslapyje 6

Pritvirtinkite zarnele prie jutiklio.

A pav. [ puslapyje 10

Ve —

10 Valymas ir prieziara

Ii PRANESIMAS! Zalos pavojus

> Valydami nenaudokite astriy ar kiety daikty arba valymo priemoniy, nes jos gali pazeisti jutiklj.

> Niekada nekiskite prietaiso j vanden;.

Retkarciais minksta drégna $luoste nuvalykite skirtuminio slégio jutiklj.
Reguliariai tikrinkite laidus ar linijas, kuriomis teka srové, ar néra izoliacijos pazeidimy, 10Ziy arba atsilaisvinusiy

jungciy.
Reguliariai tikrinkite zarneles, ar nesultze.

Reguliariai tikrinkite Zarnele, ar joje néra dulkiy. Jei reikia, praptsdami zarnele, jg isvalykite.

Pakeiskite isorinio oro filtrg prie ADB centrinio dangcio.
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11 Gedimy nustatymas ir Salinimas

Problema

Priezastis

Priemoné

ljungus jutiklio $viesos diodas nemirk-
si.

Néra maitinimo Saltinio.

> Tik jutiklis su maitinimo ele-
mentu. Patikrinkite, ar maitinimo
elementas neissikroves. Jei reikia,
pakeiskite maitinimo elementa.

> Tik jutiklis be maitinimo ele-
mento. Patikrinkite, ar jutiklis tin-
kamai prijungtas prie maitinimo $al-
tinio. Jei reikia, i$ naujo prijunkite
maitinimo $altinj.

Tik jutiklis be maitinimo elemen-
to. Sugadintas maitinimo Saltinis.

> Pakeiskite maitinimo Saltinj.

Tik jutiklis be maitinimo elemen-
to. Sugadinta kistukiné jungtis.

> Pakeiskite kistukine jungtj.

Ventiliacijos sistema ir jutiklis nesusisie-
ja.

Jutiklis per vélai buvo perjungtas j su-
sigjimo rezima.

1. Atjunkite jutiklj nuo maitinimo Salti-
nio — atjunkite maitinimo laida arba
iSimkite maitinimo elementa.

Paspauskite mygtuka ventilia-
cijos sistemoje ir palaikykite 6 s.
v Ventiliacijos sistemos ekrane viena

kartg sumirksi mygtukas .

Ventiliacijos sistema suaktyvina su-
siejimo rezima 1 min.

3. I8 naujo prijunkite jutiklj prie maiti-
nimo $altinio — prijunkite maitinimo
laidg arba jdékite maitinimo ele-
menta.

v Baigus sieti, jutiklio $viesos diodas
issijungia.

Susiejus ventiliacijos sistemoje neuzsi-

dega %B piktograma.

Nepavyko susieti.

> |$ naujo susiekite nasumo gerinimo
priemone su ventiliacijos sistema (Ju
tiklio ir ventiliacijos sistemos susieji
mas).

Ventiliacijos sistemoje mirksi A indi-
katorius ir mygtukas 4

Yra vidinis gedimas.

> Kelioms sekundéms nuspauskite
mygtuka @ kad atkurtuméte da-
bartinio maitinimo ciklo klaida.

> I$ naujo prijunkite maitinimo $altin;.

> Kreipkités j jgaliotajj techninés prie-
Zidros atstova.

Ventiliacijos sistemoje mirksi A ir %B
indikatoriai.

,Bluetooth” rysys neatitinka diapazono
riby.

> Padékite jutiklj ventiliacijos sistemos
,Bluetooth” diapazono ribose.

Tik jutiklis su maitinimo elementu.
Akumuliatorius iSsikroves.

> Pakeiskite maitinimo elementa.

Tik jutiklis be maitinimo elemen-
to. Pertrauktas maitinimo altinis.

> |sitikinkite, kad jutiklis prijungtas tin-
kamai prie maitinimo $altinio.

> |sitikinkite, kad transporto priemo-
nés akumuliatorius pakrautas.
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‘ Problema ‘ Priezastis ‘ Priemoné ‘
Ventiliacijos sistemoje mirksi A ir Zema jutiklio maitinimo elemento jkro- > Tik jutiklis su m‘altlnl.n.lo. ele-
- o va. mentu. Pakeiskite maitinimo ele-
indikatoriai.
menta.

> Tik jutiklis be maitinimo ele-
mento. Jsitikinkite, kad jutiklis pri-
jungtas tinkamai prie maitinimo $al-
tinio.

> Tik jutiklis be maitinimo ele-
mento. Patikrinkite transporto prie-
monés akumuliatoriaus galia.

Susijusi informacija
Akumuliatoriaus keitimas puslapyje 187

12 Utilizavimas

perdirbimas: Prie$ perdirbant gaminj iSimkite visus akumuliatoriai, jkraunamus akumuliatorius ir $viesos

f— Saltinius. Sugedusius arba panaudotus akumuliatorius grazinkite savo pardavéjui arba utilizuokite juos
surinkimo vietose. Akumuliatoriy, jkraunamy akumuliatoriy ir $viesos Saltiniy neutilizuokite kartu su
buitinémis atliekomis. Jei norite utilizuoti gaminj, kreipkités j vietinj perdirbimo centrg arba specializuota
prekybos atstova, kuris nurodys, kaip tai padaryti pagal galiojancias atlieky Salinimo taisykles. Produkta
galima utilizuoti nemokamai.

E Gaminiy, kuriy sudétyje yra nekeic¢iami akumuliatoriai, jkraunami akumuliatoriai ir $viesos $altiniai

'.“ Pakavimo medziagos perdirbimas. Jei jmanoma, pakavimo medziaga sudékite j atitinkamas perdirbimo
- Siuksliadézes.

13 Garantija

Jeireikalingas remontas ir garantinis aptarnavimas, pristatydami prietaisa pateikite Siuos dokumentus:

* Kvito kopijg su nurodyta pirkimo data
* Pretenzijos priezastj arba gedimo aprasyma

Atminkite, kad savarankiskas arba neprofesionalus remontas gali turéti pasekmiy saugai ir anuliuoti garantija.
14 Techniniai duomenys
Siuo dokumentu ACC3100D Performance Booster pareiskia, kad Dometic Slovakia s.r.o tipo radijo rysio

jranga atitinka direktyva 2014/53/ES. Visa ES atitikties deklaracijos teksta galima rasti $iuo interneto adresu:
documents.dometic.com

Nasumo gerinimo priemoné ACC3100D

Su maitinimo elementu be maitinimo elemento

Ivesties jtampa Monetos tipo maitinimo ele- 12 V=
mentas CR2450X2,7 ...3,6 V

|vesties srové - 30 mA
Daznis 2360 ... 2500 GHz
Didziausia perdavimo galia 4 dBm
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Nasumo gerinimo priemoné ACC3100D

Su maitinimo elementu be maitinimo elemento
Imtuvo jautrumas —-96 dBm (,Bluetooth” mazos energijos rezimas)
Antena Integruota (-1 dBi, maks.)
Temperataros intervalas -20°C(-4°F)... 70 °C(158 °F)
Korpuso matmenys (P x| x A) 52,5%52,5%33 mm
Vidinio korpuso matmenys (G 5% 500 mm
x1)
13orinio korpuso matmenys (G 8 x 500 mm
x1)
Svoris 759
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1 SVAITGAS [IEZIMES. .ttt et e oottt ettt e e e e e et
2 STIMDOIU SKAIATOJUMIS ...ttt e et e e
3 DrOSTDAS NMOTAAES. ...ttt
4 KOMPIEKEECTA. -+
5 Paredzétais izmantoSanas METKIS. ........eeiiiiiiiitee e
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7 Sensora savienos$ana ar ventilacijas sistému..

8 UZSEAATEANA. .o
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n PrOBIEMU NOVEISANA. ...ttt e e
12 ALKIIEUMU PAISITATE. ..ottt
13 [T 1011 ST P PP PP UUPPPRRt
14 TERNISKIE TALH. ..

1 Svarigas piezimes
Ladzam rapigi izlasit un nemt vera visus produkta rokasgramata ieklautos noradijumus, vadiinijas un bridinajumus, lai nodrosinatu, ka jus $o produktu vienmer uzstadat, lietojat
un apkopjat atbilstosi. Sie noradijumi ir OBLIGATI jasaglaba kopa ar $o produktu.

Lietojot 3o produktu, jus apstiprinat, ka esat rapigi izlasijusi visus noradijumus, vadlinijas un bridinajumus, un jus saprotat un piekritat ievérot Seit izklastitos noteikumus un
nosacijumus. Jus piekritat lietot $o produktu tikai ta paredzétajam mérkim un lietojumam saskana ar noradijumiem, vadlinijam un bridinajumiem, kas izklastiti §i produkta
rokasgramata, ka arf ievérojot visus piemerojamos normativos aktus. Seit izklastito noradijumu un bridinajumu neizlasisana un neievérosana var izraisit traumas sev un citiem, vai
radit bojajumus pasam produktam vai apkart eso$am ipasumam. Informacija $aja produkta rokasgramata, taja skaita noradijumi, vadlinijas, bridinajumi un saistita dokumentacija,
var tikt mainita un papildinata. Lai iegltu jaunako informaciju par produktu, apmekiéjiet vietni documents.dometic.com.

2 Simbolu skaidrojums

Signalvards identificé drosibas zinojumus un zinojumus par ipasuma bojajumu, ka ari norada bistamibas smaguma
pakapi vai limeni.

BRIDINAJUMS!
Apzimé bistamu situaciju, kas var izraisit navéjosus vai nopietnus savainojumus, ja netiks novérsta.

ESIET PIESARDZIGI!
Apzimé bistamu situaciju, kas var izraisit vieglus vai vidéji smagus savainojumus, ja netiks noveérsta.

NEMIET VERA!
Apzimé bistamu situaciju, kas var izraisit materialu kait&jumu, ja netiks novérsta.

PIEZIME Papildu informacija produkta lietosanai.
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3 Drosibas norades

Vispariga drosiba

BRIDINAJUMS! Apdraudé&jums veselibai
> Bérni, kas sasniegusi 8 gadu vecumu, un personas ar ierobezotam fiziskam, uztveres vai garigam

spéjam vai bez pieredzes un zinasanam $o ierici drikst lietot tikai tad, ja $adas personas tiek uzraudzitas
vai ir sanémusas noradijumus par ierices drosu lietosanu, un ir izpratusas iespéjamos riskus. Nelaujiet
bérniem rotalaties ar ierici. Bérni drikst tirit ierici un veikt tas apkopi tikai pieauguso uzraudziba.

> Nelaujiet bérniem rotalaties ar ierici.

NEMIET VERA! Bojajumu risks
> Nepielaujiet ierices saskari ar adeni.
> Neparveidojiet ierici.
> Nenovietojiet uz ierices priekSmetus.
> Nenovietojiet ierici atklatu liesmu, silditaju, gazesplisu vai lidzigu priekSmetu tuvuma.

> Sargajiet ierici, $luteni un vadu no karstuma un mitruma.
> Neievietojiet iericé sveSkermenus.

@ PIEZIME Nelietojiet ierici, ja ta ir bojata.

Uzstadiet ierici drosi

NEMIET VERA! Bojajumu risks
> Novietojiet ierici ta, lai elektribas vads netiktu saspiests vai bojats.

> Uzstadiet ierici sausa vidé.

4 Komplektacija

@3 att. l 1pp. 3
Poz. Detala Daudzums
1 Slatene 1
2 Savienojuma spraudnis 1
3 Koniskas gremdgalvas skraves (@ 4 mm) 2
4 Montazas plaksne 1
5 Veiktspéjas pastiprinatajs 1
6 Produkta markéjums 1

5 Paredzetais izmantoSanas meérkis

Veiktspéjas pastiprinataju paredzéts izmantot tikai ar ACC3100D ventilacijas jumta sistémam.

Sis produkts ir piemérots tikai paredzétajam mérkim un lietojumam saskana ar $o instrukciju.
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Saja rokasgramata ir sniegta informacija, kas nepiecie$ama pareizai produkta uzstadisanai un/vai lietosanai.
Nekvalitativa uzstadisana un/vai nepareiza lietosana vai apkope izraisis neatbilstosu darbibu un iesp&jamu atteici.

Razotajs neuznemas atbildibu par savainojumiem vai produkta bojajumiem, kas radusies $adu iemeslu dé|:

* nepareiza uzstadiSana, montaza vai pievienosana, tostarp parmérigs spriegums;

* nepareiza apkope vai tadu neoriginalo rezerves dalu, kuras nav piegadajis razotajs, lietosana;
* produkta modifikacijas, kuras razotajs nav neparprotami apstiprindjis;

¢ lietosana citiem mérkiem, kas nav aprakstiti $aja rokasgramata.

Dometic patur tiesibas mainit produkta aréjo izskatu un specifikacijas.

6 Tehniskais apraksts

Veiktspéjas pastiprinatajs (dévéts ari par sensoru) méra spiedienu transportlidzek|a iekspusé un arpusé. lerice nodod
informaciju par spiedienu ventilacijas sistémai. Ventilacijas sistéma regulé spiedienu un nodrosina, ka transportlidzekli
ir spiediena kompensacija. Ventilaciju transportlidzekli veic tikai transportlidzek|a ventilacijas sistéma, tada veida
taupot energiju.
Veiktspéjas pastiprinatajam ir divi veidi.
¢ Sensors bez baterijas.

Sensoru pievieno transportlidzekla akumulatoram.
* Sensors ar bateriju.

7 Sensorasavienos$ana ar ventilacijas sistemu

Pirms sensora uzstadisanas un izmantosanas ventilacijas sisttmu un sensoru nepieciesams savienot pari. Ventilacijas
sistému un sensoru savienosanas rezima japarslédz vienlaicigi. Savienosanas rezims ir aktivs 1 min.

sistému, kolidz ventilacijas sistéma un sensors ir pievienoti barosanas avotam un atrodas viens otram

@ PIEZIME |a savieno$ana pari vienreiz ir pabeigta, sensors vienmér automatiski savienojas ar ventilacijas
tuvuma.

Ventilacijas sistémas savieno$anas rezima aktivizésana

1. Nospiediet ventilacijas sistémas pogu, lai ieslégtu ventilacijas sistemu.

2. Nospiediet \&) pogu uz ventilacijas sisttmas 6 s.
T P - = (r" . . ..

v Ventilacijas sistémas ekrana Q) poga mirgo vienu reizi.

Ventilacijas sistéma aktivizé savienosanas rezimu uz 1 min.

Sensora un ta savienos$anas rezima aktivizésana
1. Tikai sensoram ar bateriju. Lai pievienotu bateriju, izvelciet plastmasas loksni no sensora.

@ att. ﬂ Ipp. 3

v Sensors sak savienosanas procesu, un sensora gaismas diode mirgo. Kad savieno$ana ir pabeigta, sensora
gaismas diode 1 min laika izslédzas.

2. Tikai sensoram bez baterijas.

a) Pievienojiet vadu savienojuma spraudnim.
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@ PIEZIME Izmantojiet maks. AWG22 diametra (0,5 mm?2) vadu.

A att. H Ipp. 4

b) Pievienojiet sensoru transportlidzekla akumulatoram.

NEMIET VERA! Bojajumu risks
lzmantojiet T A drosinataju.

@ att. B Ipp. 4
v Sensors sak savieno$anas procesu, un sensora gaismas diode mirgo. Kad savieno$ana ir pabeigta, sensora
gaismas diode 1 min laika izslédzas.

8 Uzstadisana

ESIET PIESARDZIGI! Traumu risks
> Pievienojiet un novietojiet vadus ta, lai aiz tiem nevarétu paklupt un nevarétu tos sabojat.
> l|zvietojiet vadus un $lutenes tuvu gridai, lai izvairitos no aizkersanas.

NEMIET VERA! Bojajumu risks
Nepaklaujiet s|ateni adenim.
@ PIEZIME Novietojot sensoru, nemiet véra vada un $|Gtenes garumus.

1. Nonemiet no sensora montazas plaksni.
@ att. A 1pp. 5

2. Piestipriniet montazas plaksni pie transportlidzek|a sienas.
@ PIEZIME Nemiet véra $|itenes un barosanas vada garumus, ja nepieciesams (skatit att. ).

@ att. @ 1pp. 5

3. Piestipriniet sensoru montazas plaksnei.
@ att. Ipp. 6

4. Veiciet urbumu transportlidzekla grida.
@ att. ﬂ Ipp. 6

5. Pievienojiet §|ateni sensoram.
@ att. ﬂ Ipp. 7

6. levietojiet §luteni cauruma.
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NEMIET VERA! Bojajumu risks
Neizlieciet $lateni vairak ka 20 mm radiusa.

@ PIEZIME $|Gtenes galam jaatrodas arpusé.

7. Nonemiet ADB centralo vaku.
@A att. @ Ipp. 7

8. Iznemiet aréjo gaisa filtru no ADB centrala vaka.
@ att. m Ipp. 8

9. Pievienojiet ADB centralajam vakam produkta markéjumu.
3 att. A ipp.8

10. levietojiet aréjo gaisa filtru ADB centralaja vaka.

11. Nofikséjiet ADB centralo vaku uz ieks$éja parsega.

3 att. [B Ipp. 8

9 Baterijas nomaina

1. Atvienojiet §|uteni no sensora.
3 att. @A 1pp. ©

2. Atvienojiet sensoru no montazas plaksnes.
B att. A Ipp. 5

3. Iznemiet bateriju.
@A att. [B Ipp. 9

4. levietojiet jaunu bateriju (tips: CR2450X).
@3 att. @ 1pp. 10

5. Piestipriniet sensoru montazas plaksnei.
@ att. Ipp. 6

6. Piestipriniet $]ateni sensoram.

3 att. [} Ipp. 10

10 Tirisana un apkope

NEMIET VERA! Bojajumu risks
> Neizmantojiet asus, cietus priekSmetus vai tirisanas lidzek|us, jo tie var bojat sensoru.

> Nekad neievietojiet ierici tdent.

¢ |k pa laikam tiriet spiediena izmainu sensoru ar mikstu, mitru dranu.

* Regulari parbaudiet elektroinstalaciju, lai parliecinatos, ka tai nav izolacijas defektu, parravumu vai valigu
savienojumu.

* Regulari parbaudiet, vai s|Gtenei nav bojajumu.

¢ Regulari parbaudiet, vai $|Gtené nav putek|u. Nepieciesamibas gadijuma patiet $lutené, lai to iztiritu.
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11 Problému novérsana

Probléema

Célonis

Lidzeklis

Sensora gaismas diode péc ieslégsa-
nas neiedegas.

Nav pievienots barosanas avots.

> Tikai sensoram ar bateriju. Par-
baudiet, vai baterija nav tuksa. Ja
nepiecie$sams, nomainiet bateriju.

> Tikai sensoram bez baterijas.
Parbaudiet, vai sensors ir pareizi
pievienots barosanas avotam. Ja ne-
piecieSams, no jauna pievienojiet
barosanas avotu.

Tikai sensoram bez baterijas. Baro-
$anas avots ir bojats.

> Nomainiet barosanas avotu.

Tikai sensoram bez baterijas. Sa-
vienojuma spraudnis ir bojats.

> Nomainiet savienojuma spraudni.

Ventilacijas sistéma un sensors nesa-
vienojas.

Sensors tika parak vélu parslégts savie-
nosanas rezima.

1. Atvienojiet sensoru no barosanas
avota, atvienojot barosanas vadu
vai iznemot bateriju.

Nospiedief
jas sistémas 6 s.

Ventilacijas sistémas ekrana po-
ga mirgo vienu reizi.

pogu uz ventilaci-

Ventilacijas sistéma aktivizé savie-
nosanas rezimu uz 1 min.

3. Pievienojiet sensoru barosanas
avotam, pievienojot barosanas va-
du vai ievietojot bateriju.

v Kad savienosana ir pabeigta, senso-
ra gaismas diode izslédzas.

Péc savienosanas %B ikona uz ventila-
cijas sistémas neiedegas.

Savienodana neizdevas.

> Méginiet savienot veiktspéjas pa-
stiprinataju ar ventilacijas sistému
vélreiz (Sensora savienosana ar ven
tilacijas sistemu).

A indikators un
cijas sistémas mirgo.

poga uz ventila-

A un #B indikatori uz ventilacijas sis-
témas mirgo.

lekséja klame.

Bluetooth savienojums ir arpus uztver-
$anas zonas.

Dazas sekundes nospiedie! po-

gu, lai atiestatitu kladu pasreizéja

barosanas cikla.

> Atkartoti pievienojiet barosanas
avotu.

> Sazinieties ar pilnvarotu servisa par-
stavi.

> Novietojiet sensoru ventilacijas sis-

témas Bluetooth uztversanas zonas

diapazona.

Tikai sensoram ar bateriju. Akumu-
lators ir tukss.

> Nomainiet bateriju.

Tikai sensoram bez baterijas. Baro-
Sana ir partraukta.

> Parliecinieties, ka sensors ir pareizi
pievienots barosanas avotam.

> Parliecinieties, ka transportlidzekla
akumulators ir uzladéts.
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‘ Probléma ‘ Célonis ‘ Lidzeklis ‘

Sensora baterija ir gandriz izladéjusies. | > Tikai sensoram ar bateriju. No-

mainiet bateriju.

> Tikai sensoram bez baterijas.
Parliecinieties, ka sensors ir pareizi
pievienots barosanas avotam.

> Tikai sensoram bez baterijas.
Parbaudiet transportlidzek|a aku-
mulatora spriegumu.

@, . . P .
A un indikatori uz ventilacijas sis-
témas mirgo.

Saistita informacija
Baterijas nomaina lpp. 195

12 Atkritumu parstrade

Talak paskaidrots, ka parstradat produktus, kuri satur akumulatorus, atkartoti uzladéjamus akumulatorus
E vai gaismas avotus. Pirms produkta parstrades iznemiet jebkadus akumulatorus, atkartoti uzladéjamus
— akumulatorus un gaismas avotus. Atgrieziet bojatus vai lietotus akumulatorus tirgotajam, vai utiliz&jiet

tos akumulatoru savaksanas punktos. Neizmetiet akumulatorus, atkartoti uzladéjamus akumulatorus un

gaismas avotus kopa ar sadzives atkritumiem. Ja vélaties utilizét nolietoto produktu, sazinieties ar vietéjo

atkritumu skiroSanas centru vai specializéto izplatitaju, lai noskaidrotu, ka to pareizi izdarit saskana ar spéka

esosajiem atkritumu apsaimniekosanas noteikumiem. Produktu iespé&jams utilizét bez maksas.

'.“ lepakojuma materialu parstrade Ja iespéjams, iepakojuma materialus izmetiet atbilstosos atkritumu
- Skirosanas konteineros.

13 Garantija

Nosutot ierici remontam garantijas ietvaros, pievienojiet Sadus dokumentus:

¢ Ceka kopiju, kura noradits iegades datums;
* pretenzijas iesniegsanas iemeslu vai bojajuma aprakstu.

Nemiet véra, ka pasrocigi vai neprofesionali veikts remonts var radit drosibas riskus, un garantija var tikt anuléta.

14 Tehniskie dati

Ar $o ACC3100D Performance Booster apliecina, ka Dometic Slovakia s.r.o tipa radioiekarta atbilst
direktivas 2014/53/ES prasibam. Pilns ES atbilstibas deklaracijas teksts ir pieejams $aja interneta adresé:
documents.dometic.com

ACC3100D Performance Booster

Ar bateriju Bez baterijas
leejas spriegums Monétas tipa baterija CR2450X2,7 ... 3,6 V 12 V=
leejas strava - 30 mA
Frekvence 2360 ... 2500 GHz
Maksimala parraides jauda 4 dBm
Uztvéréja jutiba —96 dBm (Bluetooth zema enerdijas patérina rezims)
Antena Integréta (-1 dBi maksimalais pastiprinajums)
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ACC3100D Performance Booster

Ar bateriju Bez baterijas
Temperataras diapazons -20°C(-4°F)... 70°C (158 °F)
Korpusa izméri 52,5x52,5%33 mm
(plat. x dzil. x augst.)
Slatenes iekséjais izmérs 5x500 mm
(diam. x gar.)
S|dtenes aréjais izmérs 8 x 500 mm
(diam. x gar.)
Svars 759
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